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Please read the operator’s manual carefully and make sure you understand the instructions before using the machine. Eng“sh
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KEY TO SYMBOLS

Symbols on the machine:

WARNING! Chain saws can be
dangerous! Careless or incorrect use can
result in serious or fatal injury to the
operator or others.

Please read the operator’s manual
carefully and make sure you understand
the instructions before using the
machine.

Always wear:

« Approved protective helmet

« Approved hearing protection

« Protective goggles or a visor

This product is in accordance with
applicable EC directives.

Noise emission to the environment
according to the European Community’s
Directive. The machine’s emission is
specified in the Technical data chapter and
on the label.

Ignition; choke: Set the choke control in
the choke position. This should
automatically set the stop switch to the
start position.

Air purge

Adjustment of the oil pump.

Refuelling.

Chain oil fill.

Chain brake, activated (right) Chain
brake, not activated (left)
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Other symbols/decals on the machine refer to special

certification requirements for certain markets.
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Symbols in the operator’s
manual:
Switch off the engine before carrying

out any checks or maintenance.
CAUTION! The start/stop switch
automatically returns to run position.

e
@l

In order to prevent unintentional
starting, the spark plug cap must be
removed from the spark plug when
assembling, checking and/or
performing maintenance.

Always wear approved protective gloves.

Regular cleaning is required.

Visual check.

Protective goggles or a visor must be
worn.

Refuelling.

Filling with oil and adjusting oil flow.

The chain brake must be engaged when
the chain saw is started.

WARNING! Kickback may occur when
the nose or tip of the guide bar touches
an object, and cause a lightning fast
reverse reaction, kicking the guide bar
up and towards the operator. May cause
serious personal injury.
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INTRODUCTION

Dear Customer,

Congratulations on your choice to buy a Husqvarna
product! Husqvarna is based on a tradition that dates
back to 1689, when the Swedish King Karl XI ordered the
construction of a factory on the banks of the Husqvarna
River, for production of muskets. The location was logical,
since water power was harnessed from the Huskvarna
River to create the water-powered plant. During the more
than 300 years in existence, the Husqgvarna factory has
produced a lot of different products, from wood stoves to
modern kitchen appliances, sewing machines, bicycles,
motorcycles etc. In 1956, the first motor driven lawn
mowers appeared, followed by chain saws in 1959, and it
is within this area Husqvarna is working today.

Today Husqvarna is one of the leading manufacturers in
the world of forest and garden products, with quality as
our highest priority. The business concept is to develop,
manufacture and market motor-driven products for
forestry and gardening, as well as for the building and
construction industry. Husqvarna's aim is also to be at the
front edge for ergonomics, usability, security and
environmental protection. That is the reason why we have
developed many different features to add to our products
within these areas.

We are convinced that you will appreciate with great
satisfaction the quality and performance of our product for
a very long time to come. The purchase of one of our
products gives you access to professional help with
repairs and service whenever this may be necessary. If
the retailer who sells your machine is not one of our
authorised dealers, ask for the address of your nearest
service workshop.

It is our wish that you will be satisfied with your product
and that it will be your companion for a long time. Think of
this operator's manual as a valuable document. By
following its content (usage, service, maintenance, etc),
the life span and the second-hand value of the machine
can be extended. If you sell this machine, make sure that
the operator's manual is passed on to the buyer.

Thank you for using a Husqvarna product.

Husgvarna AB has a policy of continuous product
development and therefore reserves the right to modify
the design and appearance of products without prior
notice.
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What is what on the chain saw? (1)
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Cylinder cover

Air purge

Start reminder

Combined start and stop switch
Rear handle

Information and warning decal
Fuel tank

Adjuster screws carburettor
Starter handle

Starter

Chain oil tank

Product and serial number plate
Felling direction mark

Front handle

Front hand guard

Muffler

Saw chain

Bar tip sprocket

Guide bar

Knob

Spike bumper

Chain catcher

Chain tensioner wheel
Clutch cover

Right hand guard

Throttle trigger

Throttle lockout

Right-hand brake trigger
Operator’'s manual
Combination spanner
Guide bar cover

English — 9



GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

Before using a new chain saw

* Please read this manual carefully.
* (1) - (118) refer to figures on p. 2-6.

» Checkthat the cutting equipment is correctly fitted and
adjusted. See instructions under the heading
Assembly.

» Refuel and start the chain saw. See the instructions
under the headings Fuel Handling and Starting and
Stopping.

» Do not use the chain saw until sufficient chain oil has
reached the chain. See instructions under the heading
Cutting equipment.

» Long-term exposure to noise can result in permanent
hearing impairment. So always use approved hearing
protection.

WARNING! Never allow children to use or
be in the vicinity of the machine. As the
machine is equipped with a spring-
loaded stop switch and can be started by
low speed and force on the starter
handle, even small children under some
circumstances can produce the force
necessary to start the machine. This can
mean a risk of serious personal injury.
Therefore remove the spark plug cap
when the machine is not under close
supervision.

A

Important

WARNING! Under no circumstances may
the design of the machine be modified
without the permission of the
manufacturer. Always use original
accessories. Non-authorized
modifications and/or accessories can
result in serious personal injury or the
death of the operator or others.

A

WARNING! A chain saw is a dangerous
tool if used carelessly or incorrectly and
can cause serious, even fatal injuries. It
is very important that you read and
understand the contents of this
operator’s manual.

WARNING! The inside of the muffler
contain chemicals that may be
carcinogenic. Avoid contact with these
elements in the event of a damaged
muffler.

WARNING! Long term inhalation of the
engine’s exhaust fumes, chain oil mist

and dust from sawdust can represent a
health risk.

IMPORTANT!

This chain saw for forest service is designed for forest
work such as felling, limbing and cutting.

National regulation can restrict the use of the machine.

You should only use the saw with the bar and chain
combinations we recommend in the chapter Technical
data.

Never use the machine if you are fatigued, while under
the influence of alcohol or drugs, medication or anything
that could affect your vision, alertness, coordination or
judgement.

Wear personal protective equipment. See instructions
under the "Personal protective equipment” heading.

Do not modify this product or use it if it appears to have
been modified by others.

Never use a machine that is faulty. Carry out the safety
checks, maintenance and service instructions
described in this manual. Some maintenance and
service measures must be carried out by trained and
qualified specialists. See instructions under the
Maintenance heading.

Never use any accessories other than those
recommended in this manual. See instructions under
the headings Cutting equipment and Technical data.

CAUTION! Always wear protective glasses or a face

visor to reduce the risk of injury from thrown objects. A
chain saw is capable of throwing objects, such as wood
chips, small pieces of wood, etc, at great force. This can

result in serious injury, especially to the eyes.

WARNING! This machine produces an
electromagnetic field during operation.
This field may under some
circumstances interfere with active or
passive medical implants. To reduce the
risk of serious or fatal injury, we
recommend persons with medical
implants to consult their physician and
the medical implant manufacturer before
operating this machine.

WARNING! Running an engine in a
confined or badly ventilated area can
result in death due to asphyxiation or
carbon monoxide poisoning.

A

10 — English

WARNING! Faulty cutting equipment or
the wrong combination of bar and saw
chain increases the risk of kickback!
Only use the bar/saw chain combinations
we recommend, and follow the filing
instructions. See instructions under the
heading Technical data.

A

1155361-94 Rev.2 2014-11-26




GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

Always use common sense (2)

It is not possible to cover every conceivable situation you
can face when using a chain saw. Always exercise care
and use your common sense. Avoid all situations which
you consider to be beyond your capability. If you still feel
uncertain about operating procedures after reading these
instructions, you should consult an expert before
continuing. Do not hesitate to contact your dealer or us if
you have any questions about the use of the chain saw.
We will willingly be of service and provide you with advice
as well as help you to use your chain saw both efficiently
and safely. Attend a training course in chain saw usage if
possible. Your dealer, forestry school or your library can
provide information about which training materials and
courses are available. Work is constantly in progress to
improve the design and technology - improvements that
increase your safety and efficiency. Visit your dealer
regularly to see whether you can benefit from new
features that have been introduced.

Personal protective equipment

The life span of the machine can be reduced and the risk
of accidents can increase if machine maintenance is not
carried out correctly and if service and/or repairs are not
carried out professionally. If you need further information
please contact your nearest service workshop.

WARNING! Never use a machine with
defective safety components. Safety
equipment must be inspected and
maintained. See instructions under the
heading Checking, maintaining and
servicing chain saw safety equipment. If
your machine does not pass all the
checks, take the saw to a servicing
dealer for repair.

A

WARNING! Most chain saw accidents
happen when the chain touches the
operator. You must use approved
personal protective equipment whenever
you use the machine. Personal protective
equipment cannot eliminate the risk of
injury but it will reduce the degree of
injury if an accident does happen. Ask
your dealer for help in choosing the right
equipment.

A

» Approved protective helmet
* Hearing protection

« Protective goggles or a visor
* Gloves with saw protection

« Trousers with saw protection

« Boots with saw protection, steel toe-cap and non-slip
sole

« Always have a first aid kit nearby.
» Fire Extinguisher and Shovel

Generally clothes should be close-fitting without
restricting your freedom of movement.

IMPORTANT! Sparks can come from the muffler, the bar
and chain or other sources. Always have fire
extinguishing tools available if you should need them.
Help prevent forest fires.

Machine’s safety equipment

In this section the machine’s safety features and their
function are explained. For inspection and maintenance
see instructions under the heading Checking, maintaining
and servicing chain saw safety equipment. See
instructions under the heading, What is what?, to find
where these parts are located on your machine.

1155361-94 Rev.2 2014-11-26

Chain brake and front hand guard

Your chain saw is equipped with a chain brake that is
designed to stop the chain if you get a kickback. The chain
brake reduces the risk of accidents, but only you can
prevent them. (3)

Take care when using your saw and make sure the
kickback zone of the bar never touches any object. (4)

* The chain brake (A) can either be activated manually
(by your left hand) or automatically by the inertia
release mechanism. (39)

* The brake is applied when the front hand guard (B) is
pushed forwards or when the right-hand brake trigger
(E) is pushed up and forwards. (5)

+ This movement activates a spring-loaded mechanism
that tightens the brake band (C) around the engine
drive system (D) (clutch drum). (6)

» The front hand guard is not designed solely to activate
the chain brake. Another important feature is that it
reduces the risk of your left hand hitting the chain if
you lose grip of the front handle.

* The chain brake must be engaged when the chain
saw is started to prevent the saw chain from rotating.
(45)

» Use the chain brake as a "parking brake” when
starting and when moving over short distances, to
reduce the risk of moving chain accidentally hitting
your leg or anyone or anything close by. Do not leave
the chain saw switched on with the chain brake
activated for long periods. The chain saw can become
very hot.

* The chain brake is released by moving the front hand
guard marked "PULL BACK TO RESET” back,
towards the front handle.

» Kickback can be very sudden and violent. Most
kickbacks are minor and do not always activate the
chain brake. If this happens you should hold the chain
saw firmly and not let go. (62)

» The way the chain brake is activated, either manually
or automatically by the inertia release mechanism,
depends on the force of the kickback and the position
of the chain saw in relation to the object that the
kickback zone of the bar strikes.
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GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

If you get a violent kickback while the kickback zone of
the bar is farthest away from you the chain brake is
designed to be activated by the inertia in the kickback
direction. (7)

If the kickback is less violent or the kickback zone of
the bar is closer to you the chain brake will be

activated manually by the movement of your left hand.

» Inthe felling position the left hand is in a position that
makes manual activation of the chain brake
impossible. With this type of grip, that is when the left
hand is placed so that it cannot affect the movement
of the front hand guard, the chain brake can only be
activated by the inertia action. (8)

Will my hand always activate the chain
brake during a kickback?

No. It takes a certain force to move the hand guard
forward. If your hand only lightly touches the front guard
or slips over it, the force may not be enough to trigger the
chain brake. You should also maintain a firm grip of the
chain saw handles while working. If you do and
experience a kickback, your hand may never leave the
front handle and will not activate the chain brake, or the
chain brake will only activate after the saw has swung
around a considerable distance. In such instances, the
chain brake might not have enough time to stop the saw
chain before it touches you.

There are also certain positions in which your hand
cannot reach the front hand guard to activate the chain
brake; for example, when the saw chain is held in felling
position.

Will my inertia activated chain brake
always activate during kickback in the
event of a kickback?

No. First your brake must be in working order. Testing the
brake is simple, see instructions under the heading
Checking, maintaining and servicing chain saw safety
equipment. We recommend you do before you begin each
work session. Second the kickback must be strong
enough to activate the chain brake. If the chain brake is
too sensitive it would activate all the time which would be
a nuisance.

Will my chain brake always protect me
from injury in the event of a kickback?

No. First, the chain brake must be in working order to
provide the intended protection. Second, it must be
activated during the kickback as described above to stop
the saw chain. Third, the chain brake may be activated but
if the bar is too close to you the brake might not have
enough time to slow down and stop the chain before the
chain saw hits you.

Only you and proper working technique can eliminate
kickback and its danger.

12 — English

Throttle lockout

The throttle lockout is designed to prevent accidental
operation of the throttle control. When you press the lock
(A) (i.e. when you grasp the handle) it releases the throttle
control (B). When you release the handle the throttle
control and the throttle lockout both move back to their
original positions. This arrangement means that the
throttle control is automatically locked at the idle setting.

9
Chain catcher

The chain catcher is designed to catch the chain if it snaps
or jumps off. This should not happen if the chain is
properly tensioned (see instructions under the heading
Assembly) and if the bar and chain are properly serviced
and maintained (see instructions under the heading
General working instructions). (10)

Right hand guard

Apart from protecting your hand if the chain jumps or
snaps, the right hand guard stops branches and twigs
from interfering with your grip on the rear handle. (11)

Vibration damping system

Your machine is equipped with a vibration damping
system that is designed to minimize vibration and make
operation easier.

The machine’s vibration damping system reduces the
transfer of vibration between the engine unit/cutting
equipment and the machine’s handle unit. The body of the
chain saw, including the cutting equipment, is insulated
from the handles by vibration damping units.

Cutting hardwoods (most broadleaf trees) creates more
vibration than cutting softwoods (most conifers). Cutting
with cutting equipment that is blunt or faulty (wrong type
or badly sharpened) will increase the vibration level.

WARNING! Overexposure to vibration
can lead to circulatory damage or nerve
damage in people who have impaired
circulation. Contact your doctor if you
experience symptoms of overexposure
to vibration. Such symptoms include
numbness, loss of feeling, tingling,
pricking, pain, loss of strength, changes
in skin colour or condition. These
symptoms normally appear in the
fingers, hands or wrists. These
symptoms may be increased in cold
temperatures.

A

Stop switch

Use the stop switch to switch off the engine. (12)
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GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

Muffler

The muffler is designed to keep noise levels to a minimum
and to direct exhaust fumes away from the user.

WARNING! The exhaust fumes from the
engine are hot and may contain sparks
which can start a fire. Never start the
machine indoors or near combustible
material!

A

In areas with a hot, dry climate there is a high risk of fires.
These areas are sometimes subject to government rules
requiring among other things the muffler must be
equipped with an approved type of spark arrestor mesh.
(13)

When fitting the mesh, make sure that the mesh is
inserted in the right position. If necessary, use the
combination spanner to insert or remove the mesh.

CAUTION! The muffler gets very hot during and after
use. This also applies during idling. Be aware of the fire
hazard, especially when working near flammable
substances and/or vapours.

WARNING! Never use a saw without a
muffler, or with a damaged muffler. A
damaged muffler may substantially
increase the noise level and the fire
hazard. Keep fire fighting equipment
handy. If a spark arrestor screen is
required in your area, never use the saw
without or with a broken spark arrestor
screen.

A

+ Keep cutting equipment well lubricated and
properly maintained! A poorly lubricated chain is
more likely to break and lead to increased wear on the
bar, chain and drive sprocket.

Cutting equipment designed to reduce
kickback

WARNING! Faulty cutting equipment or
the wrong combination of bar and saw
chain increases the risk of kickback!
Only use the bar/saw chain combinations
we recommend, and follow the filing
instructions. See instructions under the
heading Technical data.

A

The only way to avoid kickback is to make sure that the
kickback zone of the bar never touches anything.

By using cutting equipment with "built-in” kickback
reduction and keeping the chain sharp and well-
maintained you can reduce the effects of kickback.

Guide bar

The smaller the tip radius the lower the chance of
kickback.

Saw chain

A chain is made up of a number of links, which are
available in standard and low-kickback versions.

IMPORTANT! No saw chain design eliminates the
danger of kickback.

Cutting equipment

This section describes how to choose and maintain your

cutting equipment in order to:

* Reduce the risk of kickback.

« Reduce the risk of the saw chain breaking or jumping
off the bar.

« Obtain optimal cutting performance.

« Extend the life of cutting equipment.

« Avoid increasing vibration levels.

General rules

« Only use cutting equipment recommended by us!
See instructions under the heading Technical data.

« Keep the chain’s cutting teeth properly
sharpened! Follow our instructions and use the
recommended file gauge. A damaged or badly
sharpened chain increases the risk of accidents.

« Maintain the correct depth gauge setting! Follow
our instructions and use the recommended depth
gauge clearance. Too large a clearance increases
the risk of kickback.

« Keep the chain properly tensioned! If the chain is
slack it is more likely to jump off and lead to increased
wear on the bar, chain and drive sprocket.

1155361-94 Rev.2 2014-11-26

WARNING! Any contact with a rotating
saw chain can cause extremely serious
injuries.

IA

Some terms that describe the bar and chain

To maintain the safety features of the cutting equipment,
you should replace a worn or damaged bar or chain with
a bar and chain combinations recommended by
Husqvarna. See instructions under the heading Technical
Data for a list of replacement bar and chain combinations
we recommend.

Guide bar
» Length (inches/cm)
»  Number of teeth on bar tip sprocket (T).

+ Chain pitch (inches). The spacing between the drive
links of the chain must match the spacing of the teeth
on the bar tip sprocket and drive sprocket. (14)

*  Number of drive links. The number of drive links is
determined by the length of the bar, the chain pitch
and the number of teeth on the bar tip sprocket.

» Bar groove width (inches/mm). The groove in the bar
must match the width of the chain drive links.

+ Chain oil hole and hole for chain tensioner. The bar
must be matched to the chain saw design. (15)
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GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

Saw chain

« Chain pitch (inches) (14)

* Drive link width (mm/inches) (16)
*  Number of drive links. (17)

Sharpening your chain and adjusting
depth gauge setting
General information on sharpening cutting teeth

» Never use a blunt chain. When the chain is blunt you
have to exert more pressure to force the bar through
the wood and the chips will be very small. If the chain
is very blunt it will produce wood powder and no chips
or shavings.

* A sharp chain eats its way through the wood and
produces long, thick chips or shavings.

« The cutting part of the chain is called the cutter and
consists of a cutting tooth (A) and the depth gauge
(B). The cutters cutting depth is determined by the
difference in height between the two (depth gauge
setting). (18)

When you sharpen a cutting tooth there are four important

factors to remember.

1 Filing angle (19)

2 Cutting angle (20)

3 File position (21)

4 Round file diameter

It is very difficult to sharpen a chain correctly without the
right equipment. We recommend that you use our file
gauge. This will help you obtain the maximum kickback
reduction and cutting performance from your chain. (22)

See instructions under the heading Technical data for
information about sharpening your chain.

WARNING! Departure from the
sharpening instructions considerably
increases the risk of kickback.

A

Sharpening cutting teeth
AUTGMATIC

S ||

To sharpen cutting teeth you will need a round file and a
file gauge. See instructions under the heading Technical
data for information on the size of file and gauge that are
recommended for the chain fitted to your chain saw.

» Check that the chain is correctly tensioned. A slack
chain will move sideways, making it more difficult to
sharpen correctly.

» Always file cutting teeth from the inside face. Reduce
the pressure on the return stroke. File all the teeth on
one side first, then turn the chain saw over and file the
teeth on the other side.

« File all the teeth to the same length. When the length
of the cutting teeth is reduced to 4 mm (5/32") the
chain is worn out and should be replaced. (23)

14 — English

General advice on adjusting depth gauge setting

«  When you sharpen the cutting tooth (A) the depth
gauge setting (C) will decrease. To maintain optimal
cutting performance the depth gauge (B) has to be
filed down to achieve the recommended depth gauge
setting. See instructions under the heading Technical
data to find the correct depth gauge setting for your
particular chain. (24)

WARNING! The risk of kickback is
increased if the depth gauge setting is
too large!

1A

Adjustment of depth gauge setting

e |

« The cutting teeth should be newly sharpened before
adjusting the depth gauge setting. We recommend
that you adjust the depth gauge setting every third
time you sharpen the cutting teeth. NOTE! This
recommendation assumes that the length of the
cutting teeth is not reduced excessively.

*  You will need a flat file and a depth gauge tool. We
recommend that you use our depth gauge tool to
acheive the correct depth gauge setting and bevel for
the depth gauge.

« Place the depth gauge tool over the chain. Detailed
information regarding the use of the depth gauge tool,
will be found on the package for the depth gauge tool.
Use the flat file to file off the tip of the depth gauge that
protrudes through the depth gauge tool. The depth
gauge setting is correct when you no longer feel
resistance as you draw the file along the depth gauge
tool. (25)

Tensioning the chain

S |

WARNING! A slack chain may jump off
and cause serious or even fatal injury.

1A

The more you use a chain the longer it becomes. It is
therefore important to adjust the chain regularly to take up
the slack.

Check the chain tension every time you refuel. NOTE! A

new chain has a running-in period during which you

should check the tension more frequently.

Tension the chain as tightly as possible, but not so tight

that you cannot pull it round freely by hand. (26)

* Release the knob by folding it out. (30)

« Turn the knob anti clockwise to loosen the bar cover.
(31)

« Adjust the tension on the chain by turning the wheel
down (+) for tighter tension and up (-) to loosen the
tension. (32)
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« Tighten the bar clutch by turning the knob clockwise.
(33)

« Fold the knob back in to lock the tensioning. (34)
Lubricating cutting equipment

WARNING! Poor lubrication of cutting
equipment may cause the chain to shap,
which could lead to serious, even fatal
injuries.

A

Chain oil

Chain oil must demonstrate good adhesion to the chain
and also maintain its flow characteristics regardless of
whether it is warm summer or cold winter weather.

As a chain saw manufacturer we have developed an
optimal chain oil which, with its vegetable oil base, is also
biodegradable. We recommend the use of our own oil for
both maximum chain life and to minimise environmental
damage. If our own chain oil is not available, standard
chain oil is recommended.

Never use waste oil! Using waste oil can be dangerous
to you and damage the machine and environment.

IMPORTANT! When using vegetable based saw chain
oil, dismantle and clean the groove in the bar and saw
chain before long-term storage. Otherwise there is a risk
of the saw chain oil oxidizing, which will result in the saw
chain becoming stiff and the bar tip sprocket jamming.

Filling with chain oil

« Allour chain saws have an automatic chain lubrication
system. On some models the oil flow is also
adjustable.

« The saw chain oil tank and the fuel tank are designed
so that the fuel runs out before the saw chain oil.

However, this safety feature requires that you use the
right sort of chain oil (if the oil is too thin it will run out
before the fuel), and that you adjust the carburetor as
recommended (a lean mixture may mean that the fuel
lasts longer than the oil) and that you also use the
recommended cutting equipment (a bar that is too
long will use more chain oil).

Checking chain lubrication
« Check the chain lubrication each time you refuel.

Aim the tip of the bar at a light coloured surface about
20 cm (8 inches) away. After 1 minute running at 3/4
throttle you should see a distinct line of oil on the light
surface.

If the chain lubrication is not working:

« Check that the oil channel in the bar is not obstructed.
Clean if necessary. (35)

« Check that the groove in the edge of the bar is clean.
Clean if necessary. (36)
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+ Check that the bar tip sprocket turns freely and that
the lubricating hole in the tip sprocket is not blocked.
Clean and lubricate if necessary. (37)

If the chain lubrication system is still not working after

carrying out the above checks and associated measures

you should contact your service agent.

Chain drive sprocket

’ AUTOMATIG
%
The clutch drum is fitted with one of the following drive
sprockets:

A Spur sprocket (the chain sprocket is welded on the
drum)

B Rim sprocket (replaceable) (38)

Regularly check the degree of wear on the drive sprocket.
Replace if wear is excessive. Replace the drive sprocket
whenever you replace the chain.

Needle bearing lubrication

’ AUTOMATIC
Q
Both versions of sprockets have a needle bearing on the
drive shaft, which has to be greased regularly (once a

week). CAUTION! Use a high-quality bearing grease or
engine oil.

See instructions under the heading Maintenance, Needle
bearing lubrication.

Checking wear on cutting equipment

¥

Check the chain daily for:

« Visible cracks in rivets and links.
*  Whether the chain is stiff.
»  Whether rivets and links are badly worn.

Replace the saw chain if it exhibits any of the points
above.

We recommend you compare the existing chain with a
new chain to decide how badly the existing chain is worn.

When the length of the cutting teeth has worn down to
only 4 mm the chain must be replaced.

English — 15



GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

Guide bar

T2 ||sV)l==

Check regularly:

Whether there are burrs on the edges of the bar.
Remove these with a file if necessary.

Whether the groove in the bar has become badly
worn. Replace the bar if necessary.

Whether the tip of the bar is uneven or badly worn. If
a hollow forms on the underside of the bar tip this is
due to running with a slack chain.

To prolong the life of the bar you should turn it over
regularly.

A

WARNING! Most chain saw accidents
happen when the chain touches the
operator.

Wear personal protective equipment. See
instructions under the ”Personal
protective equipment” heading.

Do not tackle any job that you feel you
are not adequately trained for. See
instructions under the headings
Personal protective equipment, How to
avoid kickback, Cutting equipment and
General working instructions.

Avoid situations where there is a risk of
kickback. See instructions under the
heading Machine’s safety equipment.

Use the recommended protective
equipment and check its condition. See
instructions under the heading General
working instructions.

Check that all the chain saw safety
features are working. See instructions
under the headings General working
instructions and General safety
precautions.

16 — English
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ASSEMBLY

Fitting the bar and chain

S ||

WARNING! Always wear gloves, when
working with the chain.

Check that the chain brake is in disengaged
position by moving the front hand guard towards
the front handle. (40)

Loosen the chain tensioner wheel and remove the
clutch cover (chain brake). Remove the transport
guard. (41)

Fit the bar over the bar bolts. Place the bar in its
rearmost position. Place the chain over the drive
sprocket locate it in the groove on the bar. Begin on
the top edge of the bar. (42)

Make sure that the edges of the cutting links are facing
forward on the top edge of the bar.

Fit the clutch cover and locate the chain adjuster pin
in the hole in the bar. Check that the drive links of the
chain fit correctly over the drive sprocket and that the
chain is correctly located in the groove in the bar.

Tension the chain by turning the wheel down (+). The
chain should be tensioned until it does not sag from
the underside of the bar. (32)

The chain is correctly tensioned when it does not sag
from the underside of the bar, but can still be turned
easily by hand. Hold up the bar tip and tighten the bar
knob by turning the knob clockwise. (33)

When fitting a new chain, the chain tension has to be
checked frequently until the chain is run-in. Check the
chain tension regularly. A correctly tensioned chain

ensures good cutting performance and long life. (43)

Fitting a spike bumper

To fit a spike bumper — contact your service agent. (44)
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FUEL HANDLING

Fuel

Note! The machine is equipped with a two-stroke engine
and must always be run using a mixture of petrol and two-
stroke oil. It is important to accurately measure the
amount of oil to be mixed to ensure that the correct

Mixing ratio
1:50 (2%) with HUSQVARNA two-stroke oil.

1:33 (3%) with oils class JASO FB or ISO EGB formulated
for air-cooled, two-stroke engines.

mixture is obtained. When mixing small amounts of fuel, Petrol, litre Two-stroke oil, litre
even §mal| inaccuracies can drastically affect the ratio of 2% (1:50) 3% (1:33)
the mixture. 5 0.10 015
| é WARNING! Always ensure there is 10 0,20 030
adequate ventilation when handling fuel. 15 0,30 0,45
20 0,40 0,60
Petrol Mixing

e

» Use good quality unleaded or leaded petrol.

+ The lowest recommended octane grade is 90 (RON).
If you run the engine on a lower octane grade than 90
so-called knocking can occur. This gives rise to a high
engine temperature and increased bearing load,
which can result in serious engine damage.

»  When working with continuous high revs (e.g. limbing)
a higher octane is recommended.
Environment fuel

HUSQVARNA recommends the use of alkylate fuel, either
Aspen two-stroke fuel or environmental fuel for four-stroke
engines blended with two-stroke oil as set out below. Note
that carburettor adjustment may be necessary when
changing the type of fuel (see the instructions under the
heading Carburettor).

Ethanol fuel

HUSQVARNA recommends commercial available fuel
with maximum 10% ethanol content.

Running-in
Avoid running at a too high speed for extended periods
during the first 10 hours.

Two-stroke oil

» For best results and performance use HUSQVARNA
two-stroke engine oil, which is specially formulated for
our air-cooled two-stroke engines.

* Never use two-stroke oil intended for water-cooled
engines, sometimes referred to as outboard oil (rated
TCW).

« Never use oil intended for four-stroke engines.

» A poor oil quality and/or too high oil/fuel ratio may
jeopardise function and decrease the life time of
catalytic converters.

18 — English

» Always mix the petrol and oil in a clean container
intended for fuel.

« Always start by filling half the amount of the petrol to
be used. Then add the entire amount of oil. Mix
(shake) the fuel mixture. Add the remaining amount of
petrol.

* Mix (shake) the fuel mixture thoroughly before filling
the machine’s fuel tank.

« Do not mix more than one month’s supply of fuel at a
time.

« If the machine is not used for some time the fuel tank
should be emptied and cleaned.

Chain oil
»  We recommend the use of special oil (chain oil) with
good adhesion characteristics. (48)

« Never use waste oil. This results in damage to the oil
pump, the bar and the chain.

« ltis important to use oil of the right grade (suitable
viscosity range) to suit the air temperature.

* Intemperatures below 0°C (32°F) some oils become
too viscous. This can overload the oil pump and result
in damage to the oil pump components.

« Contact your service agent when choosing chain oil.
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FUEL HANDLING

Fueling

o

WARNING! Taking the following
precautions, will lessen the risk of fire:

A

Do not smoke and do not place any hot
objects in the vicinity of fuel.

Always stop the engine and let it cool for
a few minutes before refuelling.

When refuelling, open the fuel cap slowly
so that any excess pressure is released
gently.

Tighten the fuel cap carefully after
refuelling.

Always move the machine away from the
refuelling area and source before
starting.

Clean the area around the fuel cap. Clean the fuel and
chain oil tanks regularly. The fuel filter must be replaced
at least once a year. Contamination in the tanks causes
malfunction. Make sure the fuel is well mixed by shaking
the container before refuelling. The capacities of the chain
oil tank and fuel tank are carefully matched. You should
therefore always fill the chain oil tank and fuel tank at the
same time. (48)

WARNING! Fuel and fuel vapour are
highly flammable. Take care when
handling fuel and chain oil. Be aware of
the risks of fire, explosion and those
associated with inhalation.

‘A

Removing fuel cap and chain oil cap

« Press down on the textured area of the flip lever and
lift to an upright position. (49)

« Loosen the cap by turning it counterclockwise. (50)
« Remove the cap. (51)

Replacing fuel cap and chain oil cap

« Insert the cap with the flip lever in an upright position.
(52)

« Tighten the cap securely by turning it clockwise. (53)
« Fold the flip lever down. (54)

I IMPORTANT! Always replace a damaged cap.
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Fuel safety

» Never refuel the machine while the engine is running.

» Make sure there is plenty of ventilation when refuelling
or mixing fuel (petrol and 2-stroke oil).

* Move the machine at least 3 m from the refuelling
point before starting it.

» Never start the machine:

1 If you have spilt fuel or chain oil on the machine. Wipe
off the spillage and allow remaining fuel to evaporate.

2 If you have spilt fuel on yourself or your clothes,
change your clothes. Wash any part of your body that
has come in contact with fuel. Use soap and water.

3 Ifthe machine is leaking fuel. Check regularly for leaks
from the fuel cap and fuel lines.

WARNING! Never use a machine with
visible damage to the spark plug guard
and ignition cable. A risk of sparking
arises, which can cause a fire.

A

Transport and storage

+ Always store the chain saw and fuel so that there is no
risk of leakages or fumes coming into contact with
sparks or naked flames from electrical equipment,
electric motors, relays/switches, boilers and the like.

» Always store fuel in an approved container designed
for that purpose.

+ For longer periods of storage or for transport of the
chain saw, the fuel and chain oil tanks should be
emptied. Ask where you can dispose of waste fuel and
chain oil at your local petrol station.

+ The guide bar cover must always be fitted to the
cutting attachment when the machine is being
transported or in storage, in order to prevent accident
contact with the sharp chain. Even a non-moving
chain can cause serious cuts to yourself or persons
you bump into with an exposed chain.

+ Remove the spark plug cap from the spark plug.
Activate the chain brake.

»  Secure the machine during transport.

Long-term storage

Empty the fuel/oil tanks in a well ventilated area. Store the
fuel in approved cans in a safe place. Fit the guide bar
cover. Clean the machine. See instructions under the
heading Maintenance schedule.

Ensure the machine is cleaned and that a complete
service is carried out before long-term storage.
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STARTING AND STOPPING

Starting and stopping

WARNING! Note the following before
starting:
The chain brake must be engaged when
the chain saw is started to reduce the
chance of contact with the moving chain
during starting.

Never start a chain saw unless the bar,
chain and all covers are fitted correctly.
Otherwise the clutch can come loose and
cause personal injuries.

Place the machine on firm ground. Make
sure you have a secure footing and that
the chain cannot touch anything.

Keep people and animals well away from
the working area.

Never twist the starter cord around your
hand.

Starting

The chain brake must be engaged when the chain saw is
started. Activate the brake by moving the front hand guard
forwards. (55)

Cold engine

Start position, 1: Set the start/stop switch in the choke
position by pulling the red control outward - upward. (56)
Air purge (2): Press the air purge diaphragm repeatedly
until fuel fills the diaphragm (at least 6 times). The
diaphragm need not be completely filled. (56)

Grip the front handle with your left hand. Hold the chain
saw on the ground by placing your right foot through the
rear handle. (57)

Pull the starter handle, 3: Pull the starter handle with
your right hand and pull out the starter cord slowly until
you feel a resistance (as the starter pawls engage) then
pull firmly and rapidly until the engine fires.

Push down the red choke control, 4: As soon as the
engine fires which can be heard through a "puff" sound,
push down on the red choke control.

Pull the starter handle (5): Keep on pulling the cord
powerfully until the engine starts.

Warm engine

Start position, 1: The correct choke/start throttle setting
for warm starting is obtained by initially moving the choke
control by pulling the red control outward - upwards. (56)
Air purge (2): Press the air purge diaphragm repeatedly
until fuel fills the diaphragm (at least 6 times). The
diaphragm need not be completely filled. (56)

Push down the red choke control, 3: This inactivates
the choke, which is not needed when starting a warm
chain saw. However the movement of the start/stop switch
will have engaged a high idle, making warm starting
easier.

20 — English

Pull the starter handle, 4: Grip the front handle with your
left hand. Hold the chain saw on the ground by placing
your right foot through the rear handle. (57)

Pull the starter handle with your right hand and pull out the
starter cord slowly until you feel a resistance (as the
starter pawls engage) then pull firmly and rapidly until the
engine starts.

As the chain brake is still engaged the speed of the engine
must be set to idling as soon as possible, this is achieved
by disengaging the throttle lock. Disengagement is done
by gently touching on the throttle trigger. This prevents
unnecessary wear to the clutch, clutch drum and brake
band. Allow the machine to idle a few seconds before
giving full throttle.

There is a simplified start reminder with illustrations to
describe each step on the rear edge of the saw (A). (57)

CAUTION! Do not pull the starter cord all the way out and
do not let go of the starter handle when the cord is fully
extended. This can damage the machine.

Note! Pull the front hand guard towards the front
handle.The chain brake is now disengaged. Your chain
saw is now ready for use.

WARNING! Long term inhalation of the
engine’s exhaust fumes, chain oil mist

and dust from sawdust can represent a
health risk.

< Never start a chain saw unless the bar, chain and all
covers are fitted correctly. See instructions under the
heading Assembly. Without a bar and chain attached
to the chain saw the clutch can come loose and cause
serious injury.

« The chain brake should be activated when starting. Se
instructions under the heading Start and stop. Do not

drop start. This method is very dangerous because
you may lose control of the saw. (55)

* Never start the machine indoors. Exhaust fumes can
be dangerous if inhaled.

« Observe your surroundings and make sure that there
is no risk of people or animals coming into contact with
the cutting equipment.

« Always hold the saw with both hands. The right hand
should be on the rear handle, and the left hand on the
front handle. All people, whether right or left handed,
should use this grip. Use a firm grip with thumbs and
fingers encircling the chain saw handles.

Stopping
Stop the engine by pushing the start/stop switch down.
(59)

CAUTION! The start/stop switch automatically returns to
run position. To avoid involuntary start up, the spark plug
cap must always be removed from the spark plug when
the machine is unsupervised. (60)
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Before use: (61)

1

1

Check that the chain brake works correctly and is not
damaged.

Check that the rear right hand guard is not damaged.

Check that the throttle lockout works correctly and is
not damaged.

Check that the stop switch works correctly and is not

damaged.
Check that all handles are free from oil.

Check that the anti vibration system works and is not

damaged.

Check that the muffler is securely attached and not
damaged.

Check that all parts of the chain saw are tightened
correctly and that they are not damaged or missing.

Check that the chain catcher is in place and not
damaged.

0 Check the chain tension.

General working instructions

IMPORTANT!

This section describes basic safety rules for using a
chain saw. This information is never a substitute for
professional skills and experience. If you get into a
situation where you feel unsafe, stop and seek expert

advice. Contact your chain saw dealer, service agent or
an experienced chain saw user. Do not attempt any task

that you feel unsure of!

Before using a chain saw you must understand the
effects of kickback and how to avoid them. See
instructions under the heading How to avoid kickback.

Before using a chain saw you must understand the
difference between cutting with the top and bottom
edges of the bar. See instructions under the headings

How to avoid kickback and Machine’s safety equipment.

Wear personal protective equipment. See instructions
under the "Personal protective equipment” heading.

3 Take great care when removing small branches and

avoid cutting bushes (i.e. cutting many small branches
at the same time). Small branches can be grabbed by
the chain and thrown back at you, causing serious
injury.

Make sure you can move and stand safely. Check the
area around you for possible obstacles (roots, rocks,
branches, ditches, etc.) in case you have to move
suddenly. Take great care when working on sloping
ground.

Take great care when cutting a tree that is in tension.
A tree that is in tension may spring back to its normal
position before or after being cut. If you position
yourself incorrectly or make the cut in the wrong place
the tree may hit you or the machine and cause you to
lose control. Both situations can cause serious
personal injury.

i

6 Before moving your chain saw switch off the engine

and lock the chain using the chain brake. Carry the
chain saw with the bar and chain pointing backwards.
Fit a guard to the bar before transporting the chain
saw or carrying it for any distance.

When you put the chain saw on the ground, lock the
saw chain using the chain brake and ensure you have
a constant view of the machine. Switch the engine off
before leaving your chain saw for any length of time.

Basic safety rules

1

.

Look around you:

To ensure that people, animals or other things cannot

affect your control of the machine.
To make sure that none of the above might come

within reach of your saw or be injured by falling trees.

CAUTION! Follow the instructions above, but do not use a
chain saw in a situation where you cannot call for help in
case of an accident.

2

Do not use the machine in bad weather, such as
dense fog, heavy rain, strong wind, intense cold, etc.
Working in bad weather is tiring and often brings
added risks, such as icy ground, unpredictable felling
direction, etc.
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A

WARNING! Sometimes chips get stuck in
the clutch cover causing the chain to
jam. Always stop the engine before
cleaning.

General rules

1

If you understand what kickback is and how it happens
then you can reduce or eliminate the element of
surprise. By being prepared you reduce the risk.
Kickback is usually quite mild, but it can sometimes be
very sudden and violent.

Always hold the chain saw firmly with your right hand
on the rear handle and your left hand on the front
handle. Wrap your fingers and thumbs around the
handles. You should use this grip whether you are
right-handed or left-handed. This grip minimises the
effect of kickback and lets you keep the chain saw
under control. Do not let go of the handles! (62)

Most kickback accidents happen during limbing. Make
sure you are standing firmly and that there is nothing
in the way that might make you trip or lose your
balance.

Lack of concentration can lead to kickback if the
kickback zone of the bar accidentally touches a
branch, nearby tree or some other object.

Have control over the workpiece. If the pieces you
intend to cut are small and light, they can jam in the
saw chain and be thrown towards you. Even if this
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does not need to be a danger, you may be surprised
and lose control of the saw. Never saw stacked logs or
branches without first separating them. Only saw one
log or one piece at a time. Remove the cut pieces to

keep your working area safe. (63)

Never use the chain saw above shoulder height
and try not to cut with the tip of the bar. Never use
the chain saw one-handed! (64)

You must have a steady stance in order to have full
control over the chain saw. Never work standing on a
ladder, in a tree or where you do not have firm ground
to stand on. (65)

Always use a fast cutting speed, i.e. full throttle.

Take great care when you cut with the top edge of the
bar, i.e. when cutting from the underside of the object.
This is known as cutting on the push stroke. The chain
tries to push the chain saw back towards the user. If
the saw chain is jamming, the saw may be pushed
back at you. (66)

Unless the user resists this pushing force there is a
risk that the chain saw will move so far backwards that
only the kickback zone of the bar is in contact with the
tree, which will lead to a kickback. (67)

Cutting with the bottom edge of the bar, i.e. from the
top of the object downwards, is known as cutting on
the pull stroke. In this case the chain saw pulls itself
towards the tree and the front edge of the chain saw
body rests naturally on the trunk when cutting. Cutting
on the pull stroke gives the operator better control over
the chain saw and the position of the kickback zone.
(68)

Follow the instructions on sharpening and maintaining
your bar and chain. When you replace the bar and
chain use only combinations that are recommended
by us. See instructions under the headings Cutting
equipment and Technical data.

Basic cutting technique

A

WARNING! Never use a chain saw by
holding it with one hand. A chain saw is
not safely controlled with one hand.
Always have a secure, firm grip around
the handles with both hands.

General

Always use full throttle when cutting!

Reduce the speed to idle after every cut (running the
engine for too long at full throttle without any load, i.e.
without any resistance from the chain during cutting,
can lead to serious engine damage).

Cutting from above = Cutting on the pull stroke.

Cutting from below = Cutting on the push stroke.

Cutting on the push stroke increases the risk of kickback.
See instructions under the heading How to avoid
kickback.
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Terms

Cutting = General term for cutting through wood.

Limbing = Cutting branches off a felled tree.

Splitting = When the object you are cutting breaks off
before the cut is complete.

There are five important factors you should consider
before making a cut:

1

Make sure the cutting equipment will not jam in the
cut. (69)

Make sure the object you are cutting will not split. (70)

Make sure the chain will not strike the ground or any
other object during or after cutting. (71)

Is there a risk of kickback? (4)

Do the conditions and surrounding terrain affect how
safely you can stand and move about?

Two factors decide whether the chain will jam or the object
that you are cutting will split: the first is how the object is
supported before and after cutting, and the second is
whether it is in tension.

In most cases you can avoid these problems by cutting in
two stages; from the top and from the bottom. You need to
support the object so that it will not trap the chain or split
during cutting.

IMPORTANT! If the chain jams in the cut: stop the
engine! Don't try to pull the chain saw free. If you do you
may be injured by the chain when the chain saw
suddenly breaks free. Use a lever to open up the cut and
free the chain saw.

The following instructions describe how to handle the
commonest situations you are likely to encounter when
using a chain saw.

Limbing

When limbing thick branches you should use the same
approach as for cutting.

Cut difficult branches piece by piece. (72)

Cutting

WARNING! Never attempt to cut logs
while they are in a pile or when a couple
of logs are lying together. Such
procedures drastically increase the risk
of kickback which can result in a serious
or fatal injury.

A

If you have a pile of logs, each log you attempt to cut
should be removed from the pile, placed on a saw horse
or runners and cut individually.

Remove the cut pieces from the cutting area. By leaving
them in the cutting area, you increase the risk for
inadvertently getting a kickback, as well as increasing the
risk of losing your balance while working. (73)

The log is lying on the ground. There is little risk of the
chain jamming or the object splitting. However there is a
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risk that the chain will touch the ground when you finish
the cut. (74)

Cut all the way through the log from above. Avoid letting
the chain touch the ground as you finish the cut. Maintain
full throttle but be prepared for what might happen. (75)

If it is possible (can you turn the log?) stop cutting about
2/3 of the way through the log.

Turn the log and finish the cut from the opposite side. (76)

The log is supported at one end. There is a high risk
that it will split. (77)

Start by cutting from below (about 1/3 of the way through).

Finish by cutting from above so that the two cuts meet.
(78)

The log is supported at both ends. There is a high risk
that the chain will jam. (79)

Start by cutting from above (about 1/3 of the way through).
Finish by cutting from below so that the two cuts meet.
(80)

Tree felling technique

IMPORTANT! It takes a lot of experience to fell a tree.
Inexperienced users of chain saws should not fell trees.
Do not attempt any task that you feel unsure of!

Safe distance

The safe distance between a tree that is to be felled and
anyone else working nearby is at least 2 1/2 tree lengths.
Make sure that no-one else is in this "risk zone” before or
during felling. (81)

Felling direction

The aim is to fell the tree in a position where you can limb
and cross-cut the log as easily as possible. You want it to

fall in a location where you can stand and move about
safely.

Once you have decided which way you want the tree to fall

you must judge which way the tree would fall naturally.

Several factors affect this:

* Lean of the tree

* Bend

«  Wind direction

« Arrangement of branches

«  Weight of snow

« Obstacles within the reach of the tree: for example,
other trees, power lines, roads and buildings.

« Look for signs of damage and rot in the stem, this
makes it more probably that the tree will break and
start to fall before you expect it to.

You may find you are forced to let the tree fall in its natural
direction because it is impossible or dangerous to try to
make it fall in the direction you first intended.

Another very important factor, which does not affect the
felling direction but does affect your safety, is to make sure
the tree has no damaged or dead branches that might
break off and hit you during felling.
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The main point to avoid is letting the tree fall onto another
tree. It is very dangerous to remove a trapped tree and
there is high accident risk. See instructions under the
heading Freeing a tree that has fallen badly. (82)

IMPORTANT! During critical felling operations, hearing
protectors should be lifted immediately when sawing is
completed so that sounds and warning signals can be
heard.

Clearing the trunk and preparing your retreat

Delimb the stem up to shoulder height. It is safer to work
from the top down and to have the tree between you and
the saw. (83)

Remove any undergrowth from the base of the tree and
check the area for obstacles (stones, branches, holes,
etc.) so that you have a clear path of retreat when the tree
starts to fall. Your path of retreat should be roughly 135
degrees away from the intended felling direction. (84)

1 Danger zone
2 Retreat path
3 Felling direction

Felling

WARNING! Unless you have special
training we advise you not to fell trees
with a diameter larger than the bar length
of your saw!

|A

Felling is done using three cuts. First you make the
directional cuts, which consist of the top cut and the
bottom cut, then you finish with the felling cut. By placing
these cuts correctly you can control the felling direction
very accurately.

Directional cuts

To make the directional cut you begin with the top cut. Aim
using to the saw’s felling direction mark (1) toward a goal
further forward in the terrain, where you would like the tree
to fall (2). Stand on the right-hand side of the tree, behind
the saw, and cut with a pull stroke.

Next make the bottom cut so that it finishes exactly at the
end of the top cut. (85)

The directional cuts should run 1/4 of the diameter
through the trunk and the angle between the top cut and
bottom cut should be 45°.

The line where the two cuts meet is called the directional
cut line. This line should be perfectly horizontal and at
right angles (90°) to the chosen felling direction. (86)

Felling cut

The felling cut is made from the opposite side of the tree
and it must be perfectly horizontal. Stand on the left side
of the tree and cut on the pull stroke.

Make the felling cut about 3-5 cm (1.5-2 inches) above the
bottom directional cut. (87)

Set the spike bumper (if one is fitted) just behind the felling
hinge. Use full throttle and advance the chain/bar slowly
into the tree. Make sure the tree does not start to move in

English — 23



WORKING TECHNIQUES

the opposite direction to your intended felling direction.
Drive a wedge or breaking bar into the cut as soon as it is
deep enough.

Finish the felling cut parallel with the directional cut line so
that the distance between them is at least 1/10 of the
trunk diameter. The uncut section of the trunk is called the
felling hinge.

The felling hinge controls the direction that the tree falls in.
(88)

All control over the felling direction is lost if the felling
hinge is too narrow or non-existent, or if the directional
cuts and felling cut are badly placed. (89)

When the felling cut and directional cut are complete the
tree should start to fall by itself or with the aid of a felling
wedge or breaking bar. (90)

We recommend that you use a bar that is longer than the
diameter of the tree, so that you can make the felling cut
and directional cuts with single cutting strokes. See
instructions under the heading Technical data section to
find out which lengths of bar are recommended for your
saw.

There are methods for felling trees with a diameter larger
than the bar length. However these methods involve a
much greater risk that the kickback zone of the bar will
come into contact with the tree. (4)

Freeing a tree that has fallen badly

Freeing a “trapped tree”

Itis very dangerous to remove a trapped tree and there is
high accident risk.

Never try to fell the tree that is trapped.

Never work in the risk zone of the hanging trapped tree.
(91)

The safest method is to use a winch.

» Tractor-mounted

« Portable

Cutting trees and branches that are in tension

Preparations: Work out which side is in tension and where
the point of maximum tension is (i.e. where it would break
if it was bent even more). (92)

Decide which is the safest way to release the tension and
whether you are able to do it safely. In complicated
situations the only safe method is to put aside your chain
saw and use a winch.

General advice:

Position yourself so that you will be clear of the tree or
branch when the tension is released. (93)

Make one or more cuts at or near the point of maximum
tension. Make as many cuts of sufficient depth as
necessary to reduce the tension and make the tree or
branch break at the point of maximum tension. (94)

Never cut straight through a tree or branch that is in
tension!
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If you must cut across tree/limb, make two to three cuts,
one inch apart, one to two inches deep. (95)

Continue to cut deeper until tree/limb bends and tension
is released. (96)

Cut tree/limb from outside the bend, after tension has
been released.

How to avoid kickback

WARNING! Kickback can happen very
suddenly and violently; kicking the chain
saw, bar and chain back at the user. If
this happens when the chain is moving it
can cause very serious, even fatal
injuries. It is vital you understand what
causes kickback and that you can avoid
it by taking care and using the right
working technique.

A

What is kickback?

The word kickback is used to describe the sudden
reaction that causes the chain saw and bar to jump off an
object when the upper quadrant of the tip of the bar,
known as the kickback zone, touches an object. (67)

Kickback always occurs in the cutting plane of the bar.
Normally the chain saw and bar are thrown backwards
and upwards towards the user. However, the chain saw
may move in a different direction depending on the way it
was being used when the kickback zone of the bar
touched the object. (7)

Kickback only occurs if the kickback zone of the bar
touches an object. (4)

Limbing

WARNING! A majority of kickback
accidents occur during limbing. Do not
use the kickback zone of the guide bar.
Be extremely cautious and avoid
contacting the log, other limbs or objects
with the nose of the guide bar. Be
extremely cautious of limbs under
tension. They can spring back toward
you and cause loss of control resulting
in injury.

A

Make sure that you can stand and move about safely.
Work on the left side of the trunk. Work as close as
possible to the chain saw for maximum control. If possible,
let the weight of the chain saw rest on the trunk.

Keep the trunk between you and the chain saw as you
move along the trunk.

Cutting the trunk into logs

See instructions under the heading Basic cutting
technique.
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General

The user must only carry out the maintenance and
service work described in this Operator's Manual. More
extensive work must be carried out by an authorized
service workshop.

Carburettor adjustment

Your Husqvarna product has been designed and
manufactured to specifications that reduce harmful
emissions.

Function

« The carburettor governs the engine’s speed via the
throttle control. Air and fuel are mixed in the
carburettor. The air/fuel mixture is adjustable. Correct
adjustment is essential to get the best performance
from the machine.

« The T-screw regulates the throttle setting at idle
speed. If the T-screw is turned clockwise this gives a
higher idle speed; turning it anti-clockwise gives a
lower idle speed.

Basic settings and running in

The basic carburettor settings are adjusted during testing
at the factory. Fine adjustment should be carried out by a
skilled technician.

Rec. idle speed: See the Technical data section.

Fine adjustment of the idle speed T

Adjust the idle speed with the T-screw. If it is necessary to
re-adjust, turn the T-screw clockwise while the engine is
running, until the chain starts to rotate. Then turn anti-
clockwise until the chain stops. When the idle speed is
correctly adjusted the engine should run smoothly in
every position and the engine speed should be safely
below the speed at which the chain starts to rotate.

Checking, maintaining and
servicing chain saw safety
equipment

Note! All service and repair work on the machine
demands special training. This is especially true of the
machine’s safety equipment. If your machine fails any of
the checks described below we recommend that you
take it to your service workshop.

WARNING! Contact your servicing
dealer, if the idle speed setting cannot be
adjusted so that the chain stops. Do not
use the chain saw until it has been
properly adjusted or repaired.

‘A

Correctly adjusted carburettor

When the carburettor is correctly adjusted the machine
accelerates without hesitation and 4-cycles a little at full
throttle. It is also important that the chain does not rotate
atidle. If the L-jet is set too lean it may cause starting
difficulties and poor acceleration. If the H-jet is set too
lean the machine will have less power, poor acceleration
and could suffer damage to the engine.
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Chain brake and front hand guard
Checking brake band wear

N
W

Brush off any wood dust, resin and dirt from the chain
brake and clutch drum. Dirt and wear can impair operation
of the brake. (97)

Regularly check that the brake band is at least 0,6 mm
thick at its thinnest point.

Checking the front hand guard

W

Make sure the front hand guard is not damaged and that
there are no visible defects such as cracks.

Move the front hand guard forwards and back to make
sure it moves freely and that it is securely anchored to the
clutch cover.

Checking the inertia brake release

’ AUTOMATIC
Q
N\
Place the chain saw, with the engine switched off, on a
stump or other stable surface. Release the front handle
and let the saw fall by its own weight, rotating around the
rear handle towards the stump. (98)

When the bar hits the stump the brake should be
activated. (99)

Checking the right-hand brake trigger

Check that the right hand guard is not damaged and that
there are no visible defects, such as cracks. (27)

Push the trigger up and forwards to check that it moves
freely and is securely hinged to the clutch cover. (28)

Never carry or hang the saw by the trigger! This could
damage the mechanism and disable the chain brake.
(29)

Checking the brake trigger

Place the chain saw on firm ground and start it. Make sure
the chain does not touch the ground or any other object.
See the instructions under the heading Start and stop.
(100)

Grasp the chain saw firmly, wrapping your fingers and

thumbs around the handles. (62)
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Apply full throttle and activate the chain brake by tilting
your left wrist forward onto the front hand guard. Do not let
go of the front handle. The chain should stop
immediately. (58)

Throttle lockout

» Make sure the throttle control is locked at the idle
setting when the throttle lockout is released. (101)

» Press the throttle lockout and make sure it returns to
its original position when you release it. (102)

+ Check that the throttle trigger and throttle lockout
move freely and that the return springs work properly.
(103)

« Start the chain saw and apply full throttle. Release the
throttle control and check that the chain stops and
remains stationary. If the chain rotates when the
throttle control is in the idle position you should check
the carburettor idle adjustment.

Chain catcher

’ AUTOMATIC
Check that the chain catcher is not damaged and is firmly

attached to the body of the chain saw. (104)
Right hand guard

o |||

Check that the right hand guard is not damaged and that
there are no visible defects, such as cracks. (11)

Vibration damping system

T e ||~

Regularly check the vibration damping units for cracks or
deformation. Make sure the vibration damping units are
securely attached to the engine unit and handle unit.
(105)

Stop switch

’ AUTOMATIC
R
Start the engine and make sure the engine stops when
you move the stop switch to the stop setting. (59)

CAUTION! The start/stop switch automatically returns to
run position. In order to prevent unintentional starting, the
spark plug cap must be removed from the spark plug
when assembling, checking and/or performing
maintenance.
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Muffler

==

Never use a machine that has a faulty muffler.

Regularly check that the muffler is securely attached to
the machine. (106)

Some mufflers are equipped with a special spark arrestor
mesh. If your machine has this type of muffler, you should
clean the mesh at least once a week. This is best done
with a wire brush. A blocked mesh will cause the engine
to overheat and may lead to serious damage.

Note! The mesh must be replaced if it is damaged. If the
mesh is blocked the machine will overheat and this will
cause damage to the cylinder and piston. Never use a
machine with a muffler that is in poor condition. Never
use a muffler if the spark arrestor mesh is missing or
defective. (13)

The muffler is designed to reduce the noise level and to
direct the exhaust gases away from the operator. The
exhaust gases are hot and can contain sparks, which may
cause fire if directed against dry and combustible
material.

Starter

WARNING! When the recoil spring is
wound up in the starter housing it is
under tension and can, if handled
carelessly, pop out and cause personal
injury.

Care must be exercised when replacing
the return spring or the starter cord.
Wear protective glasses and protective
gloves.

Replacing the starter cord

Ce |eo)s”

» Loosen the screws that hold the starter against the
crankcase and remove the starter. (107)

« Pull out the cord approx. 30 cm and hook it into the
notch in the rim of the pulley. Release the recoil spring
by letting the pulley rotate slowly backwards. (108)

« Undo the bolt in the centre of the pulley and remove
the drive disc (A), drive disc spring (B) and the pulley
(C). Insert and secure a new starter cord in the starter
pulley. Wind approx. 3 turns of the starter cord on the
starter pulley. Fit the starter pulley so that the end of
the recoil spring (D) hooks into the starter pulley. Now
assemble the drive disc spring, drive disc and the bolt
in the centre of the pulley. Carry the starter cord
through the hole in the starter housing and the starter
handle. Tie a good knot on the starter cord. (109)
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Tensioning the recoil spring

« Hook the starter cord in the notch in the pulley and
turn the starter pulley about 2 turns clockwise.
Note! Check that the pulley can be turned at least a
further 1/2 turn when the starter cord is pulled all the
way out. (110)

Stretch the line with the handle. Move your thumb and

release the line. See the figure below. (111)

Replacing the return and drive springs

'v =

Recoil spring (A)

« Lift up the starter pulley. See instructions under the
heading Changing a broken or worn starter cord.
Remember that the recoil spring is coiled under
tension in the starter housing.

« Remove the cassette with the recoil spring from the
starter.

« Lubricate the recoil spring with light oil. Fit the
cassette with recoil spring in the starter. Fit the starter
pulley and tension the recoil spring.

Drive disc spring (B)

« Undo the bolt in the centre of the pulley and remove
the drive disc and the drive disc spring.

« Replace the drive disc spring and fit the drive disc
above the spring. (112)

Fitting the starter

« Tofitthe starter, first pull out the starter cord and place
the starter in position against the crankcase. Then
slowly release the starter cord so that the pulley
engages with the pawls.

« Fit and tighten the screws that hold the starter.

Air filter

W ==
=

The air filter must be regularly cleaned to remove dust and
dirt in order to avoid:

«  Carburettor malfunctions

« Starting problems

* Loss of engine power

« Unnecessary wear to engine parts.

« Excessive fuel consumption.

« Remove the air filter after taking off the air filter cover.
When refitting make sure that the air filter seals tightly
against the filter holder. Clean the filter by brushing or
shaking it. (113)

The filter can be cleaned more thoroughly by washing it in
water and detergent.

An air filter that has been in use for a long time cannot be
cleaned completely. The filter must therefore be replaced
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with a new one at regular intervals. A damaged air filter
must always be replaced.

A HUSQVARNA chain saw can be equipped with different
types of air filter according to working conditions, weather,
season, etc. Contact your dealer for advice.

Spark plug

The spark plug condition is influenced by:

» Incorrect carburettor adjustment.

* Anincorrect fuel mixture (too much or incorrect type of
oil).
« Adirty air filter.

These factors cause deposits on the spark plug
electrodes, which may result in operating problems and
starting difficulties.

If the machine is low on power, difficult to start or runs
poorly at idle speed: always check the spark plug first
before taking any further action. If the spark plug is dirty,
clean it and check that the electrode gap is 0,5 mm. The
spark plug should be replaced after about a month in
operation or earlier if necessary. (114)

Note! Always use the recommended spark plug type! Use
of the wrong spark plug can damage the piston/cylinder.
Check that the spark plug is fitted with a suppressor.

Needle bearing lubrication

’ AUTDMATIC
&
&
The clutch drum has a needle bearing on the output shaft.
This needle bearing must be lubricated regularly.

When lubricating, remove the clutch cover by loosening
the two bar nuts. Lay the saw on its side with the clutch
drum upwards.

Lubrication involves engine oil dripping into the centre of
the clutch drum as it rotates. (115)

Cooling system

e [P

To keep the working temperature as low as possible the
machine is equipped with a cooling system.

The cooling system consists of:
1 Airintake on the starter.

Air guide plate.

Fins on the flywheel.
Cooling fins on the cylinder.

Cylinder cover (directs cold air over the cylinder).
(116)

g »~ W N
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Clean the cooling system with a brush once a week, more
often in demanding conditions. A dirty or blocked cooling
system results in the machine overheating which causes
damage to the piston and cylinder.

”Air Injection” centrifugal
cleaning

Centrifugal cleaning means the following: All air to the
carburettor passes through the starter. Dirt and dust is
centrifuged out by the cooling fan. (117)

IMPORTANT! In order to maintain operation of the
centrifugal cleaning system it must be regularly
maintained. Clean the air intake to the starter, the fins on
the flywheel, the space around the flywheel, inlet pipe and
carburettor compartment.

Winter use

Running problems can occur when using the machine in
the cold and snowy conditions caused by:

« Too low engine temperature.
» Icing of the air filter and carburettor.
Special measures are therefore often required:

« Partly mask the air inlet on the starter to increase the
working temperature of the engine.

Temperature -5°C or colder:

* AUTOMATIC
9
For running the machine in cold weather or powder snow,
a special cover is available, which is mounted on the
starter housing. This reduces the intake of cold air and

prevents large amounts of snow from being sucked in.
(118)

CAUTION! If the special winterising kit has been fitted or
any measures have been taken to increase the
temperature these changes must be reversed before the
machine is used in normal temperature conditions.
Otherwise there is a risk of overheating, resulting in
severe damage to the engine.

IMPORTANT! Any maintenance other than that described
in this manual must be carried out by your servicing dealer
(retailer).
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Maintenance schedule

The following is a list of the maintenance steps that must be performed on the machine. Most of the items are described

in the Maintenance section.

Daily maintenance

Weekly maintenance

Monthly maintenance

Clean the outside of the machine.

Check the cooling system weekly.

Check the brake band on the chain
brake for wear. Replace when less
than 0.6 mm (0,024 inch) remains at
the most worn point.

Check that the components of the
throttle control work safely. (Throttle
lockout and throttle control.)

Check the starter, starter cord and
return spring.

Check the clutch centre, clutch drum
and clutch spring for wear.

Clean the chain brake and check that
it operates safely. Make sure that the
chain catcher is undamaged, and
replace it if necessary.

Check that the vibration damping
elements are not damaged.

Clean the spark plug. Check that the
electrode gap is 0.5 mm.

The bar should be turned regularly for
more even wear. Check the

lubrication hole in the bar, to be sure it
is not clogged. Clean the bar groove.

Lubricate the clutch drum bearing.

Clean the outside of the carburettor.

Check that the bar and chain are
getting sufficient oil.

File off any burrs from the edges of
the bar.

Check the fuel filter and the fuel hose.
Replace if necessary.

Check the saw chain with regard to
visible cracks in the rivets and links,
whether the saw chain is stiff or
whether the rivets and links are
abnormally worn. Replace if
necessary.

Clean or replace the spark arrestor
mesh on the muffler.

Empty the fuel tank and clean the
inside.

Sharpen the chain and check its
tension and condition. Check the drive
sprocket for excessive wear and
replace if necessary.

Clean the carburettor compartment.

Empty the oil tank and clean the
inside.

Clean the starter units air intake.

Clean the air filter. Replace if
necessary.

Check all cables and connections.

Check that nuts and screws are tight.

Check that the stop switch works
correctly.

Check that there are no fuel leaks
from the engine, tank or fuel lines.

Check that the chain does not rotate
when the engine is idling.
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Technical data

Engine

Cylinder displacement, cm®
Cylinder bore, mm

Stroke, mm

Idle speed, rpm

Power, KW/ rpm

Ignition system

Spark plug

Electrode gap, mm
Fuel and lubrication system
Fuel tank capacity, litre

Oil pump capacity at 9,000 rpm, mil/min

Oil tank capacity, litre
Type of oil pump
Weight

Chain saw without bar or chain, empty tanks, kg

Noise emissions (see note 1)

Sound power level, measured dB (A)
Sound power level, guaranteed Ly dB (A)

Sound levels (see note 2)

Equivalent sound pressure level at the operator’s ear, dB(A)
Equivalent vibration levels, a ¢ (see note 3)

Front handle, m/s?

Rear handle, m/s?
Chain/bar

Standard bar length, inch/cm

Recommended bar lengths, inch/cm

Usable cutting length, inch/cm
Pitch, inch/mm
Thickness of drive links, inch/mm

Type of drive sprocket/number of teeth
Chain speed at 133% of maximum engine power speed, m/s.

445¢ Il TrioBrake

45,7

42

33

2700
2,1/9000

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5

0,45

13

0,26
Automatic

5,2

112
114

103

2,8
3,3

13"/33
13-20/33-51
12-19/31-49
0,325/8,25
0,050/1,3
0,058/1,5
Spur/7

23,1

440e |l TrioBrake

40,9

41

31

2900
1,8/9000

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5

0,37

13

0,25
Automatic

4.6

112
114

102

2,9
3,1

13"/33
13-18"/33-46
12-17"/31-43
0,325/8,25
0,050/1,3

Spur/7
23,1

Note 1: Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive 2000/14/

EC.

Note 2: Equivalent sound pressure level, according to ISO 22868, is calculated as the time-weighted energy total for
different sound pressure levels under various working conditions. Typical statistical dispersion for equivalent sound

pressure level is a standard deviation of 1 dB (A).

Note 3: Equivalent vibration level, according to ISO 22867, is calculated as the time-weighted energy total for vibration
levels under various working conditions. Reported data for equivalent vibration level has a typical statistical dispersion

(standard deviation) of 1 m/s2.
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Guide bar and saw chain combinations

The following cutting attachments are approved for the models Husqvarna 440e Il TrioBrake and 445e |l TrioBrake.

Guide bar Saw chain
Length, . . Max. nose Length, drive
Model inch Pitch, inch | Gauge, mm radius Type links (no.)
440e TrioBrake, | 13 56
445e TrioBrake [ 15 64
16 0,325 1,3 10T Husgvarna H30 | 66
18 72
20 78
445e TrioBrake | 13 56
15 64
16 0,325 1,5 10T Husgvarna H25 | 66
18 72
20 78
Saw chain filing and file gauges
,,,,,,,,,, L
inch/mm inch/mm
440c Jrioprake | H30 | 3/16/4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-08
445¢ TrioBrake | H25 3/16 /4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-09

EC Declaration of Conformity
(Applies to Europe only)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, declares under sole responsibility that the chain
saws for forest service Husqvarna 440e Il TrioBrake and 445e Il TrioBrake from 2013’s serial numbers and onwards
(the year is clearly stated in plain text on the type plate with subsequent serial number), are in conformity with the
requirements of the COUNCILS DIRECTIVES:

- of May 17, 2006 "relating to machinery” 2006/42/EC.

- of December 15, 2004 "relating to electromagnetic compatibility” 2004/108/EC.

- of May 8, 2000 “relating to the noise emissions in the environment”2000/14/EC.
For information relating to noise emissions, see the Technical data chapter. The following standards have been applied:
EN ISO 12100:2010, ISO 14982:2009, EN ISO 11681-1:2011.

Notified body: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden, has carried out EC
type examination in accordance with the machinery directive’s (2006/42/EC) article 12, point 3b. The certificates for EC
type examination in accordance with annex IX, have the numbers: 0404/09/2113 — 440¢ |l TrioBrake, 0404/09/2118 —
445e Il TrioBrake.

In addition, SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden, has certified conformity with
annex V of the Council’s Directive of May 8, 2000 "relating to the noise emissions in the environment” 2000/14/EC. The
certificates have the numbers: 01/161/074 - 440e |l TrioBrake, 01/161/068 - 445¢ |l TrioBrake.

The supplied chain saw conforms to the example that underwent EC type examination.

Huskvarna, 8 April, 2013

Bengt Frégelius, Development director chainsaw R&D

(Authorized representative for Husqvarna AB and responsible for technical documentation.)
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PETUNJUK SIMBOL-SIMBOL

Simbol-simbol di mesin:

AMARAN! Gergaji rantai amat
berbahaya! Kelalaian atau salah guna
boleh mengakibatkan kecederaan atau
maut kepada pengguna atau orang lain.

Sila baca arahan pengguna dengan teliti
dan pastikan anda faham arahan
sebelum menggunakan mesin.
Sentiasa memakai:

+ Topi keledar yang diluluskan

» Pelindung telinga yang diluluskan

* Pelindung mata atau visor

Produk ini mematuhi arahan CE yang
berkaitan.

Emisi bunyi di persekitaran kerja mematuhi
arahan Kesatuan Eropah. Emisi mesin
dinyatakan dalam bab data Teknikal dan
pada simbol.

Penyalaan; cengkik: Tetapkan kawalan
cengkik pada posisi cengkik. Ini akan
secara automatik menetapkan suis
berhenti kepada posisi mula.

Pam bahan bakar.

Pelarasan pam minyak.

Mengisi semula bahan bakar.

Mengisi minyak rantai.

Brek rantai, diaktifkan (kanan) Brek
rantai, tidak diaktifkan (kiri)

C€

&) L

Pb-= €

5 §

&
o o

)5

Simbol-simbol lain pada mesin merujuk kepada
kelayakan persijilan khas untuk pasaran-pasaran

tertentu.
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Simbol-simbol pada arahan

pengguna:

Matikan enjin sebelum melakukan
sebarang pemeriksaan atau
penyelenggaraan. AWAS! Suis mula/
berhenti secara automatik kembali ke
posisi berjalan. Untuk mencegah
penghidupan secara tidak sengaja,
penutup palam pencucuh hendaklah
ditanggalkan daripada palam
pencucuh semasa memasang,
memeriksa dan/atau melakukan
penyenggaraan.

Sentiasa memakai sarung tangan yang
diluluskan.

Perlu dibersihkan selalu.

Pemeriksaan visual.

Cermin pelindung mata atau visor mesti
dipakai.

Mengisi semula bahan bakar.

Mengisi minyak dan melaras aliran
minyak.

Brek rantai mesti dipasang apabila
gergaji rantai dihidupkan.

AMARAN! Lantunan boleh berlaku
apabila hujung bilah tersentuh objek,
mengakibatkan tindak balas yang
menolak bilah ke atas dan ke belakang ke
arah pengguna. Ini boleh menyebabkan
kecederaan individu yang serius.

1155361-94 Rev.2 2014-11-26

\’ RETURN

Y

&%
@




KANDUNGAN

Kandungan
PETUNJUK SIMBOL-SIMBOL
Simbol-simbol di mesin: ................ 32
Simbol-simbol pada arahan pengguna: ................ 32
KANDUNGAN
Kandungan ..........ccccocvveeeniinincc e 33
PENGENALAN
Pelanggan yang budiman, ..o 34
APA DAN DI MANA?
Apa dan di mana pada gergaji rantai? ................. 34
LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN AM
Sebelum menggunakan gergaji rantai baru ......... 35
PENtiNg ..voieeiiieee e 36
Sentiasa gunakan akal budi ............ccccccvviiieninnen. 36
Kelengkapan pelindung peribadi ...........cc.ccccennene 36
Kelengkapan keselamatan mesin ..........cc.ccccceeene 36
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PEMASANGAN
Memasang papan pandu dan rantai .............cc...... 43
PENGENDALIAN BAHAN BAKAR
Bahan bakar .........cccccveoiiiiiiiic 44
Mengisi bahan bakar ..........c.cccciiiiiiiiiiie 45
Keselamatan bahan bakar ..............ccccccviiiiinnne. 45
MENGHIDUPKAN DAN MEMATIKAN
Menghidupkan dan Mematikan enjin ............c.c..... 46
TEKNIK BEKERJA
Sebelum digunakan: ............ccccoeiiiiiiniie, 48
Arahan kerja am .........ccccoceviiiiniicic e 48
Bagaimana hendak mengelakkan lantunan ......... 52
PENYENGGARAAN
AM e 53
Pelarasan karburetor ... 53

Memeriksa, menyenggara dan servis kelengkapan
keselamatan gergaji rantai anda

Peredam bunyi ........ccocceviiiiiiiiic
Alat penghidup .....ccccoiiiiiiic e
Penapis udara ..........ccoccoviiiiiiniice
Palam pencucuh ..o
Pelinciran bearing jarum ..............ccoccoiiiiiiie
Sistem Penyejuk .........occecveiiieiiiieee
Pembersihan emparan "Air Injection” ................... 56
Kegunaan semasa musim SejuK ..........c.cccceevevruenne 56
Jadual penyengggaraan .........ccocoeeeenineenenenns 57
DATA TEKNIKAL

Data teknikal ..o
Kombinasi papan dan rantai ......
Mengikir rantai gergaji dan tolok kikir

Perisytiharan Kesatuan Eropah mengenai
KEAKUIAN ..o 60
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PENGENALAN

Pelanggan yang budiman,

Tahniah kerana memilih untuk membeli produk
Husqgvarna! Husgvarna berasaskan tradisi yang bermula
pada sekitar tahun 1689, apabil,a Raja Sweden Karl XI
mengarahkan pembinaan sebuah kilang di tebing Sungai
Husqgvarna untuk mengeluarkan senapang lantak.
Lokasinya memang lojik memandangkan kuasa air
disalurkan dari Sungai Husqvarna untuk membina loji
berkuasa air. Sepanjang 300 tahun beroperasi, kilang
Husqvarna itu telah menghasilkan pelbagai jenis produk,
daripada dapur kayu hingga kepada peralatan dapur
moden, mesin jahit, basikal, motosikal dll. Pada tahun
1956, mesin rumput bermotor yang pertama muncul,
diikuti dengan gergaji rantai pada tahun 1959 dan di
kawasan inilah Husqvarna beroperasi hari ini.

Hari ini Husgvarna merupakan salah satu pengeluar
terkemuka dalam dunia produk peralatan hutan dan
taman dengan kualiti menjadi keutamaan paling tinggi
kepada kami. Konsep perniagaan kami ialah untuk
memajukan, membuat dan memasarkan prouduk
bermotor untuk industri perhutanan, perkebunan serta
pembinaan. Matlamat Husqvarna ialah untuk turut berada
di hadapan dari segi ergonomi, penggunaan,
keselamatan dan perlindungan alam sekitar. Itulah
sebabnya mengapa kami telah membangunkan banyak
ciri yang berlainan untuk memastikan produk kami berada
dalam kedudukan seperti itu.

Kami yakin bahawa anda akan menghargai mutu dan
prestasi produk kami dengan penuh kepuasan untuk
tempoh yang amat panjang. Pembelian salah satu
daripada produk kami membolehkan anda mendapat
bantuan profesional berhubung dengan pembaikan dan
servis apabila diperlukan. Sekiranya peniaga yang
menjual mesin anda bukan pengedar sah kami, minta
alamat bengkel servis yang berhampiran dengan anda.

Kami berharap anda akan berpuas hati dengan produk
anda dan ia akan menjadi teman untuk tempoh yang
panjang. Anggap buku panduan pengguna ini sebagai
dokumen berharga. Dengan mematuhi kandungannya
(penggunaan, servis, penyenggaraan dll) jangka hayat
dan nilai jualan semula mesin itu boleh ditingkatkan.
Sekiranya anda ingin menjual mesin ini, pastikan
pembelinya memperoleh sekali buku panduan
penggunanya.

Terima kasih kerana menggunakan produk Husqvarna.

Husqvarna AB mempunyai dasar perkembangan produk
secara berterusan dan dengan itu mengekalkan hak
untuk mengubah rekabentuk dan rupa produk-produk
tanpa pemberitahuan terlebih dahulu.
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Apa dan di mana pada gergaji rantai? (1)
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Penutup silinder

Pam bahan bakar.
Peringatan Mula
Gabungan suis mula dan berhenti
Pemegang belakang
Maklumat dan simbol amaran
Tangki minyak

Skru pelaras, karburetor
Pemegang penghidup
Alat penghidup

Tangki minyak rantai

Plat nombor siri dan produk
Tanda arah tebangan
Pemegang hadapan

Tuil keselamatan
Peredam bunyi

Rantai

Gegancu hujung papan
Papan

Tombol

Penahan pepaku
Perangkap rantai

Roda penegang rantai
Penutup klac

Pelindung tangan kanan
Pelaras pendikit
Pengunci pendikit

Picu brek sebelah kanan
Panduan Pengguna
Spanar gabung
Pelindung papan

1155361-94 Rev.2 2014-11-26



LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN AM

Sebelum menggunakan gergaji
rantai baru

Baca semua arahan dengan teliti
(1) - (118) rujuk pada rajah di ms. 2-6.
Pastikan kelengkapan memotong telah dipasang

dengan betul dan dilaras. Lihat arahan di bawah tajuk
Pemasangan.

Isi bahan bakar dan hidupkan gergaji rantai. Lihat
arahan di bawah tajuk Pengendalian bahan bakar,
Menghidupkan dan mematikan enjin.

Jangan gunakan gergaji rantai jika rantainya masih
belum dilincirkan dengan sempurna. Lihat arahan di
bawah tajuk Kelengkapan memotong.

Terdedah kepada bunyi bising untuk tempoh yang
lama boleh menyebabkan kecacatan pendengaran
kekal. Oleh itu, sentiasa gunakan pelindungan
pendengaran yang diluluskan.

A

AMARAN! Jangan biarkan kanak-kanak
menggunakannya atau berada
berhampiran dengan mesin.
Memandangkan mesin dilengkapi
dengan suis berhenti berpegas dan
boleh dihidupkan dengan sedikit
kelajuan dan kekuatan, kanak-kanak
kecil sekalipun dalam keadaan tertentu
boleh menghasilkan kekuatan yang
cukup untuk menghidupkan mesin. Ini
boleh mendatangkan risiko kecederaan
yang serius terhadap tubuh. Justeru itu,
tanggalkan penutup palam pencucuh
apabila mesin dibiarkan tanpa dijaga.

A

AMARAN! Anda ditegah membuat
sebarang ubahsuai kepada mesin tanpa
kebenaran pembuat. Sentiasa gunakan
aksesori tulen. Pengubahsuaian tanpa
kebenaran dan/atau aksesori boleh
mengakibatkan kecederaan atau maut.

AMARAN! Gergaiji rantai adalah alat yang
berbahaya jika cuai atau disalahgunakan
dan ia akan mengakibatkan kecederaan
serius atau maut. Adalah penting anda
membaca dan memahami kandungan
arahan pengguna ini.

AMARAN! Bahagian dalam peredam
bunyi mengandungi kimia yang mungkin
menyebabkan kanser. Sekiranya
peredam bunyi rosak, elakkan tersentuh
ketiga-tiga elemen ini.

AMARAN! Penyedutan asap ekzos enjin,
wap minyak rantai dan habuk kayu untuk
tempoh yang panjang boleh
mendatangkan risiko kesihatan.

AMARAN! Mesin ini menghasilkan
medan elektromagnet semasa operasi.
Dalam keadaan tertentu, medan ini
mungkin mengganggu bahan implan
perubatan yang aktif atau pasif. Untuk
mengurangkan risiko kecederaan yang
serius atau membawa maut, kami
menyarankan agar individu yang
menggunakan bahan implan perubatan
berbincang dengan pakar perubatan
mereka dan pengeluar bahan implan
perubatan itu sebelum mengendalikan
mesin ini.
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Penting

PENTING!

Gergaji rantai untuk perkhidmatan hutan ini telah direka
bentuk untuk kerja-kerja seperti penebangan,
pembuangan dahan/ranting dan pemotongan.

Peraturan negara boleh mengehadkan penggunaan
mesin.

Anda mesti menggunakan hanya kombinasi bilah/ rantai
gergaji yang kami syor dalam bab data Teknikal.

Jangan sekali-kali menggunakan mesin jika anda letih,
mabuk atau setelah mengambil ubat yang boleh
menjejaskan penglihatan, telahan dan koordinasi
pergerakan anda.

Guna kelengkapan pelindung peribadi. Lihat arahan di
bawah tajuk Kelengkapan pelindung peribadi.

Jangan sekali-kali mengubah suai mesin ini sehingga ia
tidak lagi mengikut rekaan asal, dan jangan
menggunakannya apabila ia kelihatan seperti telah
diubah suai oleh orang lain.

Jangan gunakan mesin yang rosak. Buat pemeriksaan,
penyenggaraan dan arahan servis yang diterangkan
dalam arahan pengguna ini. Sesetengah
penyenggaraan mesti dikendalikan oleh pakar yang
terlatih dan berkelayakan. Lihat arahan di bawah tajuk
Penyenggaraan.

Jangan gunakan sebarang aksesori kecuali yang telah
disyorkan dalam arahan pengguna ini. Lihat arahan di

AWAS! Sentiasa memakai cermin pelindung mata atau
visor muka untuk mengurangkan risiko kecederaan
akibat objek melantun. Gergaji rantai berupaya
melantunkan objek seperti serpihan kayu, kayu-kayu
kecil dll. dengan kuat. Ini boleh menyebabkan
kecederaan serius, khusus kepada mata.

bawah tajuk Kelengkapan memotong dan Data teknikal.

AMARAN! Menjalankan enjin dalam
kawasan tertutup atau tiada pengalihan
udara yang baik boleh menyebabkan
kematian akibat kesesakan nafas atau
keracunan karbon monoksida.

A

AMARAN! Kelengkapan memotong yang
rosak atau kombinasi bilah dan rantai
gergaji yang salah meningkatkan risiko
lantunan! Gunakan hanya kombinasi
bilah dan rantai gergaji yang kami syor,
dan ikut arahan mengikir. Lihat arahan di
bawah tajuk data Teknikal.

A

Sentiasa gunakan akal budi (2)

Sukar untuk memikirkan setiap situasi yang mungkin
anda hadapi apabila menggunakan gergaji rantai.
Sentiasa berhati-hati dan gunakan akal budi anda.
Elakkan semua situasi yang anda anggap di luar
kemampuan anda. Jika anda ragu-ragu terhadap
prosedur pengendalian selepas membaca arahan ini,

36 — Malaysian

anda mesti bertanya kepada pakar sebelum
meneruskannya. Jangan teragak-agak untuk
menghubungi pengedar atau kami jika anda mempunyai
pertanyaan mengenai penggunaan gergaji rantai. Kami
bersedia untuk memberi perkhidmatan dan nasihat serta
membantu anda menggunakan gergaji rantai anda
dengan cekap dan selamat. Hadiri kursus menggunakan
gergaji rantai jika boleh. Pengedar anda, pusat latihan
perhutanan atau perpustakaan boleh memberi maklumat
mengenai bahan latihan dan kursus yang ada. Usaha
sentiasa dilakukan untuk memperbaiki rekaan dan
teknologi yang akan meningkatkan keselamatan dan
kecekapan anda. Kerap berjumpa dengan pengedar anda
untuk mengetahui sama ada anda boleh mendapat
faedah daripada ciri-ciri baru yang telah diperkenalkan.

Kelengkapan pelindung peribadi

AMARAN! Kebanyakan kemalangan
melibatkan gergaji rantai berlaku apabila
rantai terkena penggunanya. Anda mesti
memakai kelengkapan pelindung
peribadi yang diluluskan
apabilamenggunakan mesin.
Kelengkapan pelindung peribadi tidak
boleh mencegah kecederaan tetapi boleh
mengurangkan kadar kecederaan.
Dapatkan nasihat daripada pengedar
anda untuk pemilihan kelengkapan yang
sesuai.

A

« Topi keledar yang diluluskan

« Pelindung telinga

* Pelindung mata atau visor

» Sarung tangan pelindungan gergaji
» Seluar dengan pelindungan gergaji

« Kasut pelindungan gergaji, muncung berkeluli dan
bertapak tahan gelincir

« Sentiasa mempunyai peti pertolongan cemas
berdekatan tempat anda bekerja.

* Pemadam api dan penyodok

Umumnya pakaian mesti kemas dan selesa tanpa
menghalang pergerakan anda.

PENTING! Percikan boleh datang dari peredam bunyi,
bilah dan rantai atau sumber lain. Sentiasa simpan alat
pemadam api berhampiran kalau anda
memerlukannya. Ini bermakna anda boleh membantu
mencegah kebakaran hutan.

Kelengkapan keselamatan mesin

Ciri-ciri keselamatan mesin dan fungsinya diterangkan
dalam bahagian ini. Berhubung dengan pemeriksaan dan
penyenggaraan, lihat arahan di bawah tajuk Memeriksa,
menyenggara dan menservis kelengkapan keselamatan
gergaji rantai. Lihat arahan di bawah tajuk Apa dan di
mana? untuk mencari di mana komponen ini di mesin
anda.
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Jangka hayat mesin boleh berkurangan jika
penyelenggaraan mesin tidak dilakukan dengan betul,
dan servis dan/atau pembaikan tidak dilakukan secara
professional. Jika anda perlukan maklumat lanjut, sila
hubungi bengkal servis terdekat anda.

AMARAN! Jangan sekali-kali
menggunakan mesin yang mempunyai
komponen keselamatan yang rosak.
Kelengkapan keselamatan mesti
diperiksa dan disenggara. Lihat arahan
di bawah tajuk Memeriksa, menyenggara
dan menservis kelengkapan
keselamatan gergaji rantai. Jika mesin
anda tidak lulus semua pemeriksaan,
bawa ke bengkel servis untuk dibaiki.

A

Brek rantai dan tuil keselamatan

Gergaiji rantai anda dilengkapi dengan brek rantai yang
direka untuk menghentikan rantai jika lantunan berlaku.
Brek rantai mengurangkan risiko kemalangan tetapi
hanya anda sahaja yang boleh mencegah. (3)

Berhati-hati semasa menggunakan gergaji anda dan

pastikan zon lantunan di papan tidak menyentuh apa-apa

objek. (4)

« Brek rantai (A) boleh diaktitkan sama ada secara
manual (dengan tangan kiri anda) atau mekanisme
pelepas inertia. (39)

« Brek rantai diaktifkan apabila tuil keselamatan (B)
ditolak ke hadapan atau tolak picu (E) ke atas dan ke
hadapan. (5)

« Pergerakan ini mengaktitkan mekanisma spring yang
dipasang untuk mengetatkan gelang brek (C) di
bahagian sistem pacuan enjin (D) (gelendong klac).
(6)

« Tuil keselamatan bukan direka semata-mata untuk
mengaktifkan brek rantai. Satu lagi ciri penting ialah ia
mengurangkan risiko rantai mencederakan tangan kiri
anda jika terlepas genggaman pada pemegang
hadapan.

« Brek rantai mesti diaktitkan apabila gergaiji rantai
dihidupkan untuk mencegah rantai daripada berputar.
(45)

« Gunakan brek rantai sebagai "Brek Letak” bila
menghidupkan dan bila bergerak dalam jarak dekat,
untuk mencegah kemalangan sekiranya terdapat
risiko rantai secara tidak sengaja terkena seseorang
atau sesuatu yang berhampiran. Jangan biarkan
gergaji rantai dihidupkan dengan brek rantai
diaktitkan untuk tempoh yang lama. Gergaiji rantai
boleh menjadi terlalu panas.

« Rantai brek dilepaskan dengan menggerakkan
semula bahagian hadapan kawalan tangan bertanda
‘TARIK KE BELAKANG UNTUK SET SEMULA’ ke
arah hadapan gagang.

« Lantunan boleh berlaku secara tiba-tiba dan kuat.
Lantunan biasanya sedikit dan tidak selalunya
mengaktitkan brek rantai. Jika ini berlaku anda
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haruslah memegang gergaji rantai dengan kuat dan
jangan melepaskannya. (62)

+ Brek rantai diaktifkan secara manual atau automatik
oleh mekanisme pelepasan inertia, bergantung
kepada kekuatan lantunan dan kedudukan gergaji
rantai dengan objek di mana zon lantunan terkena.

Jika anda terkena lantunan yang kuat semasa zon
lantunan bilah berada jauh dari anda, brek rantai akan
diaktifkan hasil daripada gerak balas berat (diaktifkan
secara inertia) ke arah lantunan. (7)

Jika lantunan tidak kuat atau zon lantunan berdekatan
dengan anda, brek rantai akan diaktifkan secara
manual hasil gerakan tangan kiri anda.

+ Dalam kedudukan menebang, tangan kiri berada
dalam kedudukan yang membuatkan pengaktifan
brek rantai secara manual menjadi mustahil. Dengan
genggaman seperti ini, iaitu bila tangan kiri terletak
supaya ia tidak boleh menjejaskan pergerakan
pelindung tangan hadapan, brek rantai hanya boleh
diaktifkan oleh tindakan inertia. (8)

Adakah tangan saya sentiasa
mengaktifkan brek rantai sekiranya
berlaku lantunan?

Tidak. Kuasa tertentu diperlukan untuk menggerakkan
pelindung lantunan ke hadapan. Sekiranya tangan anda
hanya menyentuh perlahan pelindung lantunan atau
hanya meluncur di atas, mungkin kuasanya tidak cukup
kuat untuk melepaskan brek rantai. Anda juga mesti
memegang erat pemegang gergaji rantai semasa
bekerja. Jika anda berbuat demikian dan berlaku
lantunan, mungkin anda tidak akan melepaskan tangan
dari pemegang hadapan dan tidak mengaktifkan brek
rantai, atau mungkin brek rantai tidak diaktitkan sehingga
gergaji itu telah dapat berpusing dengan banyak. Dalam
situasi sedemikian, mungkin brek rantai tidak dapat
menghentikan rantai sebelum ia terkena anda.

Dalam beberapa cara berdiri semasa bekerja, mungkin
berlaku keadaan di mana tangan anda tidak sampai ke
pelindung lantunan untuk mengaktifkan brek rantai;
sebagai contoh semasa gergaji dipegang dalam
kedudukan menebang.

Adakah pengaktifan inertia brek rantai
sentiasa terjadi jika berlaku lantunan?

Tidak. Pertama sekali, brek anda mesti berfungsi.
Menguji brek adalah mudabh, lihat arahan di bawah tajuk
Memeriksa, menyenggara dan menservis kelengkapan
keselamatan gergaiji rantai. Kami mengesyorkan anda
melakukannya sebelum memulakan setiap syif. Kedua,
lantunan mesti cukup kuat untuk mengaktifkan brek
rantai. Jika brek rantai terlalu sensitif ia akan sentiasa
diaktifkan dan ini akan menyusahkan.
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Adakah brek rantai sentiasa melindungi
saya daripada kecederaan jika lantunan
berlaku?

Tidak. Pertama-tama sekali brek anda mesti berfungsi
untuk memberikan perlindungan yang dikehendaki.
Kedua, ia mesti diaktifkan sebagaimana yang diterangkan
di atas untuk menghentikan gergaji rantai bila berlaku
lantunan. Ketiga, brek rantai mungkin diaktifkan tetapi jika
bilah terlalu hampir kepada anda mungkin brek itu tidak
sempat memperlahankan dan menghentikan rantai
sebelum gergaji rantai terkena anda.

Hanya anda dan teknik kerja yang betul boleh
mengelakkan lantunan dan risikonya

Pengunci pendikit

Pengunci picu pendikit direka untuk mencegah pendikit
daripada beroperasi secara tidak sengaja. Apabila anda
menekan pengunci (A) (iaitu bila anda menggenggam
pemegang) ia melepaskan tuil pendikit (B). Apabila anda
melepaskan pemegang, tuil pendikit dan pengunci
pendikit boleh menendang balik ke posisi asal. Aturan ini
bermakna pendikit akan terkunci secara automatik
semasa idel. (9)

Perangkap rantai

Perangkap rantai direka khas untuk menangkap rantai
jika ia terputus atau terkeluar daripada papan. Hal ini
tidak mungkin berlaku jika rantai gergaji dipasang dan
ditegangkan dengan betul (lihat arahan di bawah tajuk
Pemasangan) dan papan dan rantai gergaji diservis serta
dijaga mengikut peraturan. (lihat arahan di bawah tajuk
Arahan kerja am). (10)

Pelindung tangan kanan

Selain melindungi tangan anda daripada terkena rantai
gergaiji jika ia terkeluar atau tersentap, pelindung
pemegang tangan kanan ini boleh menyekat dahan atau
ranting-ranting kayu daripada menggangu genggaman
anda pada pemegang belakang. (11)

Sistem penyerap getaran

Mesin anda dilengkapi dengan sistem menyerap getaran
yang direka khas untuk meminimumkan getaran dan
memudahkan pengendalian.

Sistem menyerap getaran mesin mengurangkan getaran
dari enjin/kelengkapan memotong dengan pemegang
mesin. Badan gergaji, termasuk kelengkapan memotong,
ditebat daripada pemegang dengan unit menyerap
getaran.

Memotong kayu keras (pokok berdaun lebar)
menyebabkan lebih getaran jika dibandingkan dengan
yang lembut (kebanyakan pokok konifer). Memotong
menggunakan rantai yang rosak atau tumpul (salah jenis
atau tidak diasah dengan betul) boleh meningkatkan
kadar getaran.
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AMARAN! Pendedahan yang
berpanjangan kepada getaran boleh
menyebabkan kerosakan pengaliran
darah atau saraf kepada orang yang
mengalami masalah peredaran. Hubungi
doktor jika anda mengalami tanda-tanda
awal pendedahan berpanjangan kepada
getaran. Tanda-tandanya termasuk
kebas, kehilangan rasa, berdenyut-
denyut, mencucuk, sakit, kehilangan
kekuatan dan perubahan warna atau
keadaan kulit. Tanda-tanda ini selalu
terdapat di jari-jari, tangan atau
pergelangan tangan. Tanda-tanda ini
akan bertambah teruk dalam suhu sejuk.

A

Suis mematikan enjin
Gunakan suis untuk mematikan enjin. (12)
Peredam bunyi

Peredam bunyi direka untuk mengurangkan kebisingan
ke tahap paling minimum dan mengalihkan arah asap
keluar menjauhi pengendali.

AMARAN! Asap ekzos dari enjin adalah
panas dan mungkin mengandungi
percikan bunga api yang boleh mencetus
kebakaran. Jangan hidupkan mesin
dalam bangunan atau berdekatan
dengan bahan-bahan mudah terbakar!

A

Di negara yang beriklim panas dan kering, risiko hutan
terbakar adalah tinggi. Mungkin undang-undang dan
tuntutan di negara-negara ini mewajibkan antara lain
peredam bunyi dilengkapi dengan jaring perangkap
percikan bunga api. (13)

Apabila memasang jejaring, pastikan jejaring dimasukkan
dalam kedudukan yang betul. Jika perlu, gunakan sepana
gabungan untuk menyisip atau membuang jejaring.

AWAS! Peredam bunyi menjadi amat panas sewaktu
digunakan dan selepas berhenti. la termasuk juga
ketika enijin idel. Beri perhatian kepada bahaya
kebakaran, terutama bila bekerja berhampiran dengan
bahan dan/atau gas mudah bakar

AMARAN! Jangan sekali-kali
menggunakan gergaji rantai jika
peredam bunyi telah hilang atau rosak.
Peredam bunyi yang rosak boleh
meningkatkan dengan banyak tahap
bunyi dan risiko kebakaran. Simpan
kelengkapan memadamkan api
berhampiran. Bila jaring perangkap
rantai diwajibkan di tempat kerja anda,
jangan menggunakan gergaji rantai jika
jaring perangkap percikan api tiada atau
rosak.

A
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Kelengkapan memotong Rantai

Seutas rantai gergaji adalah terdiri daripada beberapa
sambungan mata yang boleh diperolehi dalam versi biasa
dan kurang melantun.

Bahagian ini menerangkan cara memilih dan menjaga
kelengkapan memotong untuk:

« Mengurangkan risiko lantunan.
* Mengurangkan risiko rantai putus atau terkeluar. I PENTING! Tiada rantai gergaji menghapuskan risiko I

+  Mendapatkan prestasi memotong maksimum. lantunan.

* Memanjangkan hayat kelengkapan memotong.

+  Mengelakkan peningkatan tahap getaran. AMARAN! Sebarang sentuhan dengan
rantai gergaji yang berputar boleh
mengakibatkan kecederaan yang amat

Peraturan-peraturan am r
serius.

« Hanya gunakan kelengkapan memotong yang
disyorkan oleh kami! Lihat arahan di bawah tajuk
data Teknikal.

« Pastikan mata pemotong rantai diasah dengan
betul! lkut arahan yang diberikan dan gunakan
tolok kikir yang kami syorkan. Rantai yang rosak
atau tidak diasah dengan betul boleh meningkatkan
risiko berlakunya kemalangan.

Beberapa istilah yang menerangkan papan dan rantai

Bagi mengekalkan ciri-ciri keselamatan pada
kelengkapan rantai, anda mesti menggantikan kombinasi
bilah/rantai yang haus dan rosak dengan bilah dan rantai
yang disyorkan oleh Husqvarna. Lihat arahan dalam
bahagian data Teknikal untuk maklumat mengenai
kombinasi bilah/rantai yang kami syorkan.
« Kekalkan ketinggian raker yang betul! Ikut arahan
kami dan gunakan tolok raker yang disyorkan. Papan
Ketinggian yang berlebihan akan meningkatkan risiko »  Panjang (inci/cm)
berlaku lantunan.

. . - o
Pastl_kan rantai dltegapgkan dengan betul! Jika « Jarak gigi rantai (inci). Jarak di antara setiap mata
rantai kendur, kemungkinan besar ia akan terkeluar rantai mesti sama denaan gigi di huiung gegancu
dan menambah kehausan papan, rantai dan (14) 9an gig 1ung geg ’
gegancu.

« Tentukan kelengkapan memotong dilincir dengan
sempurna dan disenggarakan dengan betul!
Rantai yang tidak sempurna dilincir akan mudah
putus dan menyebabkan kehausan pada papan,

+ Bilangan gigi gegancu (T) di hujung papan.

» Bilangan sambungan mata penggerak. Bilangan
sambungan mata penggerak setiap utas rantai akan
ditentukan oleh panjang papan, jarak gigi rantai dan
bilangan gigi gegancu di hujung papan.

rantai dan gegancu. « Lebar lurah papan (inci/mm). Lurah pada papan
mestilah sama lebarnya dengan mata penggerak
Kelengkapan memotong yang direka rantai.
untuk mengurangkan lantunan «  Lubang minyak pelincir dan lubang untuk
menegangkan rantai. Papan mestilah sesuai dengan
AMARAN! Kelengkapan memotong yang reka bentuk gergaji. (15)
rosak atau kombinasi bilah dan rantai Rantai
gergaji yang salah meningkatkan risiko
lantunan! Gunakan hanya kombinasi + Jarak gigi rantai (inci) (14)
bilah dan rantai gergaji yang kami syor, «  Lebar mata penggerak (mm/inci) (16)
dan ikut arahan mengikir. Lihat arahan di )
bawah tajuk data Teknikal. +  Bilangan mata pengerak. (17)

Mengasah rantai anda dan melaraskan

Satu cara untuk mengelakkan lantunan adalah dengan ketinggian raker

memastikan zon lantunan tidak tersentuh apa-apa objek.

Dengan menggunakan kelengkapan memotong yang Maklumat am untuk mengasah mata pemotong
mempunyai pelindung lantunan "terbina dalam” dan - Jangan sekali-kali menggunakan rantai yang tumpul.
menentukan mata pemotong sentiasa tajam boleh Apabila rantai tumpul anda terpaksa menggunakan
mengurangkan risiko lantunan. lebih tekanan untuk menolak bilah melalui kayu dan
Papan pemotongan sangat sedikit. Rantai gergaji yang

. ) ) ) . . L sangat tumpul tidak memotong langsung. Hasilnya
Lebih kecil garis pusat hujung bilah lebih kecil risiko hanya habuk kayu sahaja.
lantunan.

» Rantai gergaji yang tajam memotong kayu dengan
cepat dan menghasilkan pemotongan panjang dan
tebal.
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+ Bahagian yang memotong pada rantai dinamakan
mata memotong dan ini terdiri daripada gigi
memotong (A) dan bibir raker (B). Kedalaman
memotong ditentukan oleh perbezaan ketinggian
antara kedua-duanya. (18)

Semasa anda mengasah gigi memotong, terdapat empat
faktor penting yang perlu diingati.

1 Sudut mengikir (19)

2 Sudut memotong (20)

3 Kedudukan kikir (21)

4 Garis lintang kikir bulat

Adalah sukar untuk mengasah rantai dengan betul tanpa
kelengkapan yang sesuai. Kami mengesyorkan anda
menggunakan tolok kikir kami. Ini akan membantu anda

memperoleh pengurangan lantunan dan prestasi
pemotongan yang maksimum daripada rantai anda. (22)

Lihat arahan dalam bahagian Data teknikal untuk
maklumat mengenai mengasah rantai anda.

AMARAN! Tidak mematuhi arahan
mengasah boleh meninggikan risiko
lantunan.

A

Melaraskan ketinggian raker

o |

« Gigi memotong mesti diasah dahulu sebelum
melaraskan ketinggian raker. Kami mengesyorkan
anda melaraskan ketinggian raker selepas tiap-tiap
tiga kali anda mengasah rantai. PERHATIAN!
Cadangan ini mengandaikan panjang gigi memotong
tidak banyak berkurang.

* Anda memerlukan kikir rata dan tolok raker untuk
melaraskan ketinggian raker. Kami mengesyorkan
anda menggunakan tolok kikir kami untuk ketinggian
raker, bagi mendapatkan ukuran ketinggian dan sudut
yang betul pada bibir raker.

» Letakkan tolok kikir di atas rantai gergaji. Maklumat
mengenai penggunaan tolok kikir boleh didapati pada
pembungkus. Gunakan kikir rata untuk mengikir
bahagian bibir raker yang terkeluar berlebihan.
Ketinggian raker betul apabila anda tidak terasa
halangan semasa menarik kikir di atas tolok. (25)

Menegangkan rantai

Mengasah gigi pemotong

e [

Untuk mengasah gigi memotong, anda memerlukan kikir
bulat dan tolok kikir. Lihat arahan dalam bahagian Data
teknikal untuk maklumat mengenai saiz kikir dan tolok
yang disyorkan bagi gergaiji rantai anda.

» Pastikan rantai ditegangkan dengan betul. Rantai
yang kendur susah diasah dengan betul.

+ Sentiasa asah mata pemotong dari permukaan
dalam, kurangkan tekanan semasa menarik kikir. Kikir
semua mata satu permukaan dahulu dan kemudian
pusingkan gergaji untuk mengikir permukaan di
sebelahnya.

» Kikir semua mata supaya serata. Apabila lebar mata
berkurangan sampai 4 mm (5/32"), ini menunjukkan
rantai telah haus dan perlu diganti. (23)

Nasihat am untuk melaraskan ketinggian raker

» Apabila anda mengasah gigi memotong anda
mengurangkan ketinggian raker (kedalaman
memotong). Untuk mengekalkan prestasi memotong,
anda mesti mengikir semula gigi raker Lihat bahagian
Data teknikal untuk mendapatkan jarak ketinggian
raker rantai anda. (24)

To |

C AMARAN! Rantai yang kendur boleh

AMARAN! Risiko lantunan adalah tinggi
jika jarak ketinggian terlalu besar!

A
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terkeluar dan menyebabkan kecederaan

yang teruk atau membawa maut.
Lebih lama anda menggunakan sesuatu rantai, ia akan
menijadi lebih panjang. Adalah penting bagi anda melaras
rantai selalu untuk mengurangkan kendur rantai.
Periksa ketegangan rantai setiap kali anda mengisi bahan
bakar. INGAT! Rantai baru mempunyai tempoh
percubaan dan dalam jangkamasa ini, anda perlu
memeriksa ketegangan rantai selalu.

Ketatkan rantai seketat mungkin tetapi jangan terlalu
ketat hingga anda tidak boleh mengerakkannya dengan
tangan. (26)

* Lepaskan tombol dengan melipatnya ke luar (30)

* Pusing tombol arah lawan jam untuk melonggarkan
penutup bilah. (31)

» Laraskan ketegangan rantai dengan memusing roda
ke bawah (+) untuk mengetatkan dan ke atas (-) untuk
melonggarkan ketegangan. (32)

« Ketatkan klac bilah dengan memusing tombol ikut
arah jam. (33)

« Lipat semula tombol untuk mengunci ketegangan.
(34)
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Melincir alat-alat pemotong

AMARAN! Pelinciran yang tidak
mencukupi pada kelengkapan memotong
boleh mengakibatkan rantai terputus dan
boleh mencederakan serta membawa
maut.

A

Minyak rantai

Minyak pelincir rantai mesti melekat pada rantai dan
mengekalkan ciri pengalirannya tidak kira cuaca panas
atau sejuk.

Sebagai pembuat gergaiji rantai, kami telah menghasilkan
minyak pelincir optima berasaskan minyak sayuran dan
boleh hancur-larut. Kami syorkan penggunaan minyak
pelincir keluaran kami untuk menentukan hayat
maksimum rantai dan pencemaran minimum alam
sekitar. Jika minyak rantai keluaran kami tidak dapat
diperolehi, gunakan minyak pelincir rantai biasa.

Jangan gunakan sisa-sisa minyak! Ini berbahaya
kepada anda, mesin dan alam sekitar.

PENTING! Apabila menggunakan minyak rantai
berasaskan sayur-sayuran, tanggal dan bersihkan lurah
di bilah dan rantai gergaji sebelum disimpan untuk
tempoh yang lama. Jika tidak, terdapat risiko minyak
rantai teroksida yang akan menyebabkan rantai gergaji
keras dan gegancu hujung bilah tersangkut.

Mengisi minyak pelincir rantai

* Semua model gergaji rantai keluaran kami
mempunyai sistem pelinciran rantai automatik. Bagi
sesetengah model, kadar pelincirannya boleh
dilaraskan.

« Tangki minyak rantai gergaji dan tangki bahan bakar
direka agar bahan bakar kehabisan dahulu sebelum
minyak rantai gergaji.

Bagaimanapun, ciri keselamatan ini memerlukan
anda menggunakan minyak rantai yang betul (jika
minyak terlalu cair, ia akan kehabisan sebelum bahan
bakar), dan anda melaraskan karburetor seperti yang
disyorkan (campuran yang tidak baik bermakna
bahan bakar tahan lebih lama daripada minyak). Anda
juga mesti menggunakan kelengkapan memotong
yang disyorkan.( bilah yang terlalu panjang akan
menggunakan lebih minyak rantai).

Pemeriksaan pelinciran rantai

« Periksa pelinciran rantai setiap kali anda mengisi
semula bahan bakar.
Acukan hujung gergaji ke permukaan cerah kira-kira
20 cm (8 inci) jaraknya. Selepas seminit enjin berjalan
dengan kelajuan 3/4 pendikit, anda sepatutnya
nampak renjisan minyak pelincir di permukaan
tersebut.

Jika pelinciran rantai tidak boleh berfungsi:
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+ Periksa dan pastikan saluran pelincir tidak tersumbat.
Bersihkan jika perlu. (35)

» Periksa dan pastikan lurah papan bersih. Bersihkan
jika perlu. (36)

» Periksa dan pastikan gegancu di hujung papan
bergerak bebas dan saluran pelincir tidak tersekat.
Bersihkan dan lincirkan jika perlu. (37)

Jika pelinciran rantai masih tidak berfungsi selepas
menjalankan langkah-langkah tersebut, hubungilah wakil
servis anda.

Gegancu rantai

W

Gelendong klac telah dipasang dengan salah satu
daripada gegancu berikut:

A Gegancu spur (gegancu rantai dikimpal kepada dram)
B Gegancu rim (boleh ditukar) (38)

Kerap periksa tahap kehausan gegancu. Gantikan jika
haus teruk. Tukar gegancu setiap kali anda menukar
rantai.

Pelinciran bearing jarum

’ AUTOMATIC
R
Kedua-dua jenis gegancu pandu mempunyai bearing
jarum di aci output, yang mesti kerap digris (seminggu
sekali). AWAS! Hanya gunakan gris bearing berkualiti

tinggi atau minyak enjin
sahaja.

Lihat arahan di bawah tajuk Pelinciran bearing jarum.

Periksa kehausan pada perkelengkapan memotong

Co

Periksa rantai setiap hari untuk:

» Retak yang ketara pada rivet dan penyambung.
+ Sama ada rantai keras.
+ Sama ada rivet dan penyambung telah haus.

Gantikan rantai gergaji jika ia menunjukkan mana-mana
perkara yang dinyatakan di atas.

Kami syorkan anda membuat perbandingan antara rantai
baru dengan yang lama untuk menentukan tahap
kehausan rantai.

Apabila kehausan mata pemotong rantai telah haus
hingga lebar mata tinggal 4 mm, rantai perlu ditukar baru.
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Papan

T2 ||sP)l==

Periksa selalu:

Sama ada terdapat gerigi di tepi papan. Ratakan
dengan kikir jika perlu.

Sama ada lurah rantai di papan telah haus. Gantikan
papan jika perlu.

Sama ada hujung papan tidak rata atau haus teruk.
Jika terdapat lekuk di sebelah bahagian hujung
papan, ini disebabkan rantai kendur.

Untuk memanjangkan hayat bilah, anda mesti
memusingkannya dengan kerap.

A

AMARAN! Kebanyakan kemalangan
melibatkan gergaji rantai berlaku apabila
rantai terkena penggunanya.

Guna kelengkapan pelindung peribadi.
Lihat arahan di bawah tajuk Kelengkapan
pelindung peribadi.

Jangan mulakan sebarang kerja yang
anda tidak pasti. Lihat arahan di bawah
tajuk Kelengkapan pelindung peribadi,
Bagaimana hendak mengelakkan
lantunan, Kelengkapan memotong dan
Arahan kerja am.

Elakkan keadaan di mana terdapat
bahaya lantunan. Lihat arahan di bawah
tajuk Kelengkapan keselamatan mesin.

Gunakan kelengkapan pelindung yang
disyorkan dan periksa keadaannya. Lihat
arahan di bawah tajuk Arahan kerja am.

Pastikan semua ciri-ciri keselamatan
berfungsi betul. Lihat di bawah tajuk
Arahan kerja am dan Langkah-langkah
keselamatan am.
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PEMASANGAN

Memasang papan pandu dan
rantai

S |

AMARAN! Sentiasa pakai sarung tangan
semasa mengendalikan rantai.

Periksa sama ada brek rantai berfungsi dengan
menggerakkan pelindung tangan depan ke arah
pemegang hadapan. (40)

« Longgarkan roda penegang rantai dan tanggalkan
penutup klac (brek rantai). Tanggalkan adang
pengangkutan. (41)

« Pasangkan papan ke bolt papan. Letakkan papan di
posisi terbelakang sekali. Letakkan rantai di atas
gegancu dan di lurah papan. Mulakan dari sebelah
atas papan. (42)

« Pastikan mata memotong menghadap ke hadapan
atas papan.

« Pasang penutup klac dan masukkan pin pelaras di
lubang papan. Periksa sama ada penggerak di rantai
terletak betul di lurah papan dan gegancu.

« Tegangkan rantai dengan memusing roda ke bawah
(+). Rantai mesti ditegangkan sehingga ia tidak
melendut di bahagian bawah bilah. (32)

« Rantai telah ditegangkan dengan betul apabila ia
tidak melendut di bahagian bawah bilah, tetapi masih
boleh dipusing dengan mudah menggunakan tangan.
Pegang hujung bilah dan ketatkan klac bilah dengan
memusing tombol ikut arah jam. (33)

« Apabila memasang rantai baru, tegangan rantai
mestilah diperiksa selalu sehingga stabil. Rantai yang
ditegangkan dengan betul akan memberi
pemotongan yang baik dan jangka hayatnya panjang.
(43)

Memasang penahan pepaku

Untuk memasang penahan pepaku — sila hubungi agen
servis anda. (44)
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Bahan bakar

PERHATIAN! Mesin ini dilengkapi dengan enjin dua
lejang dan mesti sentiasa dijalankan menggunakan
campuran bahan bakar dan minyak dua lejang. Adalah
penting untuk mengukur dengan tepat jumlah minyak
yang hendak dicampur bagi memastikan campuran yang
betul diperoleh. Apabila jumlah yang dicampur sedikit,
ketidaktepatan yang sedikit sekalipun boleh menjejaskan
teruk nisbah campuran.

IA

AMARAN! Pastikan anda mempunyai
pengudaraan yang baik apabila
mengendalikan bahan bakar.

Jangan gunakan minyak khusus untuk enjin 4-lejang.
Minyak bermutu rendah atau campuran minyak/
bahan bakar terlalu banyak boleh menjejaskan fungsi
penukar katalitik dan memendekkan hayat servis.

Nisbah campuran

1
1

:50 (2%) dengan minyak dua lejang HUSQVARNA.
.33 (8%) dengan minyak lain yang direka untuk enjin dua

lejang, dingin udara dikelaskan untuk JASO FB/ISO
EGB.

Petrol

Gunakan petrol tanpa plumbum atau berplumbum
yang bermutu.

Gred oktana paling rendah disyorkan ialah 90 (RON).
Jika anda mengendalikan enjin menggunakan gred
oktana yang lebih rendah daripada 90, kemungkinan
berlaku ketukan. Ini akan meningkatkan suhu enjin
dan menambahkan beban kepada bearing, yang
boleh mengakibatkan kerosakan enjin yang serius.

Gunakan oktana tinggi jika enjin digunakan lama
dengan kelajuan tinggi (mencantas).

Bahan bakar persekitaran

HUSQVARNA mengesyorkan penggunaan petrol yang
sesuai dengan alam sekitar (juga dikenali sebagai petrol
alkilat) sama ada petrol dua lejang telah siap dicampur
Aspen atau petrol yang sesuai dengan alam sekitar untuk
enjin empat lejang dicampur dengan minyak dua lejang
seperti yang ditetapkan di bawah. Ambil perhatian
bahawa pelarasan karburetor mungkin perlu apabila
menukar jenis bahan bakar (lihat arahan di bawah tajuk
Karburetor).

Bahan api etanol

HUSQVARNA mengesyorkan penggunaan bahan api
yang boleh didapati secara komersial dengan kandungan
etanol maksimum sebanyak 10%.

Larian permulaan

Elakkan larian pada kelajuan tinggi untuk tempoh
berpanjangan semasa 10 jam yang pertama.

Minyak 2-lejang

Gunakan minyak dua lejang HUSQVARNA yang
diperbuat khas untuk enjin 2 lejang dingin udara untuk
memperoleh hasil dan prestasi terbaik.

Jangan sekali-kali menggunakan minyak 2-lejang
khusus untuk enjin sangkut dengan sistem dingin air,
kadangkala dipanggil minyak enjin sangkut
(dinamakan TCW).
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Petrol, liter Minyak 2-lejang, liter
2% (1:50) 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0,30 0,45
20 0,40 0,60
Mencampur

Sentiasa campurkan minyak dengan petrol dalam
tangkungan bersih yang dikhaskan.

Sentiasa mula dengan mengisi setengah petrol yang
hendak digunakan. Kemudian campur kesemua
minyak. Goncangkan campuran bahan bakar.
Tambah kesemua baki petrol.

Campur (goncang) campuran bahan bakar dengan
rata sebelum menuang ke dalam tangki bahan bakar
mesin.

Jangan campur bahan bakar lebih dari keperluan
untuk sebulan.

Jika mesin lama tidak digunakan, kosongkan dan
bersihkan tangki bahan bakar.

Minyak rantai

Sebagai pelinciran kami mengesyorkan penggunaan
minyak khas (minyak rantai) dengan ciri perekatan
yang baik. (48)

Jangan gunakan sisa minyak. Ini akan merosakkan
pam minyak, papan dan rantai.

Adalah penting anda menggunakan gred minyak yang
betul (kelikatan yang sesuai) mengikut suhu udara.
Pada suhu di bawah 0°C (32°F) sesetengah minyak
akan bertambah pekat. Ini boleh membebankan pam
minyak dan seterusnya merosakkan komponen pam
minyak.

Hubungi wakil servis anda semasa memilih minyak
rantai.
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Mengisi bahan bakar

o

AMARAN! Ikuti langkah berikut untuk

mengurangkan risiko kebakaran.
Jangan merokok dan meletakkan benda
panas berhampiran dengan bahan bakar.

Sentiasa matikan enjin dan biar ia sejuk
beberapa minit sebelum mengisi semula
bahan bakar.

Apabila mengisi bahan bakar, buka
penutup bahan bakar perlahan-lahan
agar tekanan dilepaskan beransur-ansur.
Ketatkan penutup selepas mengisi bahan
bakar.

Sentiasa alihkan mesin daripada tempat
mengisi bahan bakar sebelum
menghidupkannya semula.

Keselamatan bahan bakar

+ Jangan cuba mengisi bahan bakar mesin semasa
enjin hidup.

» Pastikan pengedaran udara mencukupi semasa
mengisi dan mencampur bahan bakar (campuran 2-
lejang).

» Pindahkan mesin sekurang-kurangnya 3 m dari

tempat mengisi bahan bakar sebelum anda
hidupkannya.

» Jangan hidupkan mesin:

1 Jika anda tumpahkan bahan bakar atau minyak rantai
pada mesin. Lapkan dan biarkan bahan bakar yang
lebih mengewap.

2 Jika bahan bakar tertumpah pada diri anda atau
pakaian, salin pakaian anda. Cuci mana-mana
bahagian tubuh yang terkena bahan bakar. Gunakan
sabun dan air.

3 Jika terdapat kebocoran bahan bakar pada mesin:
kerap buat pemeriksaan ke atas penutup bahan bakar
dan saluran bahan bakar.

Bersihkan di sekeliling penutup bahan bakar. Bersihkan
tangki minyak dan bahan bakar selalu. Penapis bahan
bakar patut ditukar setahun sekali. Kekotoran minyak
menyebabkan enjin rosak. Pastikan bahan bakar
dicampur dengan baik dengan mengoncang bekas
sebelum mengisinya. Isipadu minyak rantai dan bahan
bakar diselaraskan supaya enjin akan berhenti kehabisan
bahan bakar sebelum kehabisan pelincir. Oleh itu, isi
minyak rantai dan bahan bakar pada masa yang sama.
(48)

AMARAN! Bahan bakar dan wapnya amat
mudah terbakar. Berhati-hati semasa
mengendalikan bahan bakar dan minyak
pelincir rantai. Jauhkan dari api dan
jangan hidu wap bahan bakar.

A

Menanggalkan penutup minyak dan
penutup minyak rantai

» Tekan kawasan bertekstur pada tuil pemetik dan
angkat kepada kedudukan menegak. (49)

« Longgarkan penutup dengan memutarkannya
melawan arah jam. (50)

« Tanggalkan penutup. (51)

Menggantikan penutup minyak dan
penutup minyak rantai

* Masukkan penutup dengan tuil pemetik dalam
kedudukan menegak. (52)

« Ketatkan penutup dengan memutarkannya melawan
arah jam. (53)

« Lipat tuil pemetik ke bawah. (54)

l PENTING! Sentiasa gantikan penutup yang rosak.
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AMARAN! Jangan sekali-kali
menggunakan mesin yang mempunyai
kerosakan nyata pada adang palam
pencucuh dan kabel pencucuhan.
Terdapat risiko percikan berlaku yang
boleh menyebabkan kebakaran.

A

Pengangkutan dan penyimpanan

» Sentiasa simpan gergaji rantai dan bahan bakar jauh
dari punca percikan api seperti mesin, motor elektrik,
suis, dandang dan sebagainya.

+ Sentiasa simpan bahan bakar dalam takungan yang
direka khas untuk tujuan ini.

» Jika gergaji perlu disimpan lama atau dibawa ke
tempat lain, tangki bahan bakar dan pelincirnya perlu
dikosongkan. Pastikan di mana anda boleh
membuang baki atau sisa minyak di stesen minyak.

+ Pelindung pengangkutan mesti sentiasa dipasang
pada kelengkapan pemotongan semasa mesin
diangkut atau disimpan untuk mengelakkan tersentuh
secara tidak sengaja dengan rantai yang tajam.
Rantai yang tidak bergerak juga boleh mendatang
kecederaan serius kepada pengguna atau orang lain
yang terkena rantai.

» Tanggalkan penutup palam pencucuh daripada palam
pencucuh. Aktitkan brek rantai.

» lkat mesin dengan kemas semasa pengangkutan.

Penyimpanan untuk tempoh panjang

Kosongkan tangki bahan bakar dan minyak di kawasan
yang mempunyai pengalihan udara yang baik. Simpan
bahan bakar dalam bekas yang dibenarkan dan di tempat
yang selamat. Pasang pelindung bilah. Bersihkan mesin.
Lihat arahan di bawah tajuk Jadual penyenggaraan.

Pastikan mesin dibersihkan dan servis lengkap dilakukan
sebelum disimpan untuk tempoh yang lama.

Malaysian — 45




MENGHIDUPKAN DAN MEMATIKAN

Menghidupkan dan Mematikan
enjin

AMARAN! Ingat perkara-perkara berikut
sebelum menghidupkan:

A

Brek rantai mesti diaktifkan bila gergaji
rantai dihidupkan untuk mengurangkan
risiko terkena rantai yang berputar.

Jangan hidupkan gergaji rantai kecuali
papan, rantai dan semua penutup telah
dipasang dengan betul. Klac mungkin
boleh terlepas dan menyebabkan
kecederaan diri.

Letakkan mesin di tempat rata. Pastikan
kedudukan anda stabil dan rantai tidak
tersentuh dengan objek-objek lain.

Jauhkan orang dan haiwan dari kawasan
kerja.

Jangan lilitkan tali penghidup pada
tangan anda.

Menghidupkan

Brek rantai mesti dipasang apabila gergaji rantai
dihidupkan. Aktifkan brek dengan menggerakkan tuil
keselamatan ke hadapan. (55)

Enjin sejuk

Posisi Mula, 1: Atur suis penghidup/berhenti pada posisi
cengkik dengan menarik tuil merah keluar — ke atas. (56)

Singkir udara (2) Tekan diafragma menyingkir udara
berulang kali sehingga bahan bakar memenuhi diafragma
(sekurang-kurangnya 6 kali). Diafragma itu tidak
semestinya betul-betul penuh. (56)

Cengkam pemegang hadapan dengan tangan kiri anda.
Tahan gergaji rantai atas permukaan tanah dengan
menempatkan kaki kanan anda melalui pemegang
belakang. (57)

Tarik pemegang pemula, 3: Tarik pemegang pemula
dengan tangan kanan anda dan tarik keluar tali kord
pemula dengan perlahan hingga anda berasa rintangan
(sementara tuas pemula bergerak) kemudian tarik
dengan kukuh dan pantas hingga enjin hidup.

Tekan ke bawah kawalan pencekik merah, 4: Sebaik
sahaja enjin hidup yang boleh didengar melalui bunyi
"puff;", tekan ke bawah kawalan pencekik merah.

Tarik pemegang pemula (5): Teruskan menarik tali kord
dengan kuat hingga enjin hidup.

Enjin panas

Posisi Mula, 1: Pencekik yang betul/tetapan pendikit
mula untuk permulaan hangat diperolehi pada mulanya

dengan menggerakkan kawalan pencekik dengan cara
menarik kawalan merah ke arah luar \ ke atas. (56)
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Singkir udara (2) Tekan diafragma menyingkir udara
berulang kali sehingga bahan bakar memenuhi diafragma
(sekurang-kurangnya 6 kali). Diafragma itu tidak
semestinya betul-betul penuh. (56)

Tekan ke bawah kawalan pencekik merah, 3: Ini
menyahaktifkan pencekik yang tidak diperlukan apabila
menghidupkan gergaiji rantai hangat. Walau
bagaimanapun, pergerakan suis mula/henti akan
melibatkan melahu yang tinggi dan menjadikan
permulaan hangat lebih senang.

Tarik pemegang pemula, 4: Cengkam pemegang
hadapan dengan tangan kiri anda. Tahan gergaiji rantai
atas permukaan tanah dengan menempatkan kaki kanan
anda melalui pemegang belakang. (57)

Tarik pemegang pemula dengan tangan kanan anda dan
tarik keluar tali kord pemula dengan perlahan hingga
anda berasa rintangan (sementara tuas pemula
bergerak) kemudian tarik dengan kukuh dan pantas
hingga enjin hidup.

Supaya brake rantai masih terpasang, kelajuan enjin
mesti diatur idel dengan segera, hal ini boleh dicapai
dengan melepaskan pengunci pendikit. Pelepasan
diterima dengan sentuhan lemah lembut pada pengunci
pendikit. Hal ini boleh mengelakkan kerosakan yang tidak
diingini untuk klac, gelang klac dan gelang brek. Biarkan
mesin melalu selama beberapa saat sebelum mendikit
sepenuhnya.

Terdapat peringatan mula yang ringkas dengan gambar
untuk menerangkan setiap langkah di hujung belakang
gergaiji (A). (57)

AWAS! Jangan tarik tali penghidup sampai habis dan
jangan lepaskan pemegang penghidup semasa ia masih
terkeluar penjang. la akan merosakkan mesin.

PERHATIAN! Aktifkan semula brek rantai dengan
menolak tuil keselamatan ke arah pemegang
hadapan. Gergaiji rantai kini sedia untuk digunakan.

AMARAN! Penyedutan asap ekzos enjin,
wap minyak rantai dan habuk kayu untuk
tempoh yang panjang boleh
mendatangkan risiko kesihatan.

« Jangan hidupkan gergaji rantai kecuali papan, rantai
dan semua penutup telah dipasang dengan betul.
Lihat arahan di bawah tajuk Pemasangan. Tanpa bilah

dan rantai dipasang pada gergaji rantai, klac boleh
tercabut dan menyebabkan kecederaan serius.

« Brek rantai mesti diaktifkan bila gergaji rantai
dihidupkan. Lihat arahan di bawah tajuk
Menghidupkan dan mematikan enjin. Jangan sekali-
kali menghidupkan gergaji rantai dengan cara jatuh.
Cara ini amat berbahaya kerana anda dengan mudah
boleh hilang kawalan ke atas gergaji rantai. (55)

« Jangan hidupkan enjin dalam ruangan tertutup. Gas
ekzos boleh merbahayakan jika terhidu.

« Perhatikan sekeliling anda dan pastikan tiada risiko
bagi orang atau haiwan yang mungkin tersentuh
kelengkapan memotong.

1155361-94 Rev.2 2014-11-26



MENGHIDUPKAN DAN MEMATIKAN

« Sentiasa memegang gergaji rantai dengan kedua-dua
tangan. Letak tangan kanan di pemegang belakang
dan tangan kiri di pemegang hadapan. . Semua
pengguna, sama ada kidal atau tidak mesti
memegang seperti ini. Genggam pemegang dengan
erat supaya ibu jari dan jari-jari anda memaut
pemegang gergaji rantai.

Mematikan

Matikan enjin dengan menolak suis mula/berhenti ke
bawah. (59)

AWAS! Suis mula/berhenti secara automatik kembali ke
posisi berjalan. Untuk mengelakkan mesin dihidupkan
secara tidak sengaja, penutup palam pencucuh mesti
sentiasa ditanggalkan daripada palam pencucuh apabila
mesin tidak dijaga. (60)
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Sebelum digunakan: (61)

1

1

Periksa untuk memastikan brek rantai berfungsi
dengan baik dan tidak rosak.

Periksa untuk memastikan pelindung tangan kanan
tidak rosak.

Periksa untuk memastikan kunci pendikit berfungsi
dengan betul dan tidak rosak.

Periksa sama ada suis mematikan enjin berfungsi
dengan baik dan tidak rosak.

Periksa untuk memastikan tiada minyak pada semua
pemegang.

Periksa untuk memastikan sistem anti getaran
berfungsi dan tidak rosak.

Periksa untuk memastikan peredam bunyi terpasang
dengan kuat dan tidak rosak.

Periksa untuk memastikan semua bahagian gergaji
rantai diketatkan dengan betul dan tidak rosak atau
hilang.

Periksa untuk memastikan perangkap rantai berada
pada tempatnya dan tidak rosak.

0 Periksa ketegangan rantai.

Arahan kerja am

PENTING!

Bahagian ini menerangkan peraturan-peraturan
keselamatan asas untuk penggunaan gergaji rantai.
Maklumat ini bukannya pengganti kepada kemahiran
profesional dan pengalaman. Jika anda menghadapi
situasi di mana anda terasa tidak selamat, berhentikan
kerja dan dapatkan nasihat pakar. Hubungi pengedar
gergaji rantai anda, ejen servis atau pengguna gergaji
rantai berpengalaman. Jangan cuba membuat
sebarang kerja jika anda tidak pasti atau yakin!

Sebelum menggunakan gergaiji rantai, anda mesti
faham kesan lantunan dan bagaimana
mengelakkannya. Lihat arahan di bawah tajuk
Bagaimana mengelakkan lantunan.

Sebelum menggunakan gergaiji rantai, pastikan anda
faham perbezaan memotong di bahagian atas dan
bawah papan. Lihat arahan di bawah tajuk Bagaimana
hendak mengelakkan lantunan dan Kelengkapan
keselamatan mesin.

Guna kelengkapan pelindung peribadi. Lihat arahan di
bawah tajuk Kelengkapan pelindung peribadi.

Peraturan keselamatan asas

1

Perhatikan sekeliling anda:
Pastikan tiada orang, haiwan atau objek lain yang

mungkin mengganggu kawalan anda terhadap mesin.

Pastikan yang tesebut di atas tidak mendekati gergaji
anda atau boleh dicederakan oleh pokok tumbang.

AWAS! Ikuti peraturan-peraturan di atas, tetapi jangan

g
4

unakan gergaji rantai jika anda berada jauh dari tempat

8 — Malaysian

untuk mendapatkan pertolongan jika berlaku
kemalangan.

2 Jangan gunakan gergaji dalam keadaan cuaca buruk

seperti kabus tebal, hujan lebat, angin kencang,
teramat sejuk dan sebagainya. Bekerja dalam cuaca
sejuk amat meletihkan dan sering menbawa risiko
tambahan seperti tanah licin, arah tumbang tidak
menentu dan lain-lain.

Berhati-hati apabila membuang dahan-dahan kecil
dan elakkan dari memotong rumpun ranting. Ranting
kecil mudah terkait kepada rantai yang boleh
melantun dan mencederakan anda.

Periksa dan pastikan persekitaran anda bebas dari
halangan (akar, batu, dahan-dahan, parit dan lain-
lain) jika anda terpaksa beredar dengan mengejut.
Berhati-hati apabila memotong di kawasan curam.

Berhati-hati apabila memotong pokok yang tegang.
Pokok yang dalam keadaan tegang boleh melantun
balik ke kedudukan asalnya sebelum atau selepas
dipotong. Jika anda berada di kedudukan yang salah
atau memotong di tempat yang salah, pokok itu boleh
terkena anda atau mesin dan menyebabkan anda
hilang kawalan. Kedua-dua situasi ini boleh
menyebabkan kecederaan serius.

o

6 Sebelum mengalihkan gergaji rantai anda, matikan

enjin dan kunci rantai menggunakan brek rantai.
Angkat gergaji dengan mata menghadap ke
belakang. Sarungkan pelindung mata gergaji
sebelum membawa gergaji rantai ke mana-mana.

Bila anda meletakkan gergaji rantai di atas tanah,
kunci rantai gergaji menggunakan brek rantai dan
pastikan anda sentiasa boleh melihat mesin itu.
Matikan enjin sebelum meninggalkan gergaji rantai
anda walaupun untuk sebentar.

A

AMARAN! Kadangkala serpihan tersekat
di bahagian penutup cekam
menyebabkan rantai tidak dapat
berfungsi. Sentiasa hentikan enjin
sebelum membersihkan.

Peraturan-peraturan am

1

Jika anda faham apa itu lantunan dan bagaimana ia
berlaku, maka anda boleh mengurangkan elemen
terkejut. Biasanya lantunan agak perlahan, akan
tetapi kadang-kala ianya boleh berlaku dengan
mengejut dan kuat.

Pastikan anda memegang gergaji rantai dengan erat
menggunakan tangan kanan di pemegang belakang
dan tangan kiri di pemegang hadapan. Genggam
pemegang dengan jari-jari anda. Pegang cara ini tidak
kira sama ada anda kidal atau tidak. Pegangan cara
ini boleh mengurangkan lantunan dan gergaji boleh
dikawal dengan baik. Jangan lepaskan genggaman
anda! (62)
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Kebanyakan kemalangan akibat lantunan berlaku
semasa mencantaskan dahan. Pastikan anda berdiri
dengan kukuh tanpa gangguan supaya tidak
tergelincir atau jatuh.

Kurang tumpuan boleh mengakibatkan lantunan jika
zon lantunan papan tersentuh dahan, pokok
berhampiran atau objek lain.

Sila kawal benda kerja. Jika benda yang hendak anda
potong kecil dan ringan, benda itu boleh tersangkut
pada gergaji rantai dan terpelanting ke arah anda.
Walaupun ini tidak semestinya berbahaya, anda
mungkin terkejut dan hilang kawalan ke atas gergaji.
Jangan sekali-kali menggergaiji balak atau dahan
yang disusun tanpa terlebih dahulu
mengasingkannya. Gergaji hanya sebatang balak
atau benda pada satu-satu masa. Alihkan benda yang
telah dipotong untuk memastikan tempat kerja anda
selamat. (63)

Jangan sesekali menggunakan gergaji rantai
lebih tinggi dari paras bahu anda dan cuba jangan
memotong menggunakan bahagian hujung
papan. Jangan guna gergaji rantai dengan
sebelah tangan! (64)

Anda mesti berdiri kemas supaya dapat mengawal
gergaji rantai sepenuhnya. Jangan bekerja sambil
berdiri di atas tangga, pokok atau di tempat yang tidak
kukuh. (65)

Pastikan anda memotong dengan kelajuan tinggi,
iaitu kelajuan penuh.

Berjaga-jaga apabila memotong dengan
menggunakan bahagian atas papan iaitu memotong
sebelah bawah objek. Potongan ini dikenali sebagai
strok menolak. Rantai menolak gergaiji rantai ke
belakang ke arah pengguna. Jika rantai tersekat,
gergaiji rantai boleh tercampak ke belakang ke arah
anda. (66)

Jika pengguna tidak menahan tolakan ini terdapat
kemungkinan gergaji rantai terdorong jauh ke
belakang dan hanya zon lantunan yang tersentuh
pokok, dan ini mengakibatkan lantunan. (67)

Memotong dengan menggunakan bahagian bawah
papan, bermula dari atas ke bawah objek dikenali
sebagai strok menarik. Dalam kes ini gergaji rantai
ditarik ke pokok dan bahagian hadapan hujung gergaji
rantai menjadi penahan semasa memotong.
Pemotongan cara ini membolehkan anda mengawal
gergaji rantai serta posisi zon lantunan dengan lebih
baik. (68)

Ikuti arahan mengasah dan penyenggaraan papan
dan rantai. Apabila menukar papan dan rantai,
pastikan kombinasinya betul seperti yang disyorkan.
Lihat arahan di bawah tajuk Kelengkapan Memotong
dan Data teknikal.
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Teknik asas memotong

AMARAN! Jangan sekali-kali
menggunakan gergaiji rantai dengan
memegang dengan sebelah tangan.
Gergaiji rantai tidak dapat dikawal
dengan selamat bila memegang dengan
sebelah tangan. Sentiasa menggenggam
pemegang dengan erat dan teguh
menggunakan kedua-dua tangan.

+ Selalu gunakan pecutan penuh semasa memotong!

» Kurangkan kelajuan ke idel selepas setiap kali
memotong (membiarkan pecutan enjin yang penuh
tanpa beban bagi jangkamasa yang lama boleh
merosakkan enijin).

» Memotong dari atas = Memotong dengan strok
menarik.

* Memotong dari bawah = Memotong dengan strok
menolak.

Memotong dengan stok menolak menambahkan risiko

lantunan. Lihat arahan di bawah tajuk Bagaimana
mengelakkan lantunan.

Istilah

Memotong = Perkataan am bagi memotong kayu.

Memotong ranting dan dahan = Memotong ranting dan

dahan pokok yang telah di tebang.

Retak dan pecah = Objek yang anda potong retak dan

pecah sebelum anda sempat habis memotong.

Ada lima faktor penting yang perlu dipertimbangkan

sebelum anda memotong:

1 Memastikan kelengkapan memotong tidak akan
tersepit atau tersekat sewaktu memotong. (69)

2 Memastikan objek yang anda potong tidak akan retak
dan pecah. (70)

3 Memastikan rantai tidak akan mencecah tanah atau
objek lain semasa atau selepas memotong. (71)

4 Adakah terdapat risiko lantunan? (4)
Adakah suasana dan keadaan sekitar mengancam
keselamatan anda bekerja?

Dua faktor menentukan sama ada rantai akan tersekat
atau kayu akan retak dan pecah. Pertama bagaimana
kayu disokong dan kedua sama ada ia dalam keadaan
tegang.

Hampir bagi kesemua keadaan, anda boleh mengelakkan
masalah ini dengan membuat dua peringkat potongan;
dari atas dan dari bawah kayu. Anda perlu menyokong
kayu tersebut supaya ia tidak memerangkap rantai atau
pecah semasa memotong.
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PENTING! Jika rantai tersekat semasa memotong:
matikan enjin! Jangan cuba menarik keluar gergaiji.
Anda mungkin merosakkan rantai apabila gergaji
terlepas dengan tiba-tiba. Gunakan tuil untuk
merenggangkan potongan dan melepaskan papan.

Panduan berikutnya menerangkan bagaimana hendak
mengendalikan kebanyakan situasi yang anda akan
hadapi semasa menggunakan gergaji rantai.

Memotong dahan dan ranting

Semasa memotong dahan dan ranting, gunakan cara
memotong biasa.

Potong dahan sukar sebahagian demi sebahagian. (72)
Memotong

AMARAN! Jangan sekali-kali cuba
menggergaji balak bila ia telah disusun
atau beberapa balak berada rapat antara
sama lain. Prosedur seperti ini
meningkatkan lagi risiko lantunan yang
boleh mengakibatkan kecederaan serius
atau kematian.

A

Bila terdapat susunan balak, setiap balak yang anda
hendak potong mesti dialihkan daripada susunan,
letakkan di atas kuda-kuda atau tandu dan potong satu
per satu.

Alihkan potongan yang telah digergaji dari tempat kerja.
Dengan membiarkan potongan di tempat kerja, anda
menambahkan risiko dengan membuat kesilapan,
lantunan dan risiko terjatuh semasa bekerja. (73)

Balak berada di atas tanah. Risiko rantai tersekat dan
balak retak pecah adalah sedikit. Walau bagaimanapun
ada risiko rantai mencecah tanah semasa anda
menghabiskan potongan. (74)

Potongan dari atas ke bawah. Cuba jangan membiarkan
rantai mencecah tanah apabila anda habis memotong.
Kekalkan pecutan penuh dan bersedia jika rantai
tersentap. (75)

Jika balak boleh dipusing, berhenti memotong semasa
anda telah memotong 2/3 potongan kayu itu.

Pusingkan balak dan potong dari permukaan yang
bertentangan. (76)

Balak disokong pada satu hujung sahaja. Risiko retak
adalah tinggi. (77)

Mula memotong dari bawah (lebih kurang 1/3 daripada
besar kayu).

Habiskan pemotongan dari atas supaya kedua potongan
tadi bertemu. (78)

Balak disokong pada kedua-dua hujung. Risiko rantai
tersepit adalah tinggi. (79)

Mula memotong 1/3 dari atas.

Habiskan memotong dari bawah supaya potongan tadi
bertemu. (80)
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Teknik menebang pokok

PENTING! Untuk menebang pokok, banyak
pengalaman diperlukan. Mereka yang tidak
berpengalaman menggunakan gergaji rantai tidak
sepatutunnya menebang pokok. Jangan cuba lakukan
sesuatu yang anda tak pasti.

Jarak selamat

Jarak yang selamat adalah jarak di antara pokok yang
ditebang dengan orang berdekatan ialah sekurang-
kurangnya 2 1/2 kali tinggi pokok. Pastikan tiada siapa
berada dalam “zon risiko” sebelum dan semasa
menebang. (81)

Arah tumbang

Arah tumbang yang baik adalah tempat yang mudah
untuk memotong ranting dan balak. Anda mahu ianya
tumbang di tempat yang anda boleh bergerak dengan
selamat.

Setelah anda membuat keputusan arah mana perlu ianya
ditumbangkan, anda mesti membuat jangkaan di manaia
akan tumbang secara semula jadi.

Ini dipengaruhi oleh beberapa faktor:
« Arah condong pokok

* Lentukan

« Arah angin

* Susunan dahan

« Berat salji

« Halangan berhampiran dengan pokok: sebagai
contoh, pokok-pokok lain, talian elekirik, jalan dan
bangunan.

« Cari tanda-tanda rosak dan reput pada batang, pokok
kemungkinan besar akan patah dan mula tumbang
sebelum anda jangka.

Anda mungkin terpaksa biarkan ia tumbang mengikut
arah semula jadinya kerana agak mustahil dan bahaya
untuk membuatnya tumbang ke arah yang anda
kehendaki.

Satu lagi faktor penting adalah memastikan bahawa
pokok yang hendak ditebang tiada kecacatan atau reput
yang boleh menghempap anda sewaktu menebang.

Perkara utama ialah mengelakkan daripada tumbang
menimpa pokok lain. Adalah merbahaya untuk
membuang pokok yang terperangkap dan risiko
kemalangannya tinggi. Lihat arahan di bawah tajuk
Membebaskan pokok yang telah tumbang tidak
sempurna. (82)

PENTING! Semasa detik kritikal dalam operasi
penebangan, pelindung telinga mesti dibuka sebaik
sahaja pemotongan selesai supaya bunyi-bunyi dan
isyarat amaran boleh didengar.
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Pembersihan pangkal pokok dan persediaan untuk
berundur

Buang dahan-dahan di batang sehingga tinggi bahu.
Adalah lebih selamat untuk mulakan dari atas ke bawah
dan pastikan pokok berada di antara anda dengan
gergaji. (83)

Bersihkan semak di sekeliling pangkal pokok dan periksa
kawasan sama ada terdapat rintangan (batu, dahan,
lubang dan lain-lain) supaya laluan anda untuk berundur
tidak tersekat apabila pokok mula tumbang. Laluan ini
hendak-lah lebih kurang 135° di belakang pokok yang
hendak ditebang. (84)

1 Zonrisiko

2 Laluan untuk berundur
3 Arah tumbang
Penebangan pokok

AMARAN! Kecuali anda telah mendapat

latihan khusus, kami nasihatkan supaya
anda jangan menebang pokok yang garis
lintangnya lebih panjang daripada papan
anda!

A

Penebangan pokok dilakukan dengan tiga pemotongan.
Pertama anda buat pemotongan arah tumbang yang
terdiri daripada pemotongan atas dan pemotong bawah;
diikuti dengan pemotongan tumbang. Dengan membuat
pemotongan yang betul anda boleh mengawal arah
tumbang dengan tepat.

Pemotongan arah tumbang

Untuk membuat potongan berarah, anda mulakan
dengan potongan atas. Sasar menggunakan tanda (1)
arah tebangan pada gergaji ke arah matlamat jauh ke
hadapan di terain, di mana anda mahu pokok itu tumbang
(2). Berdiri di sebelah kanan pokok, di belakang gergaji,
dan potong menggunakan gaya tarik.

Kemudian buat pemotongan bawah supaya ianya
bertemu hujung pemotongan atas. (85)

Pemotongan arah tumbang hendaklah masuk sedalam 1/
4 garis lintang pokok tersebut dan sudut antara potongan
atas dengan potongan bawah ialah 45°.

Garisan di mana kedua potongan tadi bertemu
dinamakan garis pemotongan arah tumbang. Garis ini
mesti mendatar dan bersudut tepat (90°) dengan arah
tumbang. (86)

Pemotongan tumbang

Pemotongan ini dibuat bertentangan dengan potongan
arah tumbang dan mestilah betul-betul mendatar. Berdiri
di sebelah kiri pokok dan potong gaya menarik.

Buat pemotongan tumbang ini 3-5 cm (1.5 -2 inci) tinggi
daripada bahagian rata pemotongan arah tumbang. (87)

Pasangkan penahan pepaku "spike bumper” (jika ada) di
belakang jalur penahan. Gunakan pecutan penuh dan
majukan papan dan mata gergaji perlahan-lahan ke
pokok. Pastikan pokok tidak bergerak ke arah
bertentangan dengan arah tumbang. Sendalkan baiji atau
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pasak ke dalam potongan sebaik sahaja ia sudah cukup
dalam.

Selesaikan pemotongan tumbang selari dengan garisan
arah tumbang sehingga tinggal 1/10 garis lintang pokok.
Bahagian yang tidak dipotong ini dinamakan kunci
tebang.

Kunci tebang ini mengawal arah tumbang pokok itu. (88)

Jika kunci tebang tidak cukup lebar atau pemotongan
arah tumbang dan pemotongan tumbang tidak dibuat di
tempat yang betul, arah tumbang tidak boleh dikawal. (89)

Apabila selesai pemotongan tumbang dan pemotongan
arah, pokok sepatutnya tumbang mengikut arah beratnya
atau dengan bantuan baji penumbang atau pasak. (90)

Kami mengesyorkan anda menggunakan bilah yang lebih
panjang daripada garis lintang pokok supaya anda boleh
membuat pemotongan tumbang dan pemotongan arah
tumbang dengan "sekali pemotongan”. Lihat arahan
dalam bahagian Data teknikal berkenaan dengan
panjang bilah yang disyorkan untuk model gergaji rantai
anda.

Ada cara untuk menebang pokok yang garis lintangnya
lebih panjang daripada papan. Walau bagaimanapun,
risikonya tinggi apabila zon lantunan tersentuh dengan
pokok. (4)

Membebaskan pokok yang telah tumbang
tidak sempurna

Membebaskan “pokok terperangkap”

Adalah merbahaya untuk membuang pokok yang
terperangkap dan risiko kemalangannya tinggi.

Jangan sekali-kali cuba memotong pokok yang ditimpa
oleh pokok lain.

Jangan sekali-kali bekerja dalam zon risiko untuk pokok
tergantung, terperangkap. (91)

Cara yang paling selamat adalah dengan menggunakan
win.

+ Terpasang pada traktor
* Mudah alih

Memotong pokok dan dahan yang tegang

Persediaan: Tentukan arah mana pokok atau dahan akan
bergerak jika ianya dilepaskan dan di mana bahagian
patah semulajadi (iaitu tempat ianya akan patah jika
dilentur lebih daripada itu). (92)

Pilih cara yang paling selamat untuk melepaskan
tegangan dan sama ada anda berupaya melakukannya
dengan selamat. Dalam keadaan rumit, cara yang paling
selamat ialah dengan ketepikan gergaji rantai anda dan
gunakan win.

Nasihat am:

Tempatkan diri anda supaya tidak terkena tendangan
dahan atau batang selepas dipotong. (93)

Buat satu atau lebih potongan pada atau dekat bahagian
patah. Buat seberapa banyak potongan dengan
kedalaman yang cukup untuk mengurangkan ketegangan
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serta membolehkan pokok atau dahan patah di bahagian
patah. (94)

Jangan potong terus dahan atau batang dalam
keadaan tegang!

Bila anda terpaksa memotong pokok/dahan, buat dua
atau tiga potong dalam jarak 3 cm dan kedalaman 3-5 cm.
(95)

Terus memotong sehingga ketegangan dan lendutan
pokok/dahan dilepaskan. (96)

Potong pokok/dahan dari sisi bertentangan, sebaik
ketegangan dilepaskan.

Bagaimana hendak mengelakkan
lantunan

AMARAN! Lantunan boleh berlaku
secara tiba-tiba dan kuat. Lantunan
gergaji rantai biasanya melibatkan
keseluruhan gergaji melantun ke arah
pengguna. Jika ianya berlaku semasa
rantai bergerak, kecederaan biasanya
teruk, kadang-kala maut. Adalah penting
anda faham bagaimana lantunan berlaku
dan cara-cara mengelakkan ia berlaku
dengan menggunakan teknik yang betul.

Apakah lantunan?

Lantunan ialah reaksi mengejut yang menyebabkan
gergaji rantai dan papan melompat dari objek apabila
hujung sudut papan yang dinamakan zon lantunan,
tersentuh dengan objek. (67)

Lantunan biasa berlaku mengikut arah permukaan
potongan. Lazimnya gergaiji rantai dan papan melantun
ke belakang dan ke atas menuju pengguna. Walau
bagaimapun gergaiji rantai mungkin menuju ke arah lain
tertakluk kepada penggunaan semasa zon lantunan
menyentuh objek. (7)

Lantunan hanya berlaku apabila zon lantunan papan
menyentuh sesuatu objek. (4)

Memotong dahan dan ranting

AMARAN! Kebanyakan kemalangan
lantunan berlaku semasa membuang
dahan. Jangan menggunakan zon
lantunan bilah. Berhati-hati dan elakkan
hujung bilah daripada terkena balak,
dahan atau objek-objek lain. Berhati-hati
dengan dahan yang tegang. Dahan boleh
melenting balik ke arah anda dan
menyebabkan anda hilang kawalan yang
boleh mengakibatkan kecederaan.

A

Pastikan tiada rintangan pada laluan anda. Bekerja di
sebelah kiri batang pokok. Kerja dekat dengan gergaji
untuk mendapatkan kawalan maksimum. Seberapa yang
boleh letakkan berat gergaji ke batang pokok.
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Tentukan pokok terletak di antara anda dengan gergaji
semasa bergerak sepanjang batang pokok.

Memotong batang pokok menjadi balak
Lihat arahan di bawah tajuk Teknik asas pemotongan.
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Am

Pengguna hanya boleh menyenggara dan melakukan
kerja servis yang diterangkan dalam Buku Panduan
Pengguna ini. Kerja-kerja lain yang lebih besar mesti
mesti dijalankan oleh bengkel servis yang sah.

Pelarasan karburetor

Produk Husqvarna anda telah direka dan diperbuat
berdasarkan spesifikasi yang mengurangkan gas
berbahaya.

Fungsi

« Karburetor mengawal kelajuan enjin melalui pendikit.
Udara dan petrol dicampur dalam karburetor.
Campuran udara/bahan bakar boleh dilaras.
Pelarasan ini mestilah tepat untuk mendapatkan
prestasi terbaik daripada mesin ini.

»  Skru T melaras kelajuan idel. Jika diskru arah jam
kelajuannya bertambah; lawan arah jam kurang
kelajuan idel.

Penetapan asas dan tempoh penyesuaian

Karburetor telah dilaraskan pada penetapan asas
semasa diuji di kilang. Pelarasan halus mesti dilakukan
oleh juruteknik mahir.

Rec. kelajuan terbiar: Lihat bahagian Data teknikal.

Penetapan muktamad kelajuan idel T

Laraskan kelajuan idel dengan skru T. Jika perlu
dilaraskan semula, mulakan dengan memutarkan skru
pelaras kelajuan idel T arah pusingan jam hingga rantai
mula hendak berpusing. Kemudian pusing arah lawan
pusingan jam hingga rantai berhenti. Pelarasan kelajuan
idel tercapai apabila enjin berjalan lancar dalam mana-
mana posisi. lanya adalah panduan untuk pusingan enjin
apabila rantai mula berpusing.

Memeriksa, menyenggara dan
servis kelengkapan keselamatan
gergaji rantai anda

PERHATIAN! Semua servis dan kerja membaiki mesin
memerlukan latihan khas. Ini benar terutama bagi
kelengkapan keselamatan mesin. Jika mesin anda
gagal dalam mana-mana pemeriksaan yang
diterangkan di bawah, kami mengesyorkan anda
membawanya ke bengkel servis anda.

AMARAN! Jika penetapan yang
dikehendaki tidak tercapai hubungilah
agen servis anda. Jangan gunakan
gergaji rantai sehingga dibaiki atau
dilaras dengan sempurna.

‘A

Karburetor yang tepat dilaraskan

Karburetor yang dilaras tepat mesin akan memecut tanpa
sekatan dan membobok sedikit pada kelajuan
maksimum. Adalah penting rantai tidak bergerak semasa
kelajuan idel. Jika jarum L dilaras terlalu kurang ia sukar
dihidupkan dan pecutan kurang baik. Jika jarum H
dilaraskan terlalu kurang mesin kekurangan kuasa,
pecutan lemah dan boleh merosakkan enjin.
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Brek rantai dan tuil keselamatan

Memeriksa gelang cengkam brek

N
W

Bersihkan segala habuk papan, resin dan kotoran di brek
rantai dan gelendong klac. Kotoran dan kehausan boleh
menjejaskan fungsi brek. (97)

Periksa cengkam brek selalu dan pastikan ia tidak haus
dan terkurang dari 0,6 mm di tempat paling nipis.

Memeriksa tuil keselamatan

W

Pastikan tuil keselamatan tidak rosak dan bebas daripada
kerosakan yang boleh dilihat seperti retak.

Gerakkan tuil keselamatan ke hadapan dan ke belakang
untuk memastikan yang ia berfungsi dan dipasang kuat
pada penutup klac.

Memeriksa pelepasan brek inertia

AUTOMATIC

R
Letakkan gergaji rantai dengan enjin dimatikan, di atas
tunggul atau permukaan stabil lain. Lepaskan pemegang
hadapan dan biar gergaiji jatuh dengan beratnya sendiri,
berputar keliling pemegang belakang ke arah tunggul.
(98)

Apabila papan terkena tunggul brek akan berfungsi
serta-merta. (99)

Memeriksa picu brek sebelah kanan

Pastikan pelindung tangan kanan tidak rosak atau retak.
(27)

Tolak picu ke atas dan ke hadapan untuk memeriksa
bahawa ia bergerak bebas dan diengsel dengan rapi
pada penutup cekam. (28)

Jangan sekali-kali membawa atau menggantung
gergaji menggunakan picunya ! Ini boleh merosakkan
mekanisme dan menyahdayakan brek rantai. (29)
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Memeriksa tuil brek keselamatan

Letakkan gergaji rantai di atas tanah yang rata dan
hidupkannya. Pastikan rantai tidak mencecah tanah atau
objek yang lain. Lihat arahan di bawah tajuk
Menghidupkan dan mematikan. (100)

Genggam pemegang gergaji dengan kuat dan pegang
dengan menggunakan kelima-lima jari anda. (62)
Gunakan pecutan penuh dan aktifkan brek rantai dengan
menolak pergelangan tangan anda ke hadapan tanpa
melepaskan tangan di pemegang hadapan. Rantai mesti
berhenti serta-merta. (58)

Pengunci pendikit

» Pastikan tuil pendikit terkunci dengan tepat di posisi
idel semasa anda melepaskan kembali. (101)

+ Tekan pengunci pendikit dan pastikan ia kembali ke
posisi asal semasa anda melepaskan kembali. (102)

» Periksa sama ada tuil pendikit dan pengunci pendikit
berfungsi dengan sempurna dan spring kembali
dengan baik. (103)

» Hidupkan enjin dan laraskan kepada pecutan penuh.
Lepaskan kembali dan lihat sama ada rantai berhenti.
Jika rantai masih bergerak, periksa sama ada larasan
pada karburetor tepat atau sebaliknya.

Perangkap rantai

T

Tentukan perangkap rantai tidak rosak dan dipasang kuat
pada badan gergaji rantai. (104)

Pelindung tangan kanan

’ AUTOMATIC

V)=
Pastikan pelindung tangan kanan tidak rosak atau retak.
(1)

Sistem penyerap getaran

* AUTCMATIC

=~
Kerap periksa alat penyerap getaran untuk menentukan
ianya tidak retak atau rosak. Pastikan unit-unit penyerap
getaran dipasang dengan kuat pada unit enjin dan
pemegang. (105)
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Suis mematikan enjin

Hidupkan enjin dan pastikan enjin mati apabila anda
menolaknya ke posisi stop. (59)

AWAS! Suis mula/berhenti secara automatik kembali ke
posisi berjalan. Untuk mencegah penghidupan secara
tidak sengaja, penutup palam pencucuh hendaklah
ditanggalkan daripada palam pencucuh semasa
memasang, memeriksa dan/atau melakukan
penyenggaraan.

Peredam bunyi

© o |lsVle

Jangan gunakan mesin jika peredam bunyinya rosak.

Sentiasa pastikan peredam bunyi dipasang dengan kuat
pada mesin. (106)

Sesetengah peredam bunyi dilengkapkan dengan jaring
perangkap percikan bunga api khas. Jika mesin anda
mempunyai peredam bunyi jenis ini, jaring tersebut perlu
dibersihkan sekali seminggu. Paling baik lakukan dengan
menggunakan berus dawai. Jaring yang tersumbat akan
menyebabkan enjin terlampau panas dan mengakibatkan
kerosakan serius.

PERHATIAN! Jaring mesti diganti jika rosak. Mesin akan
menjadi panas jika jaring tersumbat dan ini akan
menyebabkan silinder dan omboh rosak. Jangan
gunakan mesin yang mempunyai peredam bunyi yang
tersumbat atau rosak. Jangan gunakan peredam bunyi
jika jaring perangkap percikan api hilang atau rosak.
(13)

Peredam bunyi direkabentuk untuk mengurangkan tahap
bising atau bunyi dan menghalakan arah ekzos jauh
daripada pengguna. Gas eksos adalah panas dan
mempunyai percikan api yang boleh mencetus kebakaran
jika diarahkan ke bahan kering dan mudah terbakar.
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Alat penghidup

AMARAN! Semasa spring menganjal
dipasang dalam perumah penghidup, ia
dalam keadaan tegang dan jika tidak
berhati-hati ia boleh melompat dan
menyebabkan kecederaan.

Mesti berhati-hati semasa menggantikan
spring patah balik atau tali penghidup.
Pakai cermin mata pelindung dan sarung
tangan.

A

Menggantikan kord pemula

@ e |oos”

« Longgarkan skru yang mengikat alat penghidup di
enjin dan keluarkan alat penghidup. (107)

« Tarik tali penghidup lebih kurang 30 cm dan
sangkutkan pada takuk di takal. Lepaskan spring
menganjal dengan membiarkan takal pusing ke
belakang perlahan. (108)

« Buka bolt di tengah kapi dan tanggalkan cakera
pemandu (A), spring cakera pemandu (B) dan kapi
(C). Selitkan dan ikat kord pemula di dalam kapi
pemula. Lilit lebih kurang 3 pusingan kord pemula
pada kapi pemula. Pasang kapi pemula supaya
hujung spring anjal (D) tersangkut pada kapi pemula.
Sekarang pasang spring cakera pemandu, cakera
pemandu dan bolt di tengah kapi. Bawa kord pemula
melalui lubang pada perumah pemula dan pemegang
pemula. Ikat simpulan yang baik pada kord pemula.
(109)

Menegangkan spring menganjal
» Angkat tali penghidup di takuk iaitu di takal dan
putarkannya 2 kali arah pusingan jam.

PERHATIAN! Pastikan tali boleh ditarik sebanyak 1/2
pusingan lagi walaupun tali penghidup sudah ditarik
habis. (110)

Regangkan tali dengan pemegang. Alihkan ibu jari anda
dan lepaskan tali. Lihat rajah di bawah. (111)

Menggantikan spring kembali dan

pemandu.

W
L
« Angkat takal penghidup. Lihat arahan di bawah tajuk

Spring patah balik (A)
Menukar tali penghidup yang putus atau haus. Ingat,
spring putar balik diputar dengan tekanan dalam
perumah penghidup.

« Tanggalkan kaset dengan spring anjal dari
penghidup.
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+ Lincirkan spring anjal dengan minyak cair. Pasang
kaset dengan spring anjal ke dalam penghidup.
Pasang kapi penghidup dan tegangkan spring anjal.

Spring cakera kemudi (B)

« Tanggalkan bolt di tengah takal dan keluarkan cakera
kemudi dan spring cakera kemudi.

» Gantikan spring cakera kemudi dan pasang cakera
kemudi di atas spring (112)
Memasangan alat penghidup

» Pasang alat penghidup dengan menarik talinya keluar
dan pasang sebelah enjin. Kemudian dengan
perlahan lepaskan tuil supaya takal berfungsi dengan
penyangkut (pawls).

+ Pasang dan ketatkan skru yang memegang
penghidup.

Penapis udara

¢ |~

Penapis udara mesti selalu dibersihkan daripada habuk
dan kekotoran untuk mengelakkan:

+ Kerosakan karburetor
* Masalah menghidupkan
» Kekurangan kuasa

+ Kehausan bahagian enjin yang tidak sepatutnya
berlaku

+ Penggunaan bahan bakar berlebihan.

+ Tanggalkan penapis udara selepas membuka
penutup penapis udara. Apabila memasang semula,
pastikan penapis ketat dipasang di tempatnya.
Bersihkan penapis udara dengan berus atau
goncangkannya. (113)

Pembersihan lebih sempurna boleh dilakukan pada
penapis dengan menggunakan air dan sabun.

Penapis udara setelah digunakan beberapa lama tidak
boleh dibersihkan sepenuhnya. la perlu ditukar baru.
Penapis udara yang telah rosak mesti ditukar baru.
Gergaji rantai HUSQVARNA boleh dilengkapi dengan
berbagai jenis penapis udara yang berlainan mengikut
keadaan kerja, cuaca, musim, dsb. Hubungi peniaga
anda untuk mendapatkan nasihat.

Palam pencucuh

)

Keadaan palam pencucuh dipengaruhi oleh:

» Penetapan karburetor tidak betul.

» Campuran bahan bakar yang salah (terlalu banyak
atau jenis minyak yang salah).

» Penapis udara yang kotor.
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Keadaan ini menyebabkan longgokan karbon di elektrod
palam pencucuh yang mengakibatkan enjin tidak berjalan
lancar dan susah dihidupkan.

Jika mesin tiada kuasa, susah dihidupkan atau tidak
berjalan lancar pada kelajuan idel: dahului dengan
membuat pemeriksaan palam pencucuh sebelum
mengambil tindakan lanjut. Jika palam pencucuh kotor,
bersihkan dan pastikan jarak elektrod ialah 0,5 mm.
Gantikan palam pencucuh selepas sebulan digunakan
atau lebih awal sekiranya perlu. (114)

PERHATIAN! Pastikan anda guna jenis palam pencucuh
yang disyorkan! Palam pencucuh yang salah boleh
merosakkan omboh/silinder. Periksa supaya palam
pencucuh dipasang dengan penyekat.

Pelinciran bearing jarum

S ® ||l

Gelendong klac mempunyai bearing jarum di atas aci
output. Bearing jarum ini mesti kerap dibubuh pelincir.

Tanggalkan penutup klac semasa membubuh pelincir
dengan melonggarkan dua nat bilah. Letakkan gergaji
berbaring di sisinya dengan gelendong klac menghadap
ke atas.

Membubuh pelincir dengan menitikkan minyak enjin di
bahagian tengah gelendong klac ketika gelendong klac
berputar. (115)

Sistem penyejuk

e [

Untuk beroperasi pada suhu paling rendah, mesin
dilengkapkan dengan sistem penyejuk.

Sistem penyejuk terdiri daripada:

1 Kemasukan udara di unit penghidup.
Plat pandu udara.

Bilah kipas di roda tenaga.

Sirip penyejuk di silinder.

a b~ W N

Penutup silinder (membekalkan udara sejuk kepada
silinder). (116)

Bersihkan sistem penyejuk dengan berus sekali
seminggu dan lebih kerap jika keadaan teruk. Sistem
penyejuk yang kotor atau tersumbat menyebabkan mesin
menjadi terlalu panas yang merosakkan omboh dan
silinder.
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Pembersihan emparan ”Air
Injection”

Pembersihan putar bermaksud seperti berikut: Kesemua
angin menghala ke karburetor dibawa melalui penghidup.
Kotoran dan habuk ditepis keluar oleh kipas penyejuk.
(117)

PENTING! Bagi menentukan pembersihan putar ini
berfungsi, penyenggaraan berterusan dan penjagaan
mesti dibuat. Bersihkan saluran udara masuk ke
penghidup, daun-daun kipas roda tenaga, ruang
sekeliling roda tenaga, paip masuk dan ruang karburetor.

Kegunaan semasa musim sejuk

Masalah pengendalian boleh berlaku bila menggunakan

mesin dalam keadaan sejuk dan bersalji disebabkan oleh:

* Suhu enijin terlalu rendah.

» Ais di penapis udara dan karburetor.

Oleh sebab itu, beberapa langkah tertentu diperlukan:

« Kurangkan kemasukan udara, melalui penghidup
enjin dan dengan itu dapat meningkatkan suhu enjin.

Suhu -5°C (23°F) atau lebih sejuk:

x5

Untuk menggunakan mesin dalam cuaca sejuk atau
bersalji, satu penutup khas ada disediakan untuk
dipasang atas perumah penghidup. Ini akan
mengurangkan kemasukan udara sejuk dan
mengelakkan banyak salji disedut masuk ke dalam. (118)

AWAS! Jika peralatan musim sejuk dipasang atau
langkah diambil untuk meninggikan suhu enjin, larasan
semula perlu dibuat sebelum mesin digunakan untuk
bekerja balik dalam keadaan biasa. Jika tidak enjin akan
rosak teruk oleh sebab terlalu panas.

PENTING! Segala penyenggaraan mesin selain daripada
yang dijelaskan dalam buku panduan ini, mesti dilakukan
oleh wakil khidmat servis anda.
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PENYENGGARAAN

Jadual penyengggaraan

Berikut adalah senarai penyenggaraan yang mesti dilakukan ke atas mesin. Kebanyakan daripada butir-butir ini
diterangkan dalam bahagian Penyenggaraan.

Penyenggaraan harian

Penyenggaraan mingguan

Penyenggaraan bulanan

Bersihkan bahagian luar karburetor.

Periksa sistem pendinginan secara
mingguan.

Periksa kehausan pengikat brek pada
brek rantai. Gantikan bila terdapat
kurang daripada 0.6 mm yang tinggal
di bahagian yang paling haus.

Periksa dan pastikan komponen tuil
pendikit berfungsi baik. (Kunci
pendikit dan tuil pendikit.)

Periksa penghidup, tali penghidup
dan spring patah balik.

Periksa kehausan klac, gelang dan
springnya.

Bersihkan brek rantai dan pastikan ia
berfungsi seperti dalam arahan.
Pastikan perangkap rantai baik dan
gantikan jika perlu.

Periksa supaya elemen mengendur
getaran tidak rosak.

Bersihkan palam pencucuh. Periksa
dan pastikan jarak elektrod ialah 0.5
mm.

Bilah mesti dipusingkan dengan
kerap untuk kehausan yang sama.
Periksa lubang pelinciran di dalam
bilah untuk memastikan ia tidak
tersumbat. Bersihkan alur bilah.

Lincirkan bearing dram klac.

Bersihkan bahagian luar karburetor.

Periksa dan pastikan papan dan
rantai mendapat pelinciran yang
mencukupi.

Kikir gerigi, jika ada, di tepi papan.

Periksa penapis bahan bakar dan hos
bahan bakar. Tukar jika perlu.

Periksa rantai gergaiji jika terdapat
retak yang jelas pada rivet dan
sambungan, sama ada rantai gergaji
keras atau sama ada rivet dan
sambungan haus secara luar biasa.
Gantikan jika perlu.

Bersihkan atau tukar jaring
perangkap percikan bunga api dalam
peredam bunyi.

Kosongkan tangki bahan bakar dan
bersihkan dalamnya.

Asah rantai dan laraskan
ketegangannya. Pastikan
keadaannya baik dan selamat
digunakan. Periksa gegancu dan
tukar jika terlalu haus.

Bersihkan komponen karburetor.

Kosongkan tangki minyak dan
bersihkan dalamnya.

Bersihkan unit kemasukan udara
penghidup.

Bersihkan penapis udara. Gantikan
jika perlu.

Periksa semua pendawaian dan
penyambungnya.

Periksa dan pastikan nat dan skru
ketat.

Periksa supaya suis berhenti
berfungsi dengan baik.

Periksa supaya tiada kebocoran
bahan bakar dari enjin, tangki atau
saluran bahan bakar.

Periksa bahawa rantai tidak berputar
semasa enjin melahu.
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DATA TEKNIKAL

Data teknikal

Enjin

Isipadu silinder, sm®
Garis lintang silinder, mm
Lejang, mm

Kelajuan idel, psm
Kuasa kW/psm

Sistem pencucuhan

Palam pencucuh

Jarak elektrod, mm

Sistem bahan bakar dan pelincir

Muatan tangki bahan bakar, liter

Muatan pam minyak pelincir 9,000 psm, ml/min
Muatan tangki minyak, liter

Jenis pam minyak

Berat

Gergaji rantai tanpa papan atau rantai, tangki kosong, kg
Emisi bunyi (lihat Nota 1)

Tahap kuasa bunyi, diukur dalam dB(A)

Tahap kuasa bunyi, dijamin Ly dB(A)

Tahap bising (lihat Nota 2)

Setara tingkat tekanan suara di telinga Pengendali, dB(A)
Paras getaran setara, a p¢ (lihat nota 3)
Pemegang depan, m/s?

Pemegang belakang, m/s?

Rantai/papan

Ukuran papan standard, inci/sm

Ukuran papan yang disyorkan, inci/sm

Panjang potongan yang boleh digunakan, inci/sm
Jarak gigi, inci/mm

Ketebalan mata penggerak, inci/mm

Jenis gegancu/ bilangan gigi

Kelajuan rantai pada 133% kelajuan kuasa enjin maksimum, m/s.

445e |l TrioBrake

45,7

42

33

2700
2,1/9000

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5

0,45

13

0,26
Automatik

5.2

112
114

103

2,8
3,3

13"/33
13-20/33-51
12-19/31-49
0,325/8,25
0,050/1,3
0,058/1,5
Spur/7

23,1

440e Il TrioBrake

40,9

41

31

2900
1,8/9000

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5

0,37

13

0,25
Automatik

4,6

112
114

102

2,9
3,1

13"/33
13-18"/33-46
12-17"/31-43
0,325/8,25
0,050/1,3

Spur/7
23,1

Nota 1: Emisi bunyi kepada persekitaran diukur sebagai kuasa bunyi (Lyya) menurut arahan EU 2000/14/EC.

Nota 2: Paras tekanan hingar setara, menurut ISO 22868, dikira sebagai jumlah tenaga wajaran masa untuk paras
tekanan hingar yang berbeza-beza dalam pelbagai keadaan kerja. Penyebaran statistik tipikal untuk paras tekanan

hingar setara adalah sisihan piawai sebanyak 1 dB (A).

Nota 3: Paras getaran setara, menurut ISO 22867, dikira sebagai jumlah tenaga wajaran masa untuk paras getaran
dalam pelbagai keadaan kerja. Data yang dilaporkan untuk paras getaran setara mempunyai penyebaran statistik tipikal

(sisihan piawai) sebanyak 1 m/s2.
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DATA TEKNIKAL

Kombinasi papan dan rantai

Alat tambahan memotong berikut telah diluluskan untuk model-model Husqvarna 440e |l TrioBrake dan 445e II

TrioBrake.
Papan Rantai
Bilangan gigi
Model _Par_\jang, :Jar_ak gigi, | Lebar lurah, | maksimum Pada Jenis Panjang, mata
inci inci mm gegancu hujung penggerak(no.)
bilah.
13 56
15 64
440eTrioBrake,
4456 TrioBrake 16 0,325 1,3 10T Husqvarna H30 | 66
18 72
20 78
13 56
15 64
10T
445e TrioBrake | 16 0,325 1,5 Husqvarna H25 | 66
18 72
20 12T 78

Mengikir rantai gergaji dan tolok kikir

A= R
T Bhel)
o o)\ 7 .
inch/mm inch/mm
da0eTrioBrake | H30 | 3/16/4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-08
4d5e TrioBrake | H25 | 3/16 /4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-09
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DATA TEKNIKAL

Perisytiharan Kesatuan Eropah mengenai keakuran

(Terpakai di Eropah sahaja)

Kami, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, mengisytiharkan di bawah
tanggungjawabnya semata-mata bahawa gergaji rantai untuk perkhidmatan hutan Husqvarna 440e Il TrioBrake dan
445e |l TrioBrake daripada nombor siri 2013 dan seterusnya (tahun jelas dicatatkan dalam teks biasa pada keping taip
dengan nombor siri seterusnya), adalah akur dengan piawai-piawai berikut ataupun dokumen normatif yang lain
mengikut peruntukan-peruntukan dalam ARAHAN MAJLIS:

- pada 17 Mei 2006 "berhubung dengan mesin” 2006/42/EC.
- pada 15 Disember 2004 "berhubung kesesuaian elektromagnetik” 2004/108/EEC.
- pada 8 Mei 2000 "berhubung emisi bunyi di persekitaran kerja” 2000/14/EC.

Untuk maklumat berhubung emisi bunyi, lihat bab data Teknikal. Piawai-Piawai berikut telah digunakan:
EN ISO 12100:2010, ISO 14982:2009, EN ISO 11681-1:2011.

Lembaga berdaftar: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden, telah
menjalankan pemeriksaan cara EC menurut arahan mesin (2006/42/EC) artikel 12, fasal 3b. Sijil-sijil pemeriksaan jenis
EC menurut Lampiran IX, bernombor: 0404/09/2113 — 440e |l TrioBrake, 0404/09/2118 — 445e |l TrioBrake.

Tambahan lagi, SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden, mempunyai keakuran yang
disahkan dengan Lampiran V Arahan Majlis pada 8 Mei 2000 "berkaitan dengan pengeluaran bunyi di persekitaran kerja”
2000/14/EC. Sijil-sijil ini mempunyai nombor-nombor: 01/161/074 - 440e |l TrioBrake, 01/161/068 - 445¢ Il TrioBrake.

Gergaji rantai yang dibekalkan akur dengan contoh yang mendapat kelulusan cara EU.
Huskvarna 8 April 2013

Bengt Frogelius, Pengurus Pembangunan Gergaji Rantai Wakil sah untuk Husqvarna AB dan bertanggungjawab
terhadap dokumentasi teknikal.

60 — Malaysian 1155361-94 Rev.2 2014-11-26



¥

=i

FHEBIFS:

o | SEAARIRY | RESEAT
BTSSRl PR OE
e

(RN BRI, 3
RIGTERIL

EEMRELRED, BEHURE:
R A EHIRIP K
ZRW AR RRIPRE
© PESEHER

FEREEERRBESER.

BT ERMHMEEHORBES. KM
HEBAERE “RARK SWH~RITE
LB

ARFRA: KESITEHRERSI T
%1 ZARIERZ B SRS L F RIREER
.

K}

SRR E

TR

i 15::P8

AR INSEEE A -

sEdzngg, CRA (BN s,
KEMA (ZM)

A

@
C€

D™

dB|

Y-

+

g
|
=

Ze

)

BXRNBLHEMTS/ER, HSEERTHETIHN

FHRIMEER.

1155361-94 Rev.22014-11-26

= e
RMEFMERFS:
R EN A2 A E £
3. D | EBELFEE HEE
EETuE. ATHLENED, &
0% BB SEETRERLRR T
AIEE LRI NIEEIR.

FSHHERBEAENRIPTFE.

S REFERSEE.

i o

hnil, FETHE.

BEntEiER, BAERTIHRES.

& | L SRATER S S AR AR

T, BAREHIR NS, REMIR
REVRRL, SR EBIFEBREAN
B H. BeSHARTERZ .

0 5

61— Chinese



ZES

B=R

it
i = 61
BIEFMERIEE . e 61
B
1= 53OS 62
I
e g o=l OO 63
FEEEFIRA
FEBEIMIIE? oo 63
— R ETBAEIE
FEEFFTHETRZH v 64
FEIETT oo 64
SFWIEFEIR e 65
MABPESE . .. 65
HIBE R I oo 65
BBIE R oo 67
HIE
1= 71
bz DL
k 72
.73
iz =11 RO 73
BE#5ELE
FEENEIELIE oo 74
BERE
LN == = 1RO 75
— M TAEMAD ... .. 75
FIATEE SR T oo 75
Hi3p
TR oo 79
79
79
80
.. 80
81
81
REHAE TR .. 81
BHBRE i .. 81
BRT RNBEOEE .. .. 82
BEEA o, .. 82
F:3 o =1 =R 83
BARSH
FIRBEL oo 84
ERFEEAS .. 85
FFEBBNFIRIEI oo 85
BRER— BRI oo 86

Chinese — 62

1155361-94 Rev.22014-11-26



518

HHHIER:

RRigHRE M Husqvarna 7= & | Husqvarna 15 £ AT LB
WE) 1689 £, HMHBETERG+—HTSHE
Husqvarna River B EFF I —FHKAKABEF=] o EEFX
—iSIFESE, XEE A LT A Huskvarna River 1
ROk NskEII K MK . % 300 BEMHKITTE

1, Husqvarna T 4£~=H TS ARI=Mm, AAKRLPE
WRWEEBR. 9. BITF. ERXES%. 1956
£, F—EmNRBREEE, BEET 1959 £545ET
4, XHE Husqvarna a4 Bt N ZEHI 4T, .

M4, Husqvarna B2 Attt e E M= RS
Z—, AARAENTRRE. AFNEWIESA: AHE
HEBRAITUFE. £ 5REENEHZR.

4h, Husqvarna FIB#R2EAEIREZ. EHAE. &%
RIMEHERTHREBA. XotRHA 10X L4 A=
@I EFZ REE =R E .

HAMEE, EHIEK—BREZE, BEWHRINFROR
ESMRESERBE. WIXRINWEIETR, GHEMHER
BEWHBEMREFED. NRHEANTETFIERK
MENEZHEE, NESEOBERIENRE i,
FERNWFRILEROWNEH S ERPEE. BEAR
EFEMAABTEE . BREPHINE (EH. %, %
E) |, NBENERES REILRNNEREAKIRES.
HEARE, BEHESRIEFRELTZIR.

IE & RgH &4 A Husqvarna 7= o

ELTF R FF M2 Husquarna AB FIESR, EILBREE
B RIZIT SN BORR], M EE LR A

1155361-94 Rev.22014-11-26

HERIVHIE (1)
SHEE
FEWEEE
BIHETR
BEfEIEAEFE
BEEF
ERFEEIRA
Praiicbie]
WHERIATIIRET
REhEIEF

10 /3EhEs
1§50

12 =REF5ISiE
13 fEiRid

14 FIIF4E

15 BIIPFIR

16 HE=E

17 $B%E

18 B4R TRim#E4e
19 B8R

20 mEfh

21 fEAE

22 $ERRHIES

23 §EIEIRR

24 BERE

25 HPFIR

26 JHITRH

27 M8

28 AMHIzhEEh%k &
29 R{EFM

30 BRE

31 FRHRF

© 00 N o o H» 0NN =

63 — Chinese



— AR = FfhE e

EEH%&%ZW

EINERIEARFM.

(1)- (118) 1§ 2-6 W L#=-
REYEIEENZEMATEIEER. 53R "4
£ —THIE.

kM EsEE. BR HMET 5 BaSeEL”
—F5 i

TERENIIAZ R R 2 AIASEREE. B50 U
2igE" —THHBRA.
KPEMREESSERA MR %G, Bk, B58
1E IS &AM R RIPIZE .

o REFAEEEN, BERKRZIAA

BE | EMERT, REGSE] BT,
A FiEEmAiagit. wAEREF
HZEH, TRESETENHERRT.

. ERRISEFERET (BEFH) A

B | HES—MERTE | FOER
ZCE& BAERERASERTENEERMNNG
B+HEE.

BES | HERNSTRENLEMER. &8
A e Bl SRR R AR AT R

B | REMASIEMERS. SiHE
ZCE& BB S R B R -

B EREERTEMERBEAE=EE
L AERE. h7EDEERS BT
fEME, HAENERERBENEHA
REREXNZAEASOIEEERER
B EHIERE.

c S | AYEIREHR S - EmEG. B

Chinese — 64

FHRZHMBERNELTFX, BiEE
BEIRIEF LR NBEIN B, AREEE
ILIEHEEBABNSEUR. XHE
RS EMA BT Eit, Y8&E
aﬁFE”ﬁMERTEﬁEAEEF

o

c S | YR EERSREIENRE. B

EEED

EEH |
EEERTHUB TR, THRDHERI
IR AT B2 M AL 0 T
ERTERRAE “BASE — U RN
SR SR A AR
MBHEEE. RATER. B8 . SNREMTLE
?WMﬁ«Wﬁ%ﬂﬁ%%ﬁ%%ﬁ,ﬂ%ﬁm$
Lo
BEMAAGRES. HBE PARRES" —
B
MEAZERRDLIEARD, BOBTADRE
il
21 E AR 8. RBATMRRPERTRE
BB, BERRE. BHEERRFEREE, LARY
B G AN ERITHIT. BEH BE" —5
.
FEEAAFMA R EOEME L. B “TIELR
"5 CEASE — R,
i | AR ER IS GEORE, SO RERE
SREE. ERAEBANIMEEMARE. AR 2%
Mg, XESETEMASHE, LELRES
=,

AiE¥, HXARSEERS—H BT

c BS | MRS BEHAXNETEREH
BmST.

BASTL, SHEMEAPRE ! wHiER
EMNBIVEARSHAREHEES, FEEY
HlitA. EHSRA “BHASH" —Hhaif

‘ c B | MRYIENS & H IS E S5 5
(i

1155361-94 Rev.2 2014-11-26



— AR & £ TiRh 15 e

FWIEBHEIR (2)

AR REXHA(E SRR AT RE B B B R B RS . E%
MLy, 3mSR . B fREE T B0
R, EREEA. ME R EATE MR S TRl
FRRARRE, NESHERZ REERIE. MR
FEENE B A R, ISR ATSEME
WEBR. RAVGBHALRE, FHIMRESHE,
REEGE 2 ISR, TR, BEMETE
BRI AEIIRE. FRRAHEE. Kl EkSEBSE
AR AL ] B AR SRR S B EAEREETS
NMTTHHIR I A, HTRBEORLESHE. &
EHSHHRHRER , T RATE N FIhEE h R A0l

o

ONE i

ARB%E. ERFHE, —EEEREZ
BISSHEEIAN ABPEE. DARPRE
TRERRE, BIFHKER, AR
gﬁﬁﬁoﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ,ﬁﬁﬁﬁﬁ

o

c BE | ASHRISEENEREEMNIRE

© REEEIRIPAE

© WREPRE

© PEESER

© HEREBIFIIRENTFE

© HEEERIAThAER TIEHE

o HEEERAIFINAE. WHIBIRLETIP SRR EREH T
SRAERER & .

© RABERET

—RME, TEREAESERREEREBD.

BERR | AETEEEE. FHSRELH LD
Sl WEN. SURRITICR. BRI
KR

N#xEizg
AFTHERNEN R LR REREHTIRE. XTS5
HEREE, ESR RE. #BERFBRELERE —
i?%ﬁ%oﬁ%@M%iﬁﬁﬁﬁ,%%@“%ﬁmm
E" —%.
MBENFEEALRBIEL WA THITRIFF/S L,
MENEREGRMEE, ZESHHNRERIEM. REE
SFBIE—SHAR, FERIENGRFR] BKE.

BIESHERLEE. FEA HE. 4
EERFEBREIRE" — TR,
MREHYBRBITETEE, FHEER
BERS HITHES.

‘ c BE | AEEREELNENNE. ¥R

1155361-94 Rev.22014-11-26

&Iz AR SR IPFAR
ERREREL & — D EGIENR, RETEH IR PSS Gl shid
io%ﬁ%%ﬂ%ﬁ$ﬁmﬁ,ﬁﬂﬁ@1%%%¢$
- (3)
gﬁ%%ﬁ%ﬁM#@ﬁ%ﬁ&WEﬁXQEMEW%
o (4)
+ AEEFHAR (BENETF) FRRESBRE
B /2 kS 302 (A). (39)
S EBIHESRIAFAR (B) H&E =@ L5 AT AN
FlEhRME# (BE) B, ®IZhEEM. (5)
Iz BRI B S B (C) REIES| EEzRS (D) (B
W) LrseEmERERA. (6)
BIFFIRFFIEUCA B Mg s sRmiRit. H5—IE
EINRER, HGRFEINBFRAIEREN AT M
RIS
. 3%%Eﬁw,%ﬁﬁﬁﬂﬁ%%ﬁ,u%%ﬁ%
o (45)
LRI RIEEBEHIN, EGES R AE EE
HlEhes" , MTFEARS SR = SME S IERIRR AR M
IR ASHMERIRIE . RS SRR
RSz, BESEEEER.
EARTAE T 75 @) @) EESIRTHA TR (FRIEA"PULL
BACKTORESET (EfZEE) ") &SI zhaiiat.

R SRAHIF BERRAL. K& HHRpERE
B, AR REM B MERIENRR. R H IUXFI
%, BRIEHEE, TEEHBI. (62)
ZREFHEAEEARUEIBREENEM, &
AR A EBUR T RIMERA NI R SEREN TS5
R R E R IR R E

A0SR AE SR Y S M X 3 BE S A R AT A S8 2 A
g, WRTEH R ABRR BT ERMER
Ao (7)

MR R MAERZ, 5E SRR KEERERIE,
N FF B R EBIBNEFFIER.
ERAGERN, EAFATIEFNREBESSHRRN
B, ERZXMFHELRXN, B EAFUTIEY
EW#%&E%%EEN,%%%%H%EE%W%
=il (8)

65 — Chinese



— AR = FfhE e

HERAHE, ENFRESH
7

A EEE

‘o FE—ENERANAAEFFREE. WREHF
ARBEMEMATPFRIN LG EL, WERARE,

TEMASESIZER. LLoh, FEIEAMIEIE R R B TRIE
Fo MRHPRMAR, BHFAIEASBAIMETF,
FER=EMAESIEE, ttRii R siE KR
Bz EEGHBASRMA. EXMBELT, ERERME
ZHl, EHIHBRTEASARBZHNEREELE.
SN, FH— IR T TTER R AT AR AT (8 55 3027
BRIME, W SESRFERACER.

HRRMIKRE, HEIEIEERSEHIRR
BRESRBRA?

e BE, BRHIZBLALTERKS. BIhE8am
FEEE, BESH BE. EESRFEFRLRE" —
TR . BMNBEWEEFBRTUELZ AT#T. H
R, RIMERNBIRIABRESEE. MRESRET
FRE, WERHSER, ZR—HSABELENE

‘%o

SR AHSRE, ROSHRRESNE
BRFIEHEZH?

e BE, SHHBRLRLTEREITRS, AL
RAHBEAER. Bk, WERTA, W7 R E_E
BEEREEL. 2=, ARRERAEHNE, BNRS
WERE I, MIFERRIERG AT, fIsREmERRE
BRI BRI R A L 4R .
gg&ﬁ%mﬁﬁm&ﬁﬁ%ﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬂﬁﬁ
T o

ey hiikd b

Chinese — 66

i:: |k

ISR AR R EINEEIRIE. S EREH

(A) B (BMTEIRFR) | I TEHIRE (B) HEITH.

LEMFHBFR, IR E 5iH PR B E R G AL

ﬁoﬁﬁﬁﬁﬁﬁgﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ
- (9)

SRR B8

SEPR 25 P T SRS (E S AP E PR . AR 4R
REM BN "AR" —9) URSHERERFSEE
BY BL “—REWREA" —F5) , NASHIXMHIH
£ (10)

HIFFR

AIPFRE T EREEH R ERRIPENTFRZ, £
ARG IERE TR RN F. (11)

FhiR 3 4

ANEEFBRRAL, RitARRD RS, EREERL.
EHAMEINBABSIRASGE, BERERSIEREANENR &L
EFmzEpRsEE. SRTEIREENNERESE
ElREESEFHBE.

518Kk (KEHCA5IH) Bk, PIEIEA (K35
HiEMR) SFEEERIRS . HE AR SFEERE (
SEREBHHARE) WIEREIEIR, SEMR3E

Eo

BE | MRERTENAZEE ERD,
ARES SEIERSEMEE. NREE
ﬂEﬁmmﬂEuTﬁ& REITHE.
fltn: FE. BRERA. KE. #E. &
B. Bz, KEsEEnEl. X
ERASHAEFE. WFHFF L. &=
RRFRT, XEEIRTTEES MR

A

3l S
BEREILF xR, (12)

1155361-94 Rev.22014-11-26



— R & £ TRh 15 e

HER
HERRTATEREEHRRRS
BIEE.

EERD R BB &
‘ 2 B | ARTRL AR S5 5

SBESTY, SEIMRPRE ! wHER

B S| ERERERR, FEEAE, 7 BAT2WEANSRREES, silEds
ZEES BBl B AR, YITEE M T B ﬂﬁm WEH "BASH" — TR
TR |
HTSREANKETE, BTA% k. AHIey | BERMME—IERBRSR R KL EMER

XERKEEHMMNE, EhaEsAR&0n%N
BIRFEH M. (13)

REHMN, ZHEAENBAEBHNCE. IRE
T3 PR F NS M

BI&ER

iy P EYENERTETRERATZE,
RE. SEMEEML. EHAR, TEHEERRY
G e Ui b i {145

HERS

BES | MRSERESHTRNE TR
25, V2ER. HERZHEM, BE
BRERERAAFTARRE. BHIHEEFR
Ri . MREHREFEERHAES
B, MAHERTAIEEME A EEME
BRI

A

k.

BEEAREE "WE" XRNEBRINBERTIEIR &MU RE
BERFFRGIFRFRE, ATMMERR IR

S

Tsm R, I B i LB AR

B

BB S EEAN, oARERS KRR,

IEE%@!EM%@%%%&%&%%%%&@& I

W o

I\ #AFENZHER.

PR &

AN BMAEFESEBEHIEIRE, UE:
B AR R I XUBE
PSRRI RN SR B R KU -

© SRTREDIEIMERE.
ERIEREHERF®.
BeERIEETS.

— AR R
REERARIMERNRIRE | B2H "RASH
— B

o EEETENSSERA | FIREBROGRPERRES
?ﬁﬂ*ﬂo SRESEURUREHEE GBI
W o
RIFEMORERZE | SRBN0RAEREED
AREMERE. MR E KSR R
fEEEEEHE | IREEN, NSE5FHEY,
FHEMT SR R SR HIER
ERRE RS AR, FEEEEY | HETRHNE
HBESTWR, FEEMNSIR. EE5IRERE

o

1155361-94 Rev.22014-11-26

BE | SEmESRTEMENYS S |

ik S 5 EaERIRR AL

ATRIETIEIZ &K REThRE, &M% A Husqvarna
EEN SRS REAAERERAZROSNAREE. §

g%&ﬂﬁﬁ?ﬁﬁ%ﬁﬁ EMEREAGTIR, BER "“BAS
—3,

S

© KE (FEHEX)

© BRTm R RS (T).

o BT (FET) o BERDEENEESAARTESS
R s k3 S IR EEE 45 ATE BE. (14)
IRENEENHE. B ENBEERTEIRKE
ST BB R SR T S 40 1 4

SRIEEE (E1/ZEX) - SRELAFERER

SRR .
FEMALSBIEKERIL. SROAFEHERER
it. (15)

67 — Chinese



— AR = FfhE e

i
EHETHIHE () (19)
IRENEEEEE (ZK/ZET) (16)
IREhiEEmHE. (17)

HUBESATFENLE
ﬁxmwwmﬁm BmiEe

BERAALHEE. AREHUR, BIEMEXE
7‘]71L EESIEFEAN, AUABLRN. MRHRE
FEE, WSERHR, MASERAKRRSHAE.

c BNEMSRESHEIEAL, FERBEKIENAK
R,
BHEOTIBFMATRATIE, H—MIENE (A) FIRE
M B) M. TNHTIEIREHAE ZANSEERE
(REMZE) - (18)

HIESATIRIER, FEECNNEERR.

1 #HIf(19)

2 {IEIf (20)

3 HIME (21)

4 BARHTIER

w;x&m&%m&%,Mﬁﬁiﬁﬁ%%ﬁoﬁMEw

EME AR RSN, XEEBTFRARERD R
ﬁ%u&h**%ﬁ%w%ﬁ%oam

BXRGMEENAT, B0 “HASH

A

gL inElE

S s

EHWIIRIG, GFREA—REL TN RBEM. §
%Lﬂﬁ?”iﬁt%&%ﬂﬂ%zﬂRThb B
BASH" —FHEIRA.
© REREKZETEE. BERMSNEB, X
SEIEERA AR,
FWEAMHETIENS. HNERES. EE%E—M
m%ﬁwﬂm,%Fhﬁ%ﬂ%% SR S — LIS
Ho
BETEIERSLHAERKE. HYEIEKERE 4
iﬂé (6/32" 3&~F) BY, BECER, MHITE
o (23)

—THREIRERA.
BE | TEERCRARTRESSHRX |

RER MR,

Chinese — 68

*?ﬂ REMZER—REIN
IEHATIENE (A) B, REMRE (C) HETH.
ﬁTﬁﬁﬁ&mwﬁﬁ%,%ﬁﬂT%mﬁEﬂ@%
NTSEREW R ENRE . ARG ERERNER

REMIZE, B2H “BASE —HHub
B (24)
B5 | MBEREMZEITA, WHRRH
A IR & 1 |
A RERE
’ M”DMAW
> |

BHREMZEZG, NEFHHEIE. HRANERL
TEﬁWwﬂuﬁszﬂw RREIEE. E
= | WBWEZ TSN ERT N

“H%E—ﬂﬁ%ﬁ—AmFﬂIEo&MEu“ﬁ
gﬁMMWFHIE%MEﬁMWFHﬁEEWFH
#HE.

BREMTANEAREL. BXREMIAGAS
%%ﬁ%%ﬁ,%mﬁﬁﬂlﬁﬂﬁeﬁmﬁﬂ%M
FEMTAPOHFEEMRIRRR. MREAELR
EHTRENzsi# IRAEEREIES, WRRARER
BEIEH. (25)

R R

W

@

oo |sv
c B | AHERE T RERE,

EEZERSHE.
ERREENAHMS, %
TREHHKER.
FRMEREREREKRE. 15 | NERAGES
H, HEUERGEEMRE MG ERKEE.
ﬁ%%RT%%%,@KEX%ME%%%%MM%%%
(26)
BEFEERASTE. (30)
RS B SR EMRE. (31)
PUREEKEE, 0 TEIRTF (+) BINKEE, @
E#E () HNKRE. (32)
IR 3L SRS At AT B S 2R R . (33)
WHAEHIN, NIHEREZE. (34)

SRBTE

STF/HA. EibwSUE L

1155361-94 Rev.22014-11-26



— R & £ TRh 15 e

BRI E SEsEIERNAELE
T = \ &7 i
B | MRRBIGEAATS, AR &
| A Hl Wi R FEGE EREE |

Rk

REEHLMAEBRIFIMEARE L, HFEXIRERAK
EERRBLNESHRBRIFERNEL.
ERERESE, BRNCEFEH—FETEMBN. 7]
EMEMRERER. RONBWERRNB=H5REE
i, BRER AR EIER R A5 o LR /N TR A AR
IR, MRIAEFRAVERFIEM, WRIEBRE
BUSRSEIH

TEEREHR ! ERERTNENERAMEER, A
SRR ER AR BRI o

EEET ! EREMERERE, FERITIKEEFR
28I, BERSRSEERTHETETRNE. &
N FEREREMHRGE, XESHBETEUR
SRR E.

A
© RNFENEESREE MRS ARG, AL
St BA ARSI
EERRSIERETIEN BRI A
Ak
BR, XMELHSERCERESLDOBIEN (
MBEAETH, WL EAR) | BB
EEBURE (RRORSNETEERERmI
SEEKTEEH) LR EBRLNTEITE (K
SR AE SHBEH) -
REEEER
BRMBREREREDRER
ST AL 20 BX (8 %) LUMIRER
H. 1 92E (REMRIIAM) , EHEED
ERERE LA — KR A N
MBREARHER T
RESERNRERTHE. LBREH. (35)
RE SRS NABRTRE. LENEH. (36)
- REFRESETESREDAN, AT
BB TR, LEM A SR, (37)
MR LB L ARSI E 2 R ARSI
TIfE, BSRA R

1155361-94 Rev.22014-11-26

BEWERESE T — M IhiEt:

A Ef (BRERESSHL)

B §##tin% (AJE#) (38)
EPRERDFHNERIZE. MRERBERLFTE,
FEH. BHERBEMNERIEE.

SRR IR

WA RS R TEIR BhEh AR RS IR, L AUEHIXY

Hipmiam (—B—®) o Aub | ERBRERAIEER

Lo

BESR HESRMEERT —TReRBR.

BEYRIRSHERE
¥

BROEEEERTHN T TIHER:
IET S 4k H LR B 4% .
R EE.

© IETEHEETEER.

MRFHEHA ERE—BR, BHEER.

HABUEH N ARG SFRERATILR, NMBENE
REHERIRE.
MRIENE K EBIRE 4 X, N REREE.

69 — Chinese



— AR = FfhE e

SR

S® ||~

EHRE:
© SRDSEREEETR. DERERYIIHEER.
SMEREETEER. HENERSR.

SWIHER AAAHERTE. MRS
HELPE, iR AT AR RS E T AT S

ATERSRNERSS, G ERRITHE.

BE | A SN EENE RS MR
A ARBEE.

BB A AP E. SR AR
#E" —THIRE.

FENEEERBR RIEZRSIFIINE
fAL{E. EH “DABIPEZ" . "W
BREM . “YEIRE" 5 “—#El
L M 1 )71

BN R ARBEEIEL. #SR Y8
HIRERE" — P,
EREERPESEFEERRR. i§
R “—RRELiRE" —FREiRER.
BEFMEMAEBEREMEERET.

HEA “—RIELEE" 5 “—REEM
FrfEdE" —TrhagiRiA.

Chinese — 70

1155361-94 Rev.2 2014-11-26



A%

5%5&5%%
v |
I 2 BE | BEESHSCRLTE.

BT ETAF R E B IEF A m B N E H T E R
HRLEFHBMUE. (40)

MK ERRE, HRBAHE (EHaE) « BT
BERFIPE. (41)

BEREREESRER L. AERETREEMMT
B. HREERERSLE, FHEERANSHER. L
ST L E IR (42)
HRIBSEDEESRIE N EEEHEH.

REBOHS, BREGEADRITAASHNALAR. &
EIE R IR R E R AR LR
SEEMA T SRER.

AT T (+) EREKE. EREKEEEER
SNEREBTE. (32)

LiRET S NSRS TR AFENED

B, RRBEHEESERKE. FHRERNE, KEIRE
SHEHSHREABERE. (33)

REFBEN, VAEERETREEKEEEETME
noﬁﬂﬁﬁﬁiﬁgﬁoﬁgﬁimm%iTﬁ%
RIFHITIEIERE ST A . (43)

RS
BREEAE, FIRFBR. (49)

1155361-94 Rev.22014-11-26 71 —Chinese



#im ki

i

TR | AREE -S| E, wIRAERSHS
SR EHANE M. BAVDENRESRIMAE, AR

=,

A
R FEXMRESILHINERE.

RALL
F1HUSQVARNA SURFEHLIMATE &L 1:50 (2%).

FiH M %4 JASO FB 5 ISO EGB B BS54 2 SUhFZHL
HHE &L 1:33 (3%).

I c B | BRET SEERIT SIERH.

i

AUTOMATIC
RETURN

FERBRTHERSHSH.

EIR A& R FEIRITS 4 90 (RON). I1REERE
REESEET 0 MBS, SSEHRNBEEAR. X%
SEGIETRURHRAEIEM, SSIETEZR.

BEERBETEL (0: &) N, BUREER

o

R

HUSQVARNA B IR kB, TEXT Aspen it
ML & RS | ZE R RS Z AR E AET M
Eo BEE, ERMHMENTREENHIZEAE (55
PR —TRINEE) -

ZEEIAE

%USQVARNA EEERCEEERKAHN 10% KT A%
iHo

B

R 10 DN/ B S KA B 5 EIE

x

HIEHLM
HFRGRAEMZRAIERE, BI7(E A HUSQUARNA
HRAR IS EE I F LT BRI

FAARREAASASIEEBESUPIENE, BIFTE
BIFZSMILE (R34 TCW) o

F AR E A AR5 25 AR,

WL T8 = A/ AR L S & S R AR Th REANARAE
L ERRENERES.

Chinese — 72

Rilm, o TpiEHls, 2F
2% (1:50) 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0,30 0,45
20 0,40 0,60
b3

BE—NTHRIKRE ARRRRESIHSH.
SWEEMAN—FRH. KREMAEIBEIYIH. BE
(85) RAR. REBMAZ—F5H.
MAHLREBRIBEZET, SBRMRE (FB5) Ml
RER.

—RBENHERZBI - ANAE.

MR E—REBAMER, MEDCHFERRE, FiE
BT

Rk

AW AR AR FMER S AFm (FBaEm)
- (48)

FEEREHR. I2SHME. SWERERT.
g?ﬁmﬁ%$%ﬁﬁiﬁﬁﬁﬂﬂ(ﬁﬁﬁﬁﬁ
7 0°C (32°F) U TRENHASE/ITHA. X
BimzRidE, #mRRnRA .
BRGNS S E ST HKR.

1155361-94 Rev.22014-11-26



#RimsL I

il

cl

B | RETIMEESHAILED LS
A

TEERHFHER SN B LRk
IHZBT S RASIE, FHiLERHILS

o

IR, SRR RER, R8N

BHIEN.
b A=l RS -9
i@ﬁﬂl%ﬁ%ﬁhﬂiﬂl&fﬂhﬂiﬂlﬁz}ﬁ#ﬁ%

o

HHEENEABET S, EHEERAESEERE. R
HMEERBAED—EFHR—R. MESTREEHALEE
B, MBIERESRRAKNESREF. INELE R
HESHREESE. Bit, SRR MESRERE S RH
6. (48)

BE | Bl SRERREESE. Miul
SIBIERSREEM. EBAR. BIENR
PR 4E 5K LB

IA

BT hE SRS iHE
ETHSEHNLER, FEEEREEEME, (49)
MR EHHERE T (50)
BTEF. (51)

SR A R SR SR I

- EEENEBABBEINET. (52)
IR $tHER A 2 F 474 - (53)
R T (54)

|§E$m!%%imamwmﬁ%o |

1155361-94 Rev.22014-11-26

L’*:E&ézﬁi%ﬂ

PIMFES I EIE TH I

fﬁ?ﬂﬂﬁj:ﬁé’%/ﬁiﬁﬁﬂﬂgﬁ{]ﬁm GRimFIT R

LIl o

BEILERET, SERISRBESMEERED 3 K5

RIS o

© ETIERT, YI2BzHE:

1 MRS R E AN 28 Lo BTN
BIBRmEE, KRR EE L.

2 MEHBEASHLRKRLE, AEBIERR. Bk
EMERORA B AR EREE K.

3 WREEBBHFERL. 2ERESREETRELH
FAEMHE.

B | TEERAAEEPRS S EEH
A ESHME. FNSHHAE, Hfs|
EWMEEN

BEXR.
FREES KRN S UHRAFETRRE S EBS
/IR RIPFRER

FEBSIRE. B,
A AT SR At
REBRATFRAZSRE SENERERN.

INRFERMEFHEEHERE, MGRaES%R
SEMAEHET . BRI S MR iR 1 B 4 B Bl 5
M.

EEHHFERANE, SUHESRERRETER
F, DB S#FIREEE MR, BMERMIERERES
B NS EERIER A RTEEIG.

T ARIEE EAKIEEE. ERESIFER.
I A B 1A B8 B E 4F

KHTFR

TEIB MR I R B3 R BRI HES o Bk NS
BAENRAFERERSMT . RESRE. FENHE.

BEE HEERBERT —HRRER.
ERIEFERZE, BRFEENFFARITEEEE.

73 — Chinese



BH5EIE

BaH5EL

BE | BRI Z B TR

BEnEER e mESD ERES, LR
BaEiER e B 5B A st & £k
HIJLE.

ERRSH. BREMAFEERREZ
HIABEAEE. TNEARUESER
FERASHE.

B BMERIHE L. BEREFEED
IR, FEREETSEMEMDE.

ik A FRED IR TEK .
FRTAABEHRARRETFE.

RENBENEIEF, 4 AAFEZHMNEF. EEHELE
B FEHERRIFERE L. (57)
AEFREHFBFHEENRRREENY, EE~
A7 (BFEHFLBARTES) . KEBNRER
R EEIStR

LS SR KIBRFESRSE, HARRIGS I ERTRIE
EARE (BIAEFRIIHEN)  BBUBTEAMIR
HRTEM. XAFHLENBEER. BANSTHISTESERAY
BER. EHREEEM, REETFmI.
HERZ (A) "B N TEETHEREIHRR, HBx
F—LHITNE. (57)

N I AEEEHRNEBRREK, tAEERERHK
MERFBHERLF. SEMSRENE.

EE | SRIPFRER R .. NAESFSBRESE.
IR R

Bzl

JATHEERT, WIENEHIENERES . EEIBIETIPFRE
Hlzheg B . (55)

]

BEiE, 1: B LA EEHEE, KR
BUEFXEERSIIMLE. (56)

TEKE(2): BEE (EV6X) HT=SWERE, &
R NBIE. R BREET. (56)
AEFEZINEF. EaHBTENEFEERRITE
MEE. (57)

HEBEHRIEF, 3: FAFRIBRIEFHEEERE
REBRY, EEF4HEN (BTEmSRLEAKE
RIEANRERZEEZISIZE S
EANIEESIHEHEE, 4: 51EA54kE (RIS "1
bR E) , SAMENAGESIEHEE.
HENBENERIBF (5): —ERNNBRREZESIEEN.
SIEREH

BEE, 1: BEmESLEFRHDEEHREBES
[MESIEE, BTS2 BTFABNERBESI)/ EshN
% E. (56)

FEKE(2): EE (EV6R) BTIESWERE, B
ERINHENBIE. R BRIELET. (56)
EALBESIEFHRE, 3: XAZAES], mEz
HHERNTEZA. B2, BI/ELFXNHESS
HREHNRR, EREHEEENES.

Chinese — 74

B | KEMASIEHNERS. S%HE
BB & 3@ RS AL B

© EHRSE. BRERMEFEEHREZHAEED
R, HSE AR —WHRP. METEERS
EHEEAZEL, BORNEERN, HMEK
FEEHE.

© BYNNEAERHE. B BH5EL" —FHh
B TERAREF. IMAEFERR, AR
BAIBES KA RS (55)

© AREERBHFN. RAESERK.

© RREHEE, BRAFEASSYEMIEIREHN
KU o

© B RANFHREER AFERERMEFLE, £F
BERMMEF L. TEREFIRERETFIH/A
R, YMEXAXMFHEARX. BABIRSEMFER
GHERIBFHHIER.

Fi
BT RIS XSS . (59)

MDD BERIASIEFF R B SR A EETE. ARRHEE
fz—dl, LHANTANRER, DRRLEMNKEEDR T KIEE
BF. (60)

1155361-94 Rev.2 2014-11-26



BRERE

{EFH8: (61)

o B R T ERETH AR TR,
BERBELEFTPERASRA.

BB BN EWIETEE RS,
BB BT T % EWETH AT,
BB H BRI RE R .
BERBEGRAS EWIETEE RS,
BEHBENE SR TE R A TR
BEHBESEIERA EWEE LASRGRE.
BB RIS BB AR TR,
10 REREHEE.

— AR TAESH

© 00 N O o~ 0N =

EEEL!

AT BERERNNERRZENN . XLEFRREE
BRZUHEENZE . MREBERETRENE
0, BELERNE, HMEREREN. KEENE
HE. RAE AELUEMBREERE. TEERGE
EREE !

fEFSERZ AT, BT RN DL R S 75
Ee BB “WTER R —T e,
ERBREZE, BT RSRETNL S K2 EE
PEER. F5R "WMAEERM 5 "HNRRER
& —HiiH.
BEREANABIFEE. ESR DABPERET —
HIIES

EFRETN

1 HHLAE:
gfﬂﬁx A E A R bR
1o
WRA SMHMET— T FREMLSE SRR
BAL R

Aty | AR BRI, (BN H IR

RTAEHE PR

2 BRETROXSERTEAAN. fi: RS 2
M. BREEFEE, EXSTEOWATIE, &
SO ABEIEE, BUBERARIOKL, FIMEE
RSB ETAIR AT AT % o

L IRIRIZ BN 11

TEMREITE

1155361-94 Rev.22014-11-26

3 BRI RAR SN L,

ERIEEAR (A): FEH
PIEFZ/VRIRL) o BESK/ IV HE A RGN
FEmEsE, NmERTERE.
BREFUREMB S REGHEERLE
BEERGY (WiIR. 57, #k. BERE) , N&
GRABH. ERAHEEETIER, BRI

PIEK R AR RSNl FELIEIRTIG, SKEN
AEFREEFEMEESME. NRELTFRERLT
ERERRMUEE, PAMAREAESHEHA
%ET,E@%%ﬁﬂoﬁﬁW%Rﬂ EHER
ARIAE.

Awmm

6 BoERISEE 2T,

SNSRI, FHEMRRFIshE
FEEE. MEHERESREEESRG. Tk
B, ERSHEZITNEEESR EREPIR.
BHEEME IR, HE RIS REEE, ¥
R BRAEGHINEEERN. TItBFEES

K, EBRFEEZAILMXASIZE,

|A ¢

BE | ARARSFERAREN, S
%ﬁ+ﬁo EREZAF VRIS RE

—RE

1

MBETHERAREFERFN, ATNREEZERER
HER. R Eg ] EEEERR. RifBEE+
SEMN, BENSIFEERKERI.

SV EFRERNEF L, BAEFHAENNEF
L, BEER. EENABESEMFIEREEF.
TBERAEFIBERAEF IR, WK RXMFE
Fho EXFFEFXNAIRAREEER DM, &
IBIRA BT YIDMTFIEE | (62)
AEBHHORMERE TR BRGERIER
iR A S EIRE S E R LT EERY.

MR SRR E SRR LR AT E H A4
YR, WEBNREFSEHHARFNE.
BRI, MRERTBINMEE/NE, Ns
FAERFE Y PIH P EEN . BMEXRSHLBR
%, EBSEEZRAMALNERENES . ~EE
RO BHRBFERSEMEHEIR THERES.. —%R
HBEI—REKR. BIIBEHNAMB, BRIENEL
KifZzs. (63)

75— Chinese



BRIERE

4 THEEASHERESENERE, TESRASENE
IRETIIE. TIRRTFERER ! (64)

5 fEpmusty, NmxEsEdlgfR. 75
ESiERELRIME LR (65)

6 S RELIE (BD: £FFH]) -

7 (EASRNTRERL ST (BD YRR EIE
Bt) REAgSM Do SRR AE BRI AL, B
SR E FRME A S mE iR . RS L H U,
MRS W R EHEEIEREZ L. (66)

8 KIEREFIREX—HEN, BNEEEERERRD
BHUHTRESRNR AR ISSRAZER, TS
HRAHZH. (67)

# ASRKEIBEHITIE (BADETREE T

£)) MABBRZGHTIEE. EXFERT, Y1E
B4R B BEMAR T mAIZh, HEMENSIEER
FEMT L. EERZATEERERIEARELT
MR HISE R R R P IEMAE . (68)

9 BEBXSNSBEGUSEENORN, HEERS
WEREN, LRERRMESNAS. BRI
BE" 5 "HASH —THiR.

BEXYIRIA &

| c BL | GRSENFEL0FE. BFX |

ﬁtiﬁﬂ%ﬁ WA BI N 5 R 4
tﬂiﬂﬁ#%lxéﬁiﬁ !

© BRUBEIEHEERERE (EEFRIIFERMEME
APEEERT, B: PIEIRREREAERE SRS
RTEKE EIEHES| E 5| BERTERE) -
B LM T8 = EBhRshih A&l
BT m XT8N = & B shh A Al
BB R NYIBIERE MR K. ESE “IfTiEe
BT =Tt

FUREBTF. B

Chinese — 76

RiF
LI = PIRIARHEILFR
T4z = PIEIR AR LR A
B3 = FENRISERET, IBIEETIEIRIIART R
PEIZH, ERYEEUTIN EERER:
1 BERUEIRETEFEYOS. (69)
2 WREDENDERSER. (70)
3 ﬁﬁw%%@ﬁiﬁ%ﬁx%ﬁﬁﬂﬁﬁﬁm&ﬁ%
o (71)
BEEFERMRE? (4)
§ﬁ5%@ﬂ RESWNEBUEBHNREM %
= ?
AENERRAEERBR AR FE, FEYRNDER
SRR, HERMIEINMEEYZNERETZZE,
HRBIZUERERZ K.
AEHERT, BESHEANIEIMNE (R EETIEIF
HATZEEYE) , ATlEGRXLEE. £IEIHE, &F
EXEME, BRESSFERSESIER.

EERT | MREHFEYOR: XA5IE ! AER
B HERaIt . B0, HERRMBR, EEE
B2 5. ERFFEIOITH, REMRER.

TIRBNBLEEREENS TEINSER
/;&ﬁlfo

ik

AR AT, RS R S TIRIRER RN %,
BE—YIEMEIBI R (72)

fERAEL

IA

MREFE—HRA, FéME*ﬁ*ﬁa RIGA IR
BABE, BEMERAENBEL, KEZE—11E.
ﬁﬂ%ﬁ%ﬁﬂMw%EmﬁﬁcW%WEQMEw%E
%W,%ﬁm*ﬁ&m&@u&&@ﬂﬁ%%¥ﬁ%mm
Mo (73)
BEAEREME L. FEEERERPEEROERK.
BREAEEHEEAIEIN, REEEmbEOXKE. (74)

TELRIRR

BE | AEREESE RSN E—
BHIEA . MIRESRAIEME R K
, WS EERBH{HE.

1155361-94 Rev.22014-11-26



BRERE

BT RH BRI, SRR R RS M.
REHIIST, BEIFRN AT AR E RS, (75)
gﬁm%(ﬂ%ﬁﬁ$7>,Ewﬁéﬁmzmﬂﬁmw
1 3

BHER, NB—WEAIE. (76)

E—BEHEL. BERBNBRRE. (77)
EEETHL#TIE WIREXL 1/84) .

BEE LM FHTIE, BRAAIEZC. (78)
EFRBEREA. FERBHREFERR. (79)
EhEEMTF#TIE WIREXA 18 4) .

BEE THL#ITIE, BRI, (80)

ARG
BERN | AABBNGABER, KUFRNHE I

EREREMNEEAMEL. FTEELFLENER !

E23
AR SHUEEMRIEL A R N REERED
25 RHMKE. ERAZASMEERRTNZEE
b R 1. (81)
B
BRI B R AT A R BAHEAT AT i St
frE. GHRBRBEET LS B RLBNNLE.
—BIERE T HABRORABIENN, BABLRAG
LR A B S
AR I EE L
- BIAIRAE
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4. EBRENE.
ERETEENTRAS SARER, SR ERRA
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EREE RN REET LA S EAE BRI,
B EEEEMEE (KEEFLVNEE, B2
BEHRENE) RIBRAIAF AR IR RE4F BT
MRS R R R A
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FEBPIUERMAEES—RH L. BEZEARAZ TR
BRETE, REFHHUREERS. B2HE “BREm
TMERA" — iR, (82)

EERN | AEERARELEE, HRIRELERE
RSB T ARIFIR BT, BRATITE| B 5 &R

&5

BHEHT 5 E&ER

WABE B S EWNMTHARITITE. ERXRENEER
B LM THTREM RERA LT EE %R E. (83)
BRAMROHEATEEAN, REXIFRELERY (
AR, #E. BAO%) |, MERATFREERILIERER
BIFERER. SRR EETIHEIRE AL 135

. (84)
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2 B

3 fHm

#A
BYETEREEEATRESRKED

ZCES Bk !

FAEAMIO#ITRE. BERUE@YIN, HBEEM
HYIOMEBTIO, REEARKTIOTMIRE. EHE
ALX LY AR E IR IE & & F i HIElE .

EmEYIO

BEUEEYE, SEENBHTESTO. M6 RS
(1) ZP@EFERETHAR (2). WEMKEN, TN
BE, BB A

ARIEHRHESYIO, EHERLTRETIOMNKR. (85)
EEPIOMAKTFERN 1/4, TBTOSEELIO 08
HIRER A 45%
AMIOXICEERAE YL, ZP&RIFEKER
&, HEFmEAEMRER (90°). (86)

FEPIO

MHABI—MEHRETIO, REFEKPRE. HER
ARAEM, EEIELEHHTIE]
ERBEEYOLTAAIESEX (1.5F2%F~) &
BHERETIO. (87)
RERMTFEAZESENEAE (WERE) . EAE
FEBIIHERE/ SR BB AR AR BEMARSUE
MBI R T B RS HXBEBRLZE, 2
B P i A IO

BD | FREERZUHHIIZG, TUE
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BRIERE

5REPEFFTATRHRETIO, BRELLEEZDA
WFERZHI 1100 BIARKMEIFIHRARAKEKEE.

ARG IR = (88)

MEEAKBIERAREFE, HEMRERIOSEALY]
ARERY, NaTeiekd @izl (89)

HEAYVIOSERYIONEZE, MASBHERE, B
B AR S T A% . (90)
HMNEWEERRKTHAEENSIE, ERERRE
HAEHEAYIOSE@TIN. FXEERSNIKERNL
&, BZH "BASE —THheiif.

L ATERATSRKERNANRET %, BRX
LR AR ESRR MRS T SRARM, BibREE
BiEo (4)

B @R ER A

B “BERK"

HESEMAZ—RRERNTIE, REFHORBIER
= o

FMEREREZEARA.
AMEERBZANANEREEAEL. (91)
REENFERERRE.

R EHN

@
PR EHA ShiE
EFRTE: HERNANKE—MNERXKAS (BIRAL
STEAAITETR) - (92)
WERBZENBHKNNAEURERTRBI L RER
goﬁﬁ%%ﬁT,ﬁ—ﬁé%ﬁ%&ﬁﬁ%ﬁﬁﬂﬁﬁ
— AR
Bk HRER A TFRASME A GRS . (93)

EERKNSLHMIEEE MR ESMIO. FBHERE
INE NPT EBRRERSNTIO, HERKK SO
WAL (94)

FEERDEHE R A SR !
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MRBAYFRAMIR, WEEHAE=ANREAD 1~2
TTHITIO, FERE 13, (95)

BERNTIE], BEEMA/MS T AR K NIRRT
o (96)

LR ARHZ G, NEHSNBIFRIIEIRA/B .

YnqeTiEd 52 e i

ShEESESRERERM. MREEE
BEMEESIHIR, ATRSSHTEN
oE, BERT. ERTHIERPHE
B, HFulise, FREHERNTIER
5, SEMEFFEEL.

c B | TRRARERIINR A, H#E.

a2 EmM?
RiM—IAARER—MRARL, HERTHALERR (
BIRHR) #MEIE—YEE, SEMSHSEEZY
K. (67)
MRS RLHRMESHNTIEE. BESBERES SR
i L EEERAE. BR, BETEESURRNTE
B, XBURT H SR A0 & i X 15 12 A o B 4 R A0 155 AR
Fho (7)
;ﬁ%%ﬁ%&@zﬁ%ﬂ%%ﬁ#%&m&mm

o (4)

T8

B | AU R AESHRNETRIEE
H. FEERSHEHRARE. SeikE
EE, BREA. HftmsadEmns
WA, HREERERE. ENSRE
ggﬁﬁ@ﬁ,ﬁﬁ*%ﬁﬂ,ﬁﬁﬁm

AN

FREREB R LU 5B T EMFTAMNEL, (ELRR
FIREM RIS, BRSREIZH TR, MARRE, i
BHEERMENT L.

SEANTHN, EMTRIFEEEEEZE.
BT EARA
BEE “EAYIEAE —heiif.

1155361-94 Rev.22014-11-26



HE4R
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PP BT AT A RS ERIR T, HfbhofE
o PR BB (RS T

LimeRiATy

Husavarna B/ 4R & EURHABE R 1T S HEM

m

W BB R RIS B A 5| SRR . = S/
WiHREMIES . SS/MHESILANET. ABEVS
M%Eﬁ%,ﬁﬁﬁﬁiﬁﬁ%o
TREBETEREAS TETH 1. MRIAREEEST
RRET, WIFRERE; WREED, WHEER

Ro

EFiRESES

WHBERRBRET MRAHTAS. MBRE, ©
IR HTHAT o

BREBEE: B0 HASH

THEETHRGE ﬁiﬁﬂ

ATRZTETRE. MRFEZEIAY, HES|Zizk
IR $HEE 3N T RAARET, EEEEF D REsnist
EHEEREELE. SRERTERN, SIEMESML
EE®ING, SIEERNMETREFREDINEEE.

A

R ERATILiH AR

INRWHBR IR, YlasSTHmITREIMF MR A 4
B. AFEENE, SETEERRSTES. NRE
EEEIZERRK, ATSHENEE, MEEE. NRSE
ﬁﬁ?%ﬂﬁ,M%%mﬁ%ﬁﬁ,m%ﬁﬁ,#ﬂﬁﬁ
B4R,

R B, MRRFETELRIETER

S | MRTH AR EEREELBS
B, iR 2 &R
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BE. #ESRFRBERTERE

IR | WMERZRAIEZ R R AYEITRIE
MUgEE. NFANPNLREREREAELME. WRE
R BEARIEE THEM—TUeE, MRNBLEHE
EEHE]

Bz ER SETIPFR
BB ERE

Cw |~

BREHDHEBENLNEMANE. MIESRE. K
L EERSFIMHIERMERIET. (97)
EPREFBENSHRERLHNEEEDH 0.6 BX.

HBERPFR

¥

<

WARBIPFIRAZR, FRRAREZ KNPERE.
BIERERIFFR, BREEDANFEFEREERS
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BRI R B

AUTOMATIC
RETURN
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MABMNBFE, EEEAEEEBTE, HEKEMIE
FEME S . (98)

L SREL R, HERAHEIEE. (99)

R s =) B8 Al % 28
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A HIENRLE 2 KR
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Chinese — 80

HEE
® sl
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—EREREAETNAEEN. MEEHONERENR
HEREESE, WEED—FAEEREM. RIFRNL
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FERoRBRMEBRME, RENMtiEshEE
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AR HERRNERESRNHE, BEBREDE
ANERE 1/2 B. (110)
FiEFMRELZ. Boigis, Bf%. SETE. (111)
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=
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REEHRER. FSH "B ENFIIEHSER
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© FARIRANEMCEER TRER.
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IR MERE, FRTRSRMENREE.
FHIREEEE, EHE ERRIRFE. (112)

RERBTNEE
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FEREHFR

-
® @ ||
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ARIEEL S REKREFTEREA
HUSQVARNA B AL & FRIZEE=SRER. FEEE
WIEHZHERE.
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© WBEBRETARIEMR.

© REEALGIARER (PUHXSHMERT) .

© ERREREE.
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BARESH

BAREH

-
SEHE, cm®
#12, mm
Hi2, mm
TERE, rpm
IhE, kW/rpm
BRRY

KILE

Bk AEIEE, mm
HMEIEERE

mESE, oFf

9,000 rpm EHHZEZ &, mi/min
MERE, O

MEEER

EE

TSR R SESR, Tl kg
BERN (§8REE1)
FHRER, MEE dB(A)
FBER, fRIEEL,,dB(A)
B (HSRiEE2)
RIEAREBHEHEER, dB(A)
EHRE, a,,, (ESHERES)
BIMUIEE, m/s?

BMEE, m/is?

B/ SR

WESIRKE, ET/IEXR
BWSWKE, ET/EX
AATEIKE, =T/EX
W, TP/EXK

IRENEEE, HT/EXK

IRFhEE KA AR H
A S R SIS R ALK 133%, LAl m/s.

AR RERERBIAELE (LWA) 2, FERBES

m TR

RGIHH B EAITHERE 1dB (A)o

TR 3: 1R 1S0 22867 B, EBIREITEAEREELZETIREMM ENNERSE. SRRV ELEHR

M1 HABEITEE (FRERE) -
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445e Il TrioBrake

45,7

42

33

2700
2,1/9000

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5

0,45
13

0,26
B3

52

112
114

103

2,8
3,3

13"/33
13-20/33-51
12-19/31-49
0,325/8,25
0,050/1,3
0,058/1,5
Spur/7

23,1

2000/14/EC,
TR 2: RIE1S0 22868 itH, EXEERITEALERRENZHTAREERR EIMNERSE. SR AER S

440e I TrioBrake

40,9
41

31

2900
1,8/9000

NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y

0,5

0,37
13

0,25
B3l

4.6

112
114

102

2,9
3,1

13"/33
13-187/33-46
12-177/31-43
0,325/8,25
0,050/1,3

Spur/7
23,1
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BAREH

SRMEEAHES

T3 IR 4L BT Husqvarna 440e |l TrioBrake & 445e |l TrioBrake 5,

S Rk
me KE, BT | P, B | BW, mm | BATIRES | %8 -l
440e TrioBrake. 13 56
445e TrioBrake 15 64
16 0,325 1,3 10T Husqvarna H30 | 66
18 72
20 78
445e TrioBrake 13 56
15 64
10T
16 0,325 1,5 Husqvarna H25 | 66
18 72
20 12T 78
RS HI N R A
A
inch/mm inch/mm
0o JoBrake | H30 | 3/16/4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-08
4450 TrioBrake| H25 | 3/16 /4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-09
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BARESH

Bk S — Bt A
(X i&ERAFER#)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, Bi&: +46-36-146500 £k FAF#EH 2013 EF 515 (EH RN

3 S —fiE 2 iR T MR L) #9 Husqvarna 440e Il TrioBrake K 445e Il TrioBrake 0= bkl #3)7] F$E 4B 75 & TN FIRK
MEESIESAE, BRI HERE—FRE:

-2006 £ 5 17 H “XTFHH" #9154 2006/42/EC -

-2004 12 A 15 B “XFEB#FAM" 1< 2004/108/EC.

-2000 £ 5 A8 H “XTFHERERM" HE< 2000/14/EC.
XTRERBMEER, B5H “BASE —%. ELEATIHE: ENISO 12100:2010, 1SO 14982:2009, EN ISO
11681-1:2011.

JNEHLA: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden Bz BHl#1ES
(2006/42/EC) HEE 12 5255 3b M EFHIT EC KRNI . HFEMFE IX A EC HEKWITFH&HE H: 0404/09/2113
—440e |l TrioBrake. 0404/09/2118 — 445e Il TrioBrake.

t4h, SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden B IME&& 2000 5 B8 H “%F
IEHRRER" # 2000/14/EC BUNBESIESHR V RHIME. IEB&HSH: 01/161/074 - 440e Il
TrioBrake. 01/161/068 - 445¢ |l TrioBrakeo

Pt R $ESRFT & #5 EC KRR HIME R
Huskvarna, 201344 H8H

b A

Bengt Frégelius, $#$EFF& % (Husquarna AB fERAAER, fEHEANEEIES. )
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HUGNG DAN VE KY HIEU

Ky hiéu trén may cat:

CANH BAO! Cua xich c6 thé nguy hiém! Viéc
strdung bat can hoac khéng ding cach c6
thé gay thuong tich tram trong hodc tlvong
cho ngudi st dung hodc nhiing ngudi khac.

Hay doc ky sach huéng dan st dung va chic
chén ban da hiéu ré nhiing chi dan trudc khi
strdung may cat nay.

Hay luén lubn mang:

*  Mibaohotiéu chuan

«  Baove taitiéu chuan

*  Kinhbdo hé hodc tdm che mat

S&n pham nay phu hgp véi qui dinh hién
hanh cta EC.

Tiéng 6n phét ra méi trudng phu hgp vai Quy
dinh ctia Cdng déng Chau Au. Tiéng 6n phat
ra tir thiét bj nay dugc ghiré & chuong DI
liéu ky thudt va trén nhan may.

Panh Ita; van tiét luu: Cai dit diéu khién
van tiét luu & vi tri van tiét luu. Cong viéc nay
tu dong cai dat cong tac tat & vi tri khai dong.

Locgio

Chinh bom dau.
Tiép nhién liéu.

PE day dau xich.

Phanh xich dugc kich hoat (bén phai)

Phanh xich khéng dugc kich hoat (bén trai) @ |) ’O

Nhifng ky hiéu/dé-can khac trén thiét bi chi nhiing chiing
nhan dicbiét theo yéu cau ctia mét sé thi trudng.

1155361-94 Rev.2 2014-11-26

Ky hiéu trong sach huéng dan su

dung:

T4t dong co trudc khi tién hanh kiém tra
hoac bao tri. CANTHAN! Cong tic khdi
dong/tat ty déng quay vé vi tri chay. Dé
tranh khai ddng ngoaiy mudn, phai
thao ndp bu-gi khdi bu-gi khi ldp rap,
kiém tra va/hodc tién hanh bdo tri.

Hay luébn mang gang bao hé tiéu chuan.

Can lau chui thudng xuyén.

Kiém tra bdng mat.

Phai mang kinh bado ho hodc tdm che
mat.

Tiép nhién liéu.

Cham day dau va chinh luu lugng dau.

Phai cai phanh xich khi khéi dong cua
xich.

CANH BAO! Hién tugng giat ngugc
thudng xay ra khi mai hodc dadu mat ctia
lam cham vao mot vat, gay ra mot luc
phén cuc nhanh, hat manh lam [én trén
va vé phia ngusi sirdung. Cé thé gay
trong thuong.

&
:

\

.@0
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MUC LUC

Muc luc
HUGNG DAN VE KY HIEU
Ky hiéu trén may cét:

Ky hiéu trong sach hudng dan st dung: .........ocoeeeeeeenens
MUCLUC

Muc luc
GIGITHIEU

Thua quy Khach hang,
CACBO PHAN?

Cac bd phan bén ngoai may cua Xich? ......cceecceeeveinnneees
CACBIEN PHAP ANTOAN CHUNG

Trudc khi sit dung mét chiéc cua Xich Méi vvvvveveeeeeeee.
Quantrong
Hay luon st dung 8¢ phan GOAN ........eeeeeeeeeeeeeemssmsssssssssssnns

Trang thi€t bi A0 hO 130 AONG ovvvvvvvveveeeeeeeeeseesessssssssssssessees
Thiét bi an toan ctia may
Thiét bi cat/cua
LAPRAP

Lép lam va xich
SU'DUNG NHIEN LIEU
Nhién liéu
Nap nhién liéu
Antoan nhién liéu
KHG1DONG VA NGUNG MAY
Khai dong va ngling may
KY THUAT THAO TAC
Trudc khi strdung:
Chi dan vé thao tac chung

Céch phong trdnh cua gidt NQUGC ......eueveeemeeressseressseenenns
BAOTRI

Téng quéat
Chinh ché hoa khi
Kiém tra, bao tri va stfa chia thiét bi an toan clia cua
xich
B6 phan gidm am
B khai dong
Locgid
Bu-gi
Boi tron 6 kim

Hé théng lam mat

Lam vé sinh ki€u "phun gio" Iy tAm .......eeeeeeeeeeeeeeessssssssnnnns
St dung cua trong MUA ONG .....ceeeueereeemmmmsnseesssssssssneees
Tién do bao tri
DU LIEU KY THUAT
Dirlieu ky thuat
B& lam va cua xich
Gilia xich va thudc do gita
Cong b tuan theo tiéu Chudn EC ....vveeevvvreeessssssssnensnns

88 - Vietnamese

87
87

88

89

89

920
90
91
91
91
93

97

98
929
929

100

101
101
104

105
105

105
106
106
107
107
107
107
108
108
109

110
111
111
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GIGI THIEU

Thua quy Khach hang,

Xin chic miing ban da chon mua san phdm ctia Husqvarna!
Husqvarna dugc xay dung trén nén tang clia mot truyén
théng khéi dau tirnam 1689, khi Vua Thuy dién Karl XI ha
Iénh xay dung mét xi nghiép san xuat sing hda mai bén ba
séng Husqvarna. Day la mét dia diém hogp Iy, vi vao thai bdy
gi®;, thly nang ctia séng Husqvarna da dugc khai thac dé xay
dung nha may thuy dién. Trong hon 300 ndm tén tai, xi
nghiép Husqvarna da san xudt nhiéu chling loai sén pham, ti
16 dun cti dén cac thiét bi nha bép hién dai, may may, xe dap,
xe gan may, v.v.. Nam 1956, ra mat chiéc may cat cé gan dong
co dautién, tiép do la chiéc cua xich vao nam 1959, va day
chinhlalinh vuc ma Husqvarna hoat déng hién nay.

Ngay nay, Husqvarna la mét trong sé nhiing céng ty san xuat
san pham cho nganh Iam nghiép va lam vudn hang dau ctia
thé gidi, vai chat lugng ludn 1a uu tién cao nhat clia ching téi.
Quan niém kinh doanh cla chung téi la phat trién, ché tao va
kinh doanh nhiing san phdm cé gén déng ca phuc vu nganh
lam nghiép va lam vuan ciing nhu cong nghiép xay dung.
Muc tiéu ctia Husgvarna con la & vi tri dan dau vé nganh khoa
hoc hé trg con ngudi, tinh kha dung, an toan va bao vé moi
trudng. Day la ly do tai sao chiing téi da phat trién nhiéu tinh
nang khac nhau dé bé sung cho san phdm ctia minh trong
nhing linh vuc nay.

Chuing t6i tin rdng ban sé rat hai long vai chat lugng va kha
nang lam viéc cia san phdm chung téi trong thdi gian lau dai
s&p tdi. Khi mua sdn pham ctia chiing ti, ban sé dugc chuyén
vién clia chiing t6i gitip d& khi can sta chita va bao tri. Néu
ngudi ban may cua cho ban khong phai la mét nha phan phéi
dugc chung téi Gy quyén, ban hay yéu cau cho biét dia chi co
sG bao tri gan noi ban & nhat.

Rt mong ban sé hai long vé san phdm nay va né sé cung ban
déng hanh trong mét thai gian dai. Hay xem tap sach huéng
dan strdung nay nhu mot tai liéu quy. Bang cach lam theo
sach (srdung, stfa chita, bao tri, v.v.) ban c6 thé gia tang tudi
tho va gid tri ctia thiét bi. Néu ban ban thiét bj nay, hay nhé
chuyén cho ngudi mua tap sach hudng dan st dung.

Xin cdm on ban da st dung san phdm ctia Husqvarna.

Cong ty Husqvarna AB chii truong khéng ngling phat trién
san pham, do d6 gilr quyén thay déi thiét ké vé kiéu dang san
pham ma khéng phai théng béo trudc.
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Cacbod phan bén ngoai may cua xich? (1)
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Nép xilanh

Loc gid

Nhéc nh& khai dong

Bo cong tac khai dong va tat
Cansau

Pé-can dé théng tin va cdnh bao
Binh nhiénliéu

B0 ché hoa khi co vit diéu chinh
Can khai dong

Bo khai dong

Binh dau xich

Bang mé ta san phdm va sé sé-ri
D&u hudng cay nga

Can trudc

B& phan bao vé tay trudc

B& phan giam am

Xich cua

Dia xich 3 miilam

Lam

Chét

Giam x6c dau nhon

Méc ham xich

Vong tang xich

Nép 6p lam

Bao vé tay phai

Coga

Khoéaga

Co phanh bén phai

Sach hudng dan strdung
Nép lam

Chiakhoa két hgp
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Truéc khi st dung mét chiéc cua xich
mgi

Hay doc ky sach huéng dan nay.

(1) - (118) tham khao hinh anh trén cac trang 2-6.

Kiém tra dé thay réng thiét b cit dugc Iap va chinh ding
cach. Xem chidan dudi tiéu dé Lap rap.

Tiép nhién liéu va khai dong cua xich. Xem chi dan dudi
tiéu dé Sirdung Nhién liéu va Khai dong va Ngimg may
Khong strdung cua xich khi dau xich chua dén da cac khu
vuc trén xich. Xem chi dan dudi tiéu dé Thiét bj cdt/cua.
Tac dong lau dai ctia tiéng 6n c6 thé dan téi diéc vinh
vién.Vivay, ban hay luén mang bdo vé tai tiéu chuan.

A

CANH BAO! Trong moi trudng hop khéng
dugc thay doi thiét ké cia may cat trikhi
dugc nha san xuat cho phép Luén st dung
phu kién nguyén ban. Moi thay déi va/
hoéac sit dung phu kién khéng dugc cho
phép c6 thé gay trong thuong hoac tir
vong cho ngudi sir dung hoac nhiing nguoi
khac.

CANH BAO! Cua xich lamét dung cu nguy
hiém néu sitdung bat can hoackhéng
dung cach, va né cé thé gay trong thuong,
tham chi térvong. Vi vay ban can phai doc
ky va hiéu ré nhiing diéu trinh bay trong
sach huéng dan sitdung nay.

CANH BAO! Bén trong b phan giam am ¢6
nhiing héa chat gay ung thu. Hay tranh
ti€p xuc véi nhiing chét nay trong trudng
hop bé phan giam am bi héng.

CANH BAO! Viéc hit phai lau dai khéi thai
ctia ddng o, hoi dau xich va mat cua c6 thé
nguy hiém cho sitic khée.

CANH BAO! Khéng bao gi& cho phép tré
em st dung hodc & gan may. Vi may nay
dugc trang bi cong-téc tit10-xo va c6 thé
khéi déng béi tac dong luc va van téc thap
1én can khéi dong, ngay ca tré nhé trong
mét sé trudng haop ciing c6 thé tao ra luc
can thiét dé khai dong may. Diéu nay dong
nghia v@i rui ro bi trong thuong. Vi vay,
hay thao nap bu-gi khi may khéng dugc
giam sat chat ché.

A

Quan trong

QUANTRONG!

Ludi cua lam nghiép nay dugc thiét ké cho cac cong viéc
trong riing nhu dén than cay, canh cay va cat tia.

Quy dinh qudc gia c6 thé giGi han viéc st dung thiét bj nay.
Ban chinén strdung cua véi cac bo lam va xich ma ching
t6i khuyén nghij & chuong Dt liéu ky thuat.

Khong st dung may néu ban dang mét moi, trong khi
dang bi anh hudng bai rugu hodc cén, dugc pham hodc
bat ky thir gi c6 thé tac dong dén tdm nhin, sy tinh tao,
kha nang sap xép hodc phan doan ctia ban.

Hay mang trang thiét bi bdo ho lao dong. Xem chi dan
dudi tiéu dé "Trang thiét bj bdo ho lao dong”.

Khéng dugc stia d6i san phdm nay hodc sirdung né néu
c6 dau hiéu may cua da dugc ngusi khac stia déi.

Khoéng bao gi¢ dugc st dung néu may cua bj 16i. Thuc
hién viéc kiém tra an toan, chi dan vé bao tri va stra chita
dugc mé ta trong hudng dan st dung nay. Mot sé bién
phap bao tri va stia chlta phai do chuyén vién dugc dao
tao va c6 chuyén mon thuyc hién. Xem chi dan dudi tiéu
déBaortri.

Khéng bao gid st dung phu tung khac véi nhiing loai
dugc khuyén nghi trong sach huéng dan nay. Xem chi
dan dudi tiéu dé Thiét bj cat/cua va Dit liéu ky thuat.
CANTHAN! Phai luén deo kinh bao ho hodc tim che mat
dé giam rui ro bi thuong tich do vat thé véng. Cua xich cé
kha ndng lam vang cac vat thé, nhu cdc manh gé, gé vun,
V.v. véi luc manh. Viéc nay c6 thé gay trong thuong, nhét la
doéi mat.

CANH BAO! May cua nay khi hoat dong sé
tao ta mét trudng dién tir. Trong mot sé
trudng hop, trudng dién tir nay c6 thé anh
huéng téi cac bo phan cdy ghép y khoa chu
dong hodc thu dong. Dé giam rii ro trong
thuong hoic tirvong, chiing téi khuyén
nghinhiing ai dang st dung cac bé phan
cdy ghép y khoa hay héi y kién bac siva
nha san xuat bo phan cdy ghép y khoa
trudc khi sit dung may cua nay.
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CANH BAO! Chay déng co & khu vuc chat
choi hodc théng gié kém c6 thé dan téi tir
vong do ngat hodc ngé doc khi cacbon
monoxit.

A

CANH BAO! Khi thiét bi cit khéng hoan
chinh hoackhi st dung lam va xich khéng
tuong thich, hién tuong giat nguoc sé co
nguy co gia tang! Chinén sirdung cac bd
lam/xich nhu chiing téi khuyén nghi va
lam theo cac chi dan vé cach giiia. Xem chi
dan dudi tiéu dé Dir liéu ky thuat.

A
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Hay ludn sit dung 6c phan doan (2)

Chuang toi khéng thé dé cap hét moi tinh hudng cé thé xdy ra
ma ban phai ting pho khi st dung cua xich. Ban phai luén can

than va st dung 6c phan doan cia minh. Tranh nhing tinh
huéng ma ban xem la vugt qua kha nang ctia minh. Néu ban
van con thdy chua ndm chéc vé qui trinh hoat déng sau khi
doc cac chidan nay, ban nén haiy ki€n mét chuyén vién
trudc khi ti€p tuc. Diing ngan ngai lién hé v6i nha phan phoi
clia ban hodc chung téi néu ban c6 diéu gi thac mac vé may

cua xich. Chuiing téi sdn sang phuc vu va tu van ban cing nhu

gilp ban st dung cua xich sao cho hiéu qua va an toan. Hay

tham du khoa dao tao st dung cua xich, néu c6 diéu kién. Dai

ly, trudng lam nghiép hodc thu vién ctia ban cé thé cung cap

théng tin vé loai tai liéu va cac khoa dao tao hién cé. Cong tac

cai tién thiét ké va cong nghé dang dugc thuc hién khong
nguing - nhirng cai tién nham tang tinh an toan va hiéu suat
cdng tac clia ban. Hay thudng xuyén viéng tham nha phan
phdi noi ban & dé xem nhiing tinh ndng méi dugc gidi thiéu
c6 gilp gi cho ban khong.

Trang thiét bi bao hé lao déng

CANH BAO! Phan I6n tai nan vé cua xich

A xay ra khi sgi xich cham vao nguéi st dung.
Ban phai st dung trang thiét bi bao ho lao
déng tiéu chuan khi st dung may cua.
Trang thiét bi bdo ho lao dong khong thé
loai trir rti ro bi thuong tich nhung né sé
giam thi€u miic thuong tich khi xay ra tai
nan. Hay yéu cau nha phan phéi noiban &
giup chon dung trang thiét bi.

*  Mibaohotiéu chuin

¢ Baovétai

*  Kinhbao hd hodc tdm che mat

¢ Gangtay bao hd khicua

*  Quan bao hé khicua

+ Ung bao ho khi cua, c6 mii giay 16t thép va dé khong
trugt

«  Hayludn dé mét tui ciu thuong ké can.

¢ Binhchialra va xéng

Nhin chung, quan 4o phai gon ghé va khéng can tré ctt dong

clia ban.

QUAN TRONG! Tia Itra c6 thé phét ra tir bd phan gidm am,
lam va xich hodc cadc ngudn khéac. Hay luén chuén bi sdn
sang cac dung cu dap tat Itia khi ban can dén. Hay giup
chdn nguy co chdy rung.

Thiét bi an toan ctia may

Trong phan nay ching téi sé gidi thich cac dac diém vé an
toan clia may cua va chiic ndng clia ching. D& kiém tra va
bao tri, xem chi dan dudi tiéu dé Kiém tra, bao tri va sta chira
thiét bi an toan clia cua xich. Xem chi dan dudi tiéu dé B

phan nao? dé tim ra cac bd phan nay nam & dau trén may cua.
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Tudi tho ctia may cua cé thé bj rdt ngén va rli ro tai nan gia
tang néu thiét bi khong dugc béo tri ding cach va/hodc stia
chira thi€u chuyén nghiép. Néu can biét ré hon, hay lién hé
VGi xudng bao tri gan naoi ban & nhat.

CANH BAO! Khéng bao gi¢ dugc sirdung

A may cua c6 cacbé phan kém an toan. Thiét
bi an toan phai dugc kiém tra va bao tri.
Xem chi dan duéi tiéu dé Kiém tra, bao tri
va stfa chira thiét bi an toan cta cua xich.
Néu cua ctia ban khéng dat cac yéu cau
kiém tra, hay mang n6 dén mot daily bao
tri dé stia chifa.

Phanh xich va bé phan bao vé tay truéc

Chiéc cua xich ctia ban dugc trang b bd phanh xich dé diing

xich khi xay ra hién tuong giat ngugc. Bé phanh xich lam

gidm rui ro tai nan, nhung chi cé ban méi cé thé phong tranh

tainan.(3)

Hay can than khi strdung cua xich cia ban, khéng bao gid

dugc dé khu vuc giat ngugc ctia lam cham bat cir vat gi. (4)

« B phanh xich (A) c6 thé dugc tac dong bang tay (ban tay
trai) hodc tu dong bdi co cau nha st dung quan tinh. (39)

«  Phanh dugc cai khi bo phan bao vé tay truéc (B) dugc day
t6i hodc khi cd phanh bén phai (E) dugc ddy 1én va day
tdi. (5)

*  Doéng tac nay sé kich hoat mot co cau 16-xo dé siét lai dai
phanh (C) quanh hé théng truyén déng ctia déng co (D)
(bét con) (6)

« B phan bao vé tay trudc khéng chi dugc thiét ké dé kich
hoat bé phanh xich. Mét tinh nang quan trong khacla né
lam gidm ri ro sgi xich dap vao ban tay trai ban khi ban
budng 16ng can trudc.

«  Khikhaiddng cua xich, phai kich hoat bé phanh xich dé
ngan xich quay. (45)

¢ Strdung bo phanh xich nhu "phanh tay 6 t8" lic khai
d6ng va khi di chuyén véi khoang cach ngén, dé giam rai
ro do sa'y dé xich dang quay cham phai chan ban hoéc
béat c ai hodc vat gi & ké can. Khong dé cua xich bat trong
khi phanh xich dugc kich hoat trong thai gian dai. Cua
xich cé thé rat néng.

* Nhaphanh xich bdng cach dichyyé’n b6 phén bao vé tay
trudc dugc danh dau“KEO VE DE CAI LAI"ra phia sau, vé
phia tay can trudc.

*  Hién tugng giat ngugc thudng rat bat ngd va manh liét.
Phan I6n trudng hop giat ngugc thudc loai nhe va khéng
kich hoat phanh xich. Néu viéc nay xay ra, ban nén ndm
chat chiéc cua xich va diing buéng thad né ra. (62)

¢ Phanh xich dugc kich hoat theo cach thu cong hodc tu
doéng véi cd cdu nhéd bang quan tinh, tuy thudc luc giat
ngugc va vi tri clia cua xich so véi vat ma khu vuc giat
nguoc trén lam cham vao.
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Néu cua giat manh khi khu vuc giat manh trén lam & xa
ban nhat, bd phanh xich dugc thiét ké dé dugc kich hoat
do quén tinh theo hudng giat. (7)

Néu hién tugng giat ngugc khéng qua manh hoac khu
vuc gidt ngugc ctia lam & gan ban hon, ctrdéng ctia ban
tay trai ban c6 thé kich hoat bo phanh xich.

« G vitri don cay, ban tay trai ndm & vi tri khién khong thé
kich hoat phanh xich bang tay. Vi tu thé nay, tic ban tay
trai dat & chd né khong thé anh hudng dén crdéng cla
b6 phan bao vé tay trudc, thi chi cé thé kich hoat phanh
xich bang quan tinh. (8)

Ban tay t6i c6 phailuén kich hoat phanh xich
khi xay ra giat nguogc?

Khéng. Can phai dung mét luc nhat dinh dé ddy bo phan bao
vé tay vé phia truéc. Néu ban tay ban chi cham nhe bo phan
bao vé trudc hodc trugt qua né sé khong du luc dé kich hoat
phanh xich. Ban phai ndm chéc cac can ctia cua xich khi thao
tac. Néu ban cua va bi giat ngugc, tay ban cé thé khéng nha
can trudc va sé khong kich hoat phanh xich, hoac phanh xich
sé chikich hoat sau khi cua da vang ra xung quanh mot
khoang khé xa. Trong nhimng trudng hgp nhu thé, phanh xich
c6 thé khéng da thai gian dé diing xich trudc khi cua cham
dén ban.

C6 mét s6 vi tri ma tay ban khéng véi dugc can dé kich hoat
phanh xich; vi dy, khi ban cam cua xich & vi tri xuéi.

Liéu phanh xich kich hoat bdng quan tinh sé
ludn kich hoat trong khi xay ra giat nguoc?

Khong. Dau tién, phanh ctia ban phai hoat déng tét. Viec thir
phanh kha don gian, xem chi dan dudi tiéu dé Kiém tra, bdo
triva stfa chira thiét bi an toan ctia cua xich. Chuing t6i khuyén
ban bén lam nhu thé, trudc khi bit dau méi budi lam viéc.
Thi hai I3 hién tugng giat ngugc phai di manh dé kich hoat
bé phanh xich. Néu bé phanh xich nhay qua, n6 sé kich hoat
su6t thi qua phién toai.

Bo phanh xich c6 luén bao vé toi khoéi
thuong tich khi xay ra hién tuong giat nguoc
khéng?

Khéng. Dau tién, phanh xich ctia ban phai hoat dong tét dé
béo vé dugc nhu du kién. Thit hai, n6 phai dugc kich hoat khi
xay ra hién tugng gidt ngugc nhu mé ta & trén, dé diing xich
lai. Thir ba 1a bd phanh xich cé thé dugc kich hoat nhung néu
lam & qué gan ban thi phanh sé khéng c6 da thai gian dé
gidm téc va duing xich lai, khi cua cham vao ban.

Chi c6 chinh ban va thao tac diing cach méi loai trir ducc
hién tugng giat ngugc va méi nguy hiém nay.
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Khéaga

Khoa ga dugc thiét ké dé phong tranh so'y thao tac b6 diéu
khién ga. Khi ban &n khoa (A) (nghia la luc ban ndm Iy can),
n6 sé nha diéu khién ga (B). Khi ban buéng tha can, diéu
khién ga va khoa ga sé tré vé vi tri ban dau. Cach bé tri nay
nghia la diéu khién ga sé tu dong bi khéa lai & muc cai dat
khéng tai. (9)

Mécham xich

Méc ham xich dugc thiét ké dé gitr sgi xich lai khi né dit hodc
tudt. Diéu nay sé khéng xay ra néu xich dugc cdng phu hop
(xem hudng dan dudi tiéu dé Lap rap) va néu lam va xich
dugc bao tri va bao dudng hop ly (xem hudng dan dudi tiéu
dé Chi dan vé thao tac chung). (10)

Bao vé tay phai

Ngoai viéc bao vé tay ban khi xich tudt hoac dut, bé phan bao
vé tay phai con gitip ban tay ban trén tay nam sau khong
vuéng vao can sau. (11)

Hé théng gidam rung

Thiét b ctia ban dugc trang b hé théng gidm rung, dugc
thiét ké dé gidm thiéu rung déng va lam cho may dé thao tac
hon.

Hé théng gidm rung ctia méy cua han ché su lan truyén do
rung gilra ddng co thiét bi cit va tay cam cuia thiét bi. Than
cua xich, ké ca thiét bj cat, dugc cach ly véi can bang cac bo
chéng rung.

Cua gb cling (da sé la cay 14 to) tao do rung nhiéu hon so véi
khi cua gé mém (da s6 cay thudc ho tung béch). Cua bang
thiét bj cat cun hoac khéng hoan chinh (sai loai hodc mai sac
kém) sé lam tang d6 rung.

A

CANH BAO! Tiép xtic qua lau véi hién
tugng rung c6 thé gay ton thuong hé tuan
hoa hodc ton thuong hé than kinh & nhiing
ngudi bi khi€m khuyét hé tuan hoan. Hay
lién hé véi bac si ctia ban néu ban gap phai
nhiing triéu chiing lién quan tac dong qua
muic cGia hién tuong rung. Nhiing triéu
chiing nay gém té, mat cam giac, ngiia,
dau nhéi, nhiic, suy yéu, mau da va thé
trang thay d8i. Nhiing triéu chiing nay
thuéng xuat hién & cac ngén tay, ban tay
hodc cé tay. Nhiing triéu chitng nay c6 thé
nang hon khi trgi lanh.

Cong tac tat
Dung céng téc tat dé tat dong co. (12)
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B6 phan giam am
B6 phan gidm am dugc thiét ké dé gilr muc tiéng 6n & muc téi
thiéu va dan khi thai ra xa khéi ngudi st dung.

CANH BAO! Khéi thai tir dong co rat néng
A va c6 thé c6 tia Itra c6 thé gay chay. Khéong
bao gi& dugc khéi dong thiét bi trong nha
hoéac gan vatliéu dé chay!
& nhitng noi c6 khi hau néng, &m thi rdi ro chéy rat cao.
Nhiing khu vuc nay déi thi phai tuan theo quy dinh ctia chinh
phti yéu cdu bd phan gidm am, ngoai nhiing bd phan khac,
phai dugc trang bi loai ludi chén tia Itia tiéu chudn. (13)

Khi I&p Iudi, ddm bao rang ludi dugc Iap dung vi tri. Néu can,
hay dung chia khéa t6 hop dé Idp hodc thao ludi.

CANTHAN! B6 phén giam am thudng rat néng, trong va
sau khi strdung. Trong thai gian may chay khong tai ciing
vay. Hay canh gidc nguy co chay, nhat 1a khi ban lam viéc
gan nhimg chat va/hoac hoi dé chay.

A

CANH BAO! Khéng bao gi& dudgc sitdung
cua thi€u hoac héng bo phan gidm am. B
phan gidm am héng sé lam ting miic 6n va
nguy co chdy rat cao. Hay luén chuan bi sén
sang trang thiét bi chiia chay. Néu trong
khu vuc ciia ban buéc phai trang bi luGi
chéng tia lifa, khéng bao gi& dugc sirdung
cua thi€u hoac héng lugi chéng tia lta.

Thiét bi cit/cua

Phan nay mo ta cach ban lya chon va bao tri thiét bi cit ctia
minh dé:

*  Gidm nguy co giat ngugc.

¢ Gidm nguy co dut hodc tudt xich khoilam.

*  Datkhanang cit/cua ti uu.

«  Kéo daitubitho cla thiét bi cét.

* Tranhgiatang do rung.

Qui tdc chung

«  Chinén sitdung nhiing thiét bi cit do chung téi
khuyén nghi! Xem chi dan dui tiéu dé Dt liéu ky thuat.

« Hay giit cho ring cét ciia xich dugc mai sic dung cach!
Hay lam theo chi dan cla ching téi va dung thuéc do
gitia dugc khuyén dung. Xich hdng hodc khéng dugc
mai ding cach sé lam tang rui ro xay ra tai nan.

* Hay giir muc cai dat thudc do d6 sau cho ding! Hay
lam theo chi dan cta chiing téi va sitdung d6 hé
thudc do da khuyén nghi. Khe h& qua I6n sé gia tang rui
ro giat ngugc.

*  Giltrdd cang phu hgp cho xich! Néu xich chling sé rat dé
tudt va dan téi do mon clia lam, xich va dia truyén dong
tang.
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+ Hay béi tron va bao tri dung cach thiét bi cat! Xich
thiéu béi tran sé dé dut va dan t6i d6 mon trén lam, xich
va dia truyén déng tang.

Thiét bi cit/cua dugc thiét ké dé giam nguy
co giat nguoc

A

CANH BAO! Khi thiét bi cit khéng hoan
chinh hoac khi sit dung lam va xich khéng
tuong thich, hién tuong giat nguoc sé c6
nguy cd gia tang! Chi nén sitdung cacbd
lam/xich nhu chiing téi khuyén dung va
lam theo céc chi dan vé cach giiia. Xem chi
dan duéi tiéu dé Dirliéu ky thuat.

Céch duy nhat dé tranh hién tugng giat ngugc la bao dam
khéng dé khu vuc giat ngugc trén lam cham bat c vat gi.
Bang cach dung thiét bj cat c6 "cai sdn" bién phap gidm nguy
€0 xdy ra hién tugng giat ngugc va cham séc ky dé xich luén
sac bén, ban c6 thé gidm dugc hau qua do hién tugng giat
ngugc gay ra.

Lam

Ban kinh muilam cang nho thi hién tugng gidt ngugc cang it
xay ra.

Xich cua

Xich dugc cdu tao bai nhiéu mat xich, gém hai loai: loai chuan
va loai it xay ra hién tugng giat ngugc.

QUAN TRONG! Khéng c6 thiét ké xich nao loai dugc rdiro
vé hién tugng giat ngugc.

A

Mét sé thuat ngir mé ta lam va xich

CANH BAO! Moi dung cham v6i sgi xich
dang quay c6 thé gay thuong tich cuc ky
nghiém trong.

DEduy tri cac ddc diém an toan clia thiét bi cat, ban can thay
lam hodc xich néu thady mon hodc hdng, bang mét bé lam va
xich nhu Husqvarna khuyén nghi. Xem chi dan dudi tiéu dé
Ditliéu ky thuat, dé thdy bang liét ké cac bo lam va xich thay
thé ma ching t6i khuyén nghi.

Lam

»  Chiéudai(inch/cm)

»  S&rang trén diaxich & mailam (T).

»  Budcxich (inch). Khodng cach gitta cac mat xich phai
khép vai khoang réang trén dia xich 3 mai lam va dia
truyén dong. (14)

* S8 lugng mat xich. SG lugng mat xich dugc xac dinh bai
chiéu dai lam, budc xich va s6 rang trén dia xich & mi
lam.

*  Chiéurongranh trén lam (inch/mm). Ranh trén lam phai
khap vai chiéu rong cac mét xich.

» Létradauxich valé tang xich. Lam phai phu hgp véi thiét
ké ctia cua xich. (15)
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Xich cua

e Budcxich (inch) (14)

+  Chiéuréng mét xich (mm/inch) (16)

*  S6lugng matxich. (17)

Mai xich va chinh muic cai dat thuéc do dé sau

Théng tin chung vé viéc mai rang cit/cua

*  Khoéng bao gig strdung xich cun. Khi xich clin, ban phai
dung stc nhiéu han dé lam di sau vao gé va cac manh go
sé rat nhé. Néu xich qué ciin, n6 chi tao ra mat cua va
khéng c6 manh g hodc dam bao.

* Mot sgixich sdc sé nghién gé dé dang va tao ra nhiing
manh g8 hodc dam bao dai va day.

+  Phan cat/cua trén xich dugc goi la dao cat, bao gdm rang
cat (A) va thudc do dé sau (B). DO sau vét cit clia dao cdt
dugc xac dinh bang sai biét vé chiéu cao gitia hai (muc cai
dat thudc do d6 sau). (18)

Ban can ghi nhé bon yéu té quan trong sau khi mai rang cat.

1 Gocgita(19)

2 GOccat (20)

3 VitrigiGa(21)

4 Pudngkinh gida tron

R&t khé mai diing cach mét sgi xich néu khéng c6 thiét bi

thich hgp. Chuiing téi khuyén ban dung thudc do gita cta

chiing t6i. Lam nhu thé ban sé gidm dugc rdi ro giat ngugc va

tang kha nang cét/cua cda xich dén muc téi da. (22)

Xem chi dan dudi tiéu dé Dt liéu ky thuat dé biét cach mai séc

day xich.

CANH BAO! Khéng lam theo nhiing chi dan
vé mai sic sé lam tang dang ké nguy co cua

A

giat nguoc.
Mai ring cét

S s

DE mairdng ct ban cdn ding mét cai giia tron va moét thudc
do gitia. Xem chi dan dudi tiéu dé Dt liéu ky thuat dé biét c&
giia va thudc do dugc khuyén dung danh cho xich trén cda
ban.

+  Kiém tra dé thdy rang xich dugc cang ding yéu cau. Xich
chling sé dao qua lai, rat khé mai sic diing yéu cau.

*  Réng cdtludn dugc gita tir mat trong. Gidm &p suat trén
hanh trinh kéo vé. Dau tién, ban hay gida tat ca cacrang &
mot mat, sau d6 1at cua xich va giGia cac rdng & mat bén
kia.

*  Hay gida cac rdng vdi chiéu dai bang nhau. Khi chiéu dai
cliarang cat con 4 mm (5/32"), soi xich da qua mon va can
phai thay mdi!" (23)
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L&i khuyén chung vé viéc chinh muc thiét 1ap thudc do do

sau

»  Khiban mairang cat (A) muc cai dat thudc do dé sau (C)
sé giam. D& duy tri kha ndng cat t&i uu, thudc do d6 sau
(B) phai dugc gita dé dat muc cai dat thudc do d6 sau
khuyén nghj. Xem huéng dan dudi tiéu dé D liéu ky
thuat dé tim muc cai dat thudc do sau chinh xac cho xich
cuthé ctia ban. (24)

1A

Chinh muc cai dat thuéc do dé sau

S e ||

*  Rang cdt can phai mailai trudc khi chinh muc cai dat
thudc do d6 sau. Ching t6i khuyén ban nén chinh mdic
cai dat thudc do d6 sau sau ba lan mai rang cit. LUU Y! Loi
khuyén nay cé gia dinh rang chiéu dai ring cit khéng bi
gidm qua nhiéu.

*  Bansé can cai gita det va mot dung cu do d6 sau. Ching
t6i khuyén ban st dung dung cu do d6 sau clia chiing t6i
dé xac dinh chinh xac muc do sau.

CANH BAO! Ruii ro giat ngugc sé gia tang
néu muic cai dat thudc do d6 sau qua Ién!

+  Datthiét bj do do sau lén xich. Théng tin chi tiét vé cach
strdung thiét bj do d6 sau dugc tim thdy trong bao bi ctia
thiét bi nay. Hay dung gidia det dé gidia dau nhon clia
thudc do nhé ra khoi dung cu do dé sau. Muc cai dat
thudc do d6 sau la chinh xac khi ban khéng cam thay luc
can nao khi kéo gitia doc dung cu do sau. (25)

v

CANH BAO! Mét sgi xich chiing c6 thé tudt I

Cang xich
W

1A

Xich dugc st dung cang nhiéu, tudi tho clia né cang dugc kéo
dai. Do d6, can phai hiéu chinh xich thudng xuyén dé khong
dé xich chung.

va gay trong thuong, tham chi tirvong.

Kiém tra d6 tdng xich méi khi ban tiép nhién liéu. LUU Y! M6i

sgi xich méi déu c6 mot thdi gian chay ra, trong thdi gian &y

ban phai thudng xuyén kiém tra d6 cang.

Tang xich that chat, nhung ding qué chat dén muc khong

thé dung tay quay xich dé dang. (26)

*  Nhachét bang cach gap né ra ngoai. (30)

*  Quay chét ngugc chiéu kim déng hé dé ndildng nap lam.
(31)

»  Diéu chinh d6 cang xich bang cach quay vong xudng (+)
dé cang thém va quay vong 1én (-) dé ngi ldng xich. (32)
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*  Siétcon lam bang cach quay chét theo chiéu kim déng
ho.(33)
*  Gapchétvaotrd lai dé cd dinh dé cang. (34)

Béi tron thiét bi cat

CANH BAO! Thiéu béi tron thiét bi ct c6
thé lam dut xich, dan dén trong thuong,
tham chi tirvong.

A

Dauxich

Dau xich phai c6 d bam tét vai xich va khong thay déi dic
tinh luu chat trong diéu kién mua hé néng buc hodc mua
dong lanh gia.

La nha ché tao cua xich, chung téi da lam ra mét loai dau xich
t6i uu, €6 gbc thuc vat, ngoai ra, c6 kha nang phan huy sinh
hoc. Chang t6i khuyén ban hay st dung dau clia ching toi
nham kéo dai téi da tudi tho cta xich, déng thai, gidm thiéu
tac hai d6i véi moi trudng. Néu khéng c6 sdn dau xich cla
ching t6i, ban cit dung dau xich tiéu chuan.

Khéng bao gi& dugc sit dung dau phé thai! Dung dau phé
thai c6 thé nguy hiém cho chinh ban va c6 hai cho thiét bj
cing nhu moi truong.

QUANTRONG! Khi str dung dau xich cé géc thuc vat, hay
thao va lam vé sinh ranh trén lam va xich trudc khi luu
kho lau dai. Néu khéng sé c6 nguy co 6xy héa dau xich,
dan tai tinh trang xich ciing do va ket dia xich & mai lam.

D6 day dau xich

»  Tatca cuaxich cia chiing t6i déu c6 hé théng tu dong boi
tran. Mot s6 kiéu may con cho phép chinh luu lugng dau.

«  Binhdau xich va binh nhién liéu trén cua xich dugc thiét
ké sao cho nhién liéu sé hét trudc dau xich.
Tuy nhién, tinh nang an toan nay budc ban phai dung
dang loai dau xich (néu dau lodng qua sé sém hét trudc
nhién liéu) va phai chinh ché hoa khi nhu chung téi
khuyén nghi (moét hén hgp nghéo cé nghia nhién liéu
cham hét hon dau) va ban con phai sir dung thiét bi cat
da khuyén nghi (lam dai qué sé lam dau xich hao nhiéu
hon).

Kiém tra viéc boi tran xich

«  Kiém tra tinh trang b6i tran xich méi khi ban ti€p nhién
liéu.
Hay nham mai lam vé mot bé mat co mau sang & cach xa
20 cm (8"). Sau khi cho mdy van hanh 1 phat d mic ga
3/4, ban sé thady mot vach dau that rd trén bé mat mau
sang.

Néu hé théng boi tran xich khong hoat dong:

*  Kiém tra dé thdy rang ranh dau trén lam khéng bij bit. Hay
lam vé sinh, néu can. (35)

«  Kiém tra dé thdy rang ranh trén canh lam dugc sach. Hay
lam vé sinh, néu can. (36)
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«  Kiém tra chéc chin rang dia xich & miilam quay tu do va
16 cham dau bai tron dia xich 8 mai lam khong bi bit. Hay
lam vé sinh va béi tran, néu can. (37)

Néu hé théng boi tran xich khéng hoat ddng sau khi thuc

hién cac kiém tra trén day va cac bién phap lién quan, ban

nén lién hé véi dai ly bao tri.

Dia truyén ddéng xich
AUTOMATIC
' RETURN

Bat con dugc Ip v6i mot trong nhitng dia truyén dong sau
day:

A Diaxich loai rang thing (dia xich dugc han vao éng)
B Déng tién (co thé thay) (38)

Thudng xuyén kiém tra do mon trén dia xich truyén déng.
Thay mai néu qua mon. Hay thay dia truyén dong méi khi
thay xich.

Boitron 6 kim

Ca hai kiéu dia xich déu c6 mét § kim trén truc dén dong, can
dugc boi m& thudng xuyén (méi tudn mot Ian). CAN THAN!
Dung md 6 truc hodc dau dong cé chat lugng cao.

Xem chi dan dudi tiéu dé Bao tri, B&i tron 6 kim.

Ki€m tra sumai mon cua thiét bi cua/cat

W

Kiém tra xich hang ngay vé:

«  Cacvét nit thdy dugc trong cac dinh tan va mat xich.

* Xich cé ciing do khong.

e Cacdinhtan va mat xich c6 bi mon nhiéu khong.

Hay thay cua xich néu né c6 bat ky biéu hién nao trén day.
Chuing t6i khuyén ban nén so sanh soi xich hién cé véi mot
s0i xich méi dé biét muic d6 mon cda xich hién cé.

Khi rang cat bi mon chicon 4 mm, phai thay mdi xich.
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Lam

C o ||

Kiém tra thudng xuyén:

e Trénvién lam c6 xudt hién ba-via khéng. Hay dung gida
dé loai bo, néu can.

* Ranh trén lam c6 mon nhiéu khdng. Thay lam néu can.

e Mailam c6 mat can d6i hoac mon qué khéng. Néu co
mot khodng tréng hinh thanh & canh dudi cia mai lam la
do cua dugc van hanh véi xich chung.

«  DE&kéo dai tudi tho clialam ban phai quay né thusng

xuyén.
CANH BAO! Phan I6n tai nan vé cua xich
xay ra khi sgi xich cham vao ngui st
dung.

Hay mang trang thiét bi bao hé lao déng.
Xem chi dan duéi tiéu dé "Trang thiét bi
bao hé lao déng”.

Khéng nén cé siic lam viéc gi ma ban thay
chua dugc dao tao day di. Xem chi dan
dudi tiéu dé Trang thiét bi bao hé lao
dong, Lam thé nao dé tranh giat nguac,
Thiét bi cat/cua va Chidan thao tac chung.

Tranh nhing tinh huéng cé nguy co cua
giat ngugc. Xem chi dan duéi tiéu dé Thiét
bi an toancia May cua.

St dung thiét bi bao hé dugc khuyén dung
va kiém tra tinh trang cta thiét bi nay. Xem
chi dan duéi tiéu dé Chi dan vé thao tac
chung.

Kiém tra xem cac dic diém an toan clia cua
xich con hoat dong khéng. Xem chi dan
dudi tiéu dé Chi dan chung vé van hanh va
Cacbién phap chung vé an toan.

96 —Vietnamese

1155361-94 Rev.2 2014-11-26



LAP RAP

Lap lam va xich
=
CANH BAO! Phai luén mang ging tay khi
lam viéc véi xich.

«  Kiém tra xem phanh xich c6 nha khéng khi di chuyén
bd phan bao vé tay trugc vé huéng can trudc. (40)

*  N&ildng vong cang xich va thdo ndp 8p lam (phanh xich).
Théo bd phan bao vé khivan chuyén. (41)

* Laplam Ién cac bu-16ng trén lam.Dat lam & vj tri tan cung
phia sau xich. Lap xich vao dia truyén dong, dua vao vi tri
trong ranh & lam. Bt dau tir canh trén cta lam. (42)

*  DAam bdo canh clia cdc mat cit hudng vé phia trudc &
canh trén ctialam.

*  Day ndp 6p lam va dua chét chinh xich vao vi tritrong 16
trén lam. Kiém tra dé thay rang cac mét xich rap dung vai
dia truyén dong va xich nam dung vi tri trén ranh lam.

« Cang xich bang cach quay vong xuéng (+). Xich can cang
dén muc khong con chuing so véi canh dudi lam. (32)

*  Xich dugc cang ding yéu cau khiné khéng chiing so véi
canh dudi cGialam, nhung van c6 thé quay dé dang bang
tay. Nhdc mailam 1én va siét chét lam bang cach quay
chot theo chiéu kim dong ho. (33)

+  Khildp xich mi, can thudng xuyén kiém tra stic cang clia
xich d@én khi xich dugc chay ra. Thudng xuyén kiém tra do
céng cla xich. Xich cang ding yéu cau sé bao dam cét/
cua tét va co tudi tho lau dai. (43)

Lap gidm x6c dau nhon

DE 13p gidm x6c dau nhon — hay lién hé dai ly bao tri cia ban.
(44)
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Nhiénliéu
Luu y! Thiét bi nay dugc 1dp dong co hai thi va phai st dung

xang pha vdi dau hai thi. Can phai dong chinh xac lugng dau
dé pha nham bao dam c6 dugc hén hgp yéu cau. Khi pha tron

Ty lé phatrén
1:50 (2%) v&i dau HUSQVARNA hai thi.

1:33 (3%) vd&i dau cap JASO FB hodc ISO EGB diéu ché cho
dong co hai thi, lam mat bang khéng khi.

nhiing lugng nhé nhién liéu, su khong chinh xac du nhé van < . N i1
anh huding rét nhiéu dén ty 1 pha. Xéng, lit Dau hai thi, lit
2% (1:50) 3% (1:33SA)
CANH BAO! Khi chiét rét nhién liéu phai 5 0,10 0,15
dam bao thuc hién &nai théng thoang.
10 0,20 0,30
15 0,30 0,45
Xéng 20 0,40 0,60
Phatron

AUTOMATIC

@
4 .

*  Dung xang chat lugng cao c6 hoac khéng cé chi.
* Do Bc-tan thap nhat dugc khuyén nghila 90 (RON). Néu
ban chay may véi nhién liéu c6 do 6c-tan thap hon 90 thi
hién tugng goi la kich nd c6 thé xay ra. N6 sé lam téng
cao nhiét d6 clia dong co gia ting tai trong trén & truc,
dan t6i huhdéng nang dong ca.

«  Khithao tac véi téc dé cao lién tuc (vi du khi mé canh),
nén strdung nhién liéu cé dé 6c-tan cao hon.

Nhién liéu khong lam hai méi trudong

HUSQVARNA khuyén nghi stt dung nhién liéu alkylate, nhu

Aspen hai thi hodc nhién liéu khong lam hai méi trudng danh

cho déng co bén thi pha vai dau hai thi nhu duéi day. Luu y

€6 thé can chinh lai ché hoa khi khi thay déi loai nhién liéu

(xem chidan dudi tiéu dé Ché hoa khi.

Nhién liéu ethanol

HUSQVARNA khuyén dung nhién liéu c6 béan trén thj truong

v&i ham lugng ethanol t6i da la 10%.

Ra may

Tranh van hanh vaéi téc dé qua cao véi thdi gian dai trong 10

gig dau.

Dau hai thi

»  DE&datkét qué va nang suat tét nhat, hay sirdung dau
déng co hai thi HUSQVARNA, dugc diéu ché dac biét cho
cac dong co hai thi lam mat bang khéng khi.

*  Khéng bao gi¢ st dung dau hai thi danh cho cac dong co
lam mat bang nudc, déi khi goi la dau déng co thay
(chudnTCW).

*  Khéng bao gi dung dau danh cho déng co bén thi.

*  Chatlugng dau kém va/hodc khi ty [& ddu/nhién liéu qua
cao c6 thé lam hai va gidm tudi tho cac bo chuyén déi
bang xuc tac.
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*  Viéc pha tron xang véi dau phai dugc thuc hién trong
mét binh sach dé chita nhién liéu.

*  Phailuén bit ddu bang cach dé day phan niia lugng
xang can dung. Sau d6, thém toan bo lugng dau. Pha trén
(khudy) hén hgp nhién liéu. B8 sung lugng xang con lai.

«  Phatron (khudy) ky hén hgp nhién liéu trudc khi dé day
binh nhién liéu ca thiét bi.

*  Khong dugc pha tron mét lan nhiéu hon lugng nhién liéu
cung cap cho mét thang strdung.

*  Né&ukhéng st dung mdy cua trong mét thdi gian, ban
nén xa sach va lam vé sinh binh nhién liéu.

Dau xich

*  Chungtéi khuyén nghi sit dung loai dau chuyén dung
(dauxich) c6 dac tinh bam tét. (48)

*  Khéng bao gid dugc st dung dau phé thai.Lam nhu thé
sé dan t&i hu hdng bom dau, lam va xich.

*  Diéuquan trong la st dung dau & ding murc (khoang do
nhét pht hgp) phu hgp véi nhiét d6 khong khi.

« @ nhiétdo dusi 0°C (32°F), d6 nhét clia mot s6 loai dau
tang cao. Diéu nay sé lam bom dau qua tai, dan dén hu
héng cac bd phan ctia bom dau.

* Haylién hé véi daily bao tri cia ban khi can Iya chon dau
xich.
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Nap nhiénliéu

el

A

CANH BAO! Thuc hién nhitng bién phap dé
phong sau day sé giam dugc nguy co chay:

Khéng dugc hut thudc va dit bat ky vat
néng nao gan nhién liéu.

Luén ditng déng co va dé ngudi trong vai
phit trudc khi tiép nhién liéu.

Khi ti€p nhién liéu, m& nép nhién liéu tir tor
do d6 ap suat qua muc sé dugc nha ting it
mot.

Siét chat ndp nhién liéu can than sau khi
ti€p nhién liéu.

Phai d&i may ra khéi noi ti€p nhién liéu va
nguén nhién liéu truéc khi khéi dong.

Lam vé sinh khu vuc ndp binh nhién liéu. Lau chui thudng
xuyén binh nhién liéu va binh dau xich. Phai thay mai b loc
b nhién liéu it nhat méi nam mot 1an. Néu cac binh nay
nhiém ban sé lam thiét bj hoat dong khéng tét. Dam bao
nhién liéu dugc pha trén ky bang cach khudy binh trudc khi
d6 day nhién liéu. Dung tich cGia binh dau xich va binh nhién
liéu dugc chon ky dé phu hgp. Do d6 ban phai dé day cung
luc binh dau xich va binh nhién liéu. (48)

‘A

CANH BAO! Nhién liéu va hai nhién liéu rat
dé chay. Hay can than khi chiét rét nhién
liéu va dau xich. Coi chitng rii ro chay, né
va rai ro khi hit phai cac chat nay.

Hay mé& ndp nhién liéu va ndp dau xich
«  Nhan xuéng bé mit clia kich quay va &n vao vi tri thang
diing. (49)

*  N&ildng ndp bang cach van ngugc chiéu kim déng ho.
(50)

* Thaondpra.(51)

Hay thay nap nhién liéu va ndp dau xich

e L&p ndp c6 kich quay vao vi tri théng ding. (52)

*  Vinchdtndp bang cach van theo chiéu kim dong hé. (53)

*  Gap kich quay xuéng. (54)

I QUAN TRONG! Luén thay ndp da bi hong. I
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An toan nhién liéu
*  Khéng bao gi¢ dugc ti€p nhién liéu khi ddng co dang
chay.

»  Dam bao rang nai tiép hodc pha nhién liéu (xéang vai dau
2 thi) luén théng thoéng.

«  D&i may cua ra khoi nai ti€p nhién liéu it nhat 3 m trudc
khi khai dong.

*  Khong bao gio dugc khéi dong may:

1 Néuban dé nhién liéu hodc dau xich 1&n thiét bi. Hay lau
chd dau roi vai va dé phan con lai béc hai.

2 Né&uban lam rgi vai nhién liéu [én ngudi hodc quan o,
hay thay quan do. Rlra nhiing nai trén ngudi ban tiép xic
vdi nhién liéu. Dung xa béng va nudc.

3 Né&uthiét biro ri nhién liéu. Hay kiém tra thuéng xuyén
ché ro tirndp nhién liéu va dudng dan nhién liéu.

‘A

Van chuyén va luu kho

CANH BAO! Khéng bao gi& dugc st dung
thiét bi ma bu-gi va cap danh Ira thay ré Ia
bi héng. Rui ro danh lifa c6 thé xay ra, dan
t6i chay.

«  Luén cat giltcua xich va nhién liéu dé khéng c6 nguy co
10 ri hodc khoi tran vao ti€p xuc véi tia Ita hoac ngon Itia
tran tu thiét bi dién, mota dién, rale/cong-tac dién, 16 hoi
va nhiing thiét bi tuong tu.

*  Luén chia xdng trong mét binh chiia diing chuan, dugc
thiét ké cho muc dich nay.

«  Dé&luu kho trong thdi gian dai hodc dé van chuyén cua
xich, ban can xa sach cac binh nhién liéu va dau xich. Hay
héi tram xang trong khu vuc cia ban xem c6 thé d6
nhién liéu va dau xich loai ra & dau.

*  Phailuén I&p ndp lam vai thiét bj cat khi van chuyén hoéc
Iuu kho mdy cua, nham tranh rdi ro cham vao xich séc
canh. Ngay ca khi xich khéng quay cting cé thé lam bj
thuong chinh ban hodc ngudi dung phai sgi xich tran.

«  Théo ndp bu-gi ra khéi bu-gi. Kich hoat phanh xich.

«  C8dinh may cua trong khi van chuyén.
Luu kho dai han

Xa cac binh nhién liéu/dau & nai thdng thoang. Chita nhién
lieu trong cac binh ding chuan & nai an toan. Lép ndp lam.
Lam vé sinh mdy cua. Xem chi dan dudi tiéu dé Tién d6 bao tri.
Bao ddm may da dugc lam vé sinh va bao tri day du trudce khi
luu kho dai han.
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Khéi dong va ngiing may

A

CANH BAO! Luu y nhing diéu sau trugc khi
bt dau:

Khi khéi dong cua xich, phai kich hoat bé
phanh xich d€ gidm nguy co cham phai
xich dang quay trong khi khéi déng.

Khéng bao gi& dugc khéi déng cua xich trit
khi lam, xich va cac nép dugc Iap dung
cach. Néu khéng, con c6 thé sutra va gay
thuong tich.

Dit may cua trén nén dat chic. Phai chidc
chan réng ban diing vitng chac va khéng
dé xich cham bat cirvat gi.

DPé ngudi va dong vat tranh xa khu vuc lam
viéc.

Khéng bao gi& dugc quan day khéi dong
quanh ban tay ban.

Khéidong

Phai cai phanh xich khi khdi déng cua xich. Hay kich hoat
phanh béng cach ddy bd phan bao vé tay trudc vé phia truéc.
(55)

Pong congudilanh

Vi tri khéi déng, 1: Dat cong téc khai dong/tat & vi trivan tiét
luu bang céach kéo diéu khién mau dd ra ngoai - huéng 1én
trén. (56)

Loc gi6 (2): An mang loc gi6 lién tuc cho tdi khi nhién liéu
nap vao mang ngan (it nhat 6 1an). Khong can nap day mang
ngan. (56)

Cam can trudc bang ban tay trai cia ban. Dung ban chan
phai ctia ban dap lén can sau dé git chiéc cua xich trén mat
dat. (57)

Kéo can khéi dong, 3: Kéo can khéi dong bang ban tay phai
va kéo day khai dong ra tur tir dén khi ban théy c6 Iuc can (do
cac vau clia bo khdi dong vao khdp), sau dé gigt nhanh manh
cho dén khi dong co danh Ilra.

D4y diéu khién van tiét luu mau dé xuéng duséi, 4: Ngay
khi dong co danh Itia c6 thé nhan biét khi nghe thdy tiéng
"phut", hay day diéu khién van tiét luu mau dé xuéng dui.
Kéo can khéi ddng (5): Tiép tuc kéo manh day cho téi khi
dong cokhai dong.

Pong codm

Vi tri khéi dong, 1: Muic cai dat dung clia van tiét luu/ga khoi
dong dé khai dong co thé dat dugc bang cach dau tién di
chuyén diéu khién van tiét luu bing cach kéo diéu khién mau
do rangoai - hudng lén trén. (56)

Loc gi6 (2): An mang loc gi6 lién tuc cho téi khi nhién liéu
nap vao mang ngan (it nhat 6 1an). Khéng can nap day mang
ngan. (56)

D4y diéu khién van tiét luu mau dé xuéng duéi, 3: Thao tac
nay sé hay kich hoat van tiét luu khéng can thiét khi khai
déng cua xich. Tuy nhién, viéc di chuyén cong tac khai dong/
tat sé lam tang téc do khong tai, gitp khéi dong dé dang hon.
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Kéo can khéi déng, 4: Cam can trudc bdng ban tay tréi clia
ban. Duing ban chan phai ctia ban dap lén can sau dé gir
chiéc cua xich trén mat dat. (57)

Kéo can khai dong bang ban tay phai va kéo day khai dong ra
tUr tir dén khi ban thdy c6 luc can (do cac vau ctia bo khai
déng vao khép), sau d6 giat nhanh manh cho dén khi dong
cokhdidong.

Do phanh xich van con cai nén téc do clia dong co phai dugc
nhanh chéng dua vé khéng tai, bang cach nha that nhanh
khoa ga. Viéc nha khéa ga dugc thuc hién bang cach cham
nhe vao cd ga. Lam nhu vay sé trdnh dugc su mai mon khong
can thiét d6i véi con, bat con va dai phanh. Dé may chay
khong tai trong vai gidy trudc khi kéo ga téi da.

C6 théng bao nhéc nhé khai ddong don gian kém theo hinh
minh hoa mé ta tiing budc & canh sau clia cua (A). (57)
CANTHAN! Khéng dugc giat hét c& day khéi dong va diing
buéng tha can khai dong khi day dugc kéo ra téi da. Diéu nay
c6 thé lam hong may.

Luu y! Kéo bdo vé tay trudc vé phia tay can trugc. Phanh
xich hién da dugc nha. Cua xich da sén sang dé st dung.

|IA

* Khoéng bao gio dugc khai dong cua xich trirkhilam, xich
va cac ndp dugc ldp dung cach. Xem chi dan dudi tiéu dé
L&p rap. Néu cua xich khdng dugc gén lam va xich, thi
c6n c6 thé sut ra va gay trong thuong.

*  Phanh xich phai dugc kich hoat khi kh&i déng. Xem chi
dan dudi tiéu dé Khai dong va ngiing may. Dung khai
dong béng cach tha roi. Cach nay rat nguy hiém vi ban cé
thé mat kiém soat chiéc cua. (55)

CANH BAO! Viéc hit phai lau dai khéi thai
cta dong co, hoi dau xich va mat cua c6 thé
nguy hiém cho stic khée.

« Khong bao gio dugc khai dong mdy trong nha. Khéi thai
c6 thé nguy hai khi hit vao.

* Hay quan sat xung quanh va chdc chdn rdng khong co rai
ro ngudi va tha vat cham phai thiét bi cét.

*  Luén cam cua phai bdng hai tay. Dung ban tay phai ndm
18y can sau, con ban tay trai ndm can trudc. D ai thuan
tay phai hodc tay trai, ciing nén dung tu thé nay. Phai
ndm that chdc véi cac ngén tay va ngén cai bao quanh
caccan.

Ngiing may
Nguing dong ca bang cach day cong téc khdi dong/tat
xudng. (59)

CANTHAN! Cong téc khai dong/tét ty dong quay vé vi tri
chay.Détranh sa'y khdi dong, phai ludn thao nép bu-gira
khéi bu-gi khi khong cé nguai giam sat may. (60)
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Trudc khi sitdung: (61)

1

Kiém tra dé thay rdng phanh xich hoat déng dung va
khéng bi hu hai.

Kiém tra dé€ thdy rang bo phan bao vé tay phai phia sau
khéng bi hong.

Kiém tra dé thay rang khéa ga hoat dong t6t va khéng bi
héng.

Kiém tra dé thdy rang cong tac tit hoat dong ding yéu
cau va khéng bihong.

Kiém tra dé€ thdy rang cac can sach dau.

Kiém tra dé thdy rang hé théng chéng rung con hoat
dong va khong bi hu hai.

Kiém tra dé thay rang bo gidam am duogc gan chat va
khéng bi huhoéng.

Kiém tra dé th&y rdng cac bd phan cla cua xich dugc siét
chat ding yéu cau, va khéng bi hdng hodc thi€u cai nao.
Kiém tra dé thay rang méc ham xich dat dung vi triva
khéng bi huhong.

10 Kiém tra dé cing cla xich.

Chi dan vé thao tac chung

QUANTRONG!

Phan nay mo ta cac qui tdc an toan co ban khi st dung
cua xich.Théng tin nay sé khéng thé nao thay thé cho ky
nang chuyén mén va kinh nghiém. Néu ban & trong mot
tinh huéng ma ban cdm thay khéng an toan, thi hay diing
lai va héiy ki€n chuyén vién. Hay lién hé véi nha phan
phéi cua xich cia ban, dai ly bao tri hodc mét ngudi sit
dung nao cé kinh nghiém vé cua xich. Buing ¢é lam viéc
gi ma ban cam thdy khong chac.

Trudc khi st dung cua xich ban phai hiéu ré hau qua do
cua giat ngugc va cach phong tranh rdi ro nay. Xem chi
dan dudi tiéu dé Lam thé nao dé tranh giat nguoc.

Trudc khi st dung cua xich ban phai hiéu ré su khéc biét
khi cua bang canh trén va canh dudi ctia lam. Xem chi
dan dudi tiéu dé Lam thé nao dé tranh cua giat ngugc va
Trang thiét bj an toan cia May cua.

Hay mang trang thiét bj bao ho lao dong. Xem chi dan
dudi tiéu dé "Trang thiét bi bao ho lao dong”.

3

Hay that cdn than khi cua bd cac canh nhé va tranh cua
cac bui cdy (tic cua nhiéu canh nhé mét luc). Sgi xich cé
thé& gom lai cac canh nho va hat thdng vao ban, gay trong
thuong.

Phai chéc chén rang ban c6 thé di chuyén va ding an
toan. Kiém tra khu vuc xung quanh xem cé vat chuéng
ngai nao khdng (ré cay, d4, canh cay, muong, v.v...) khi
ban di chuyén bat ngd. Phai rat can than khilam viéc trén
nén dat déc.

Hay that can than khi cua mét cay dang chiu luc cing.
Cay dang chiu luc cdng cé thé bat trd lai vi tri binh thusng
trudc hodc sau khi cua. Néu ban dinh vi khéng dung hoac
cua sai chd, cdy c6 thé dap vao chinh ban hodc cua xich
va lam ban mat thang béng. C4 hai trudng hgp déu cé thé
gay trong thuong.

AUTOMATIG

6

Trudc khi di chuyén chiéc cua xich, ban phai tit dong co
va khéa day xich bang phanh xich. Om cua xich véilam
va xich quay vé phia sau. Hay Idp mét bo phan béao vé vao
lam trudc khi van chuyén hodc mang cua xich di.

Khi dt cua xich trén nén dat, ban hay khéa xich bang
phanh xich va bado ddm may cua luén & trong tam quan
sat. Tat dong co trudc khi roi chiéc cua xich ctia ban mét
thai gian.

A

CANH BAO! Déi khi, dam bao tic trong 6p
lam khién cho cua bi ket. Luén ngiing
dong co trudc khi vé sinh.

Qui tdc chung

1

Néu hiéu dugc hién tugng giat ngugc la gi va né xdy ra
nhu thé nao, ban mai c6 thé gidm hodc loai trir dugc yéu
t6 bat ngd. Nhd canh giac, ban sé gidm dugc rairo. Hién
tugng cua giat ngugc thuong khé nhe, nhung doéi khi co
thé r4t bdt ngd va manh liet.

Hay luén gitr that chic chiéc cua xich, duing ban tay phai
clia ban ndm I8y can sau va ban tay trai ndm can trudc.
Cac ngdn tay va ngon cai cia ban bao quanh can. Nén
dung tuthé nay du ban la ngudi thuan tay phai hoac tay
trai. Tu thé nay sé giam t6i da anh hudng khi cua giat
ngugc va gitip ban lam cha chiéc cua xich. Khéng dugc

Nhiing qui tic an toan co ban

1

Hay nhin quanh ban:

Dam bado moi ngudi, vat hodc nhitng thi khac khong thé
&nh huéng téi viéc diéu khién may ca ban.

Phai chdc chdn rdng khéng cé cac ddi tugng trén trong
pham vi cua ctia ban hodc bj thuong tich do cay nga.

CANTHAN! Thuc hién theo chi dan trén day, nhung khéng st
dung cua xich trong tinh huéng ma ban khéng thé kéu ctu
khi xay ra tai nan.

2

Khéng dugc st dung may trong thai tiét xau, nhu khi
suong mu day dac, mua to, gié 16n, lanh gat, v.v.. Lam viéc
trong thai tiét xau sé rat mét va nhiéu rdi ro, nhu mat dat
déng bang, hudng dén cay d6 khé tién liéu, v.v..
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buéng tha cac can! (62)

Phan I6n tai nan do cua gigt ngugc xay ra trong luc cua
canh cay. Phai chdc chdn rang ban ding viing chac va
khéng cé gi trudc mit c6 thé lam ban vap nga hodc mat
thang bang.

Sumat tap trung c6 thé dan tdi viéc cua giat ngugc néu
khu vuc giat ngugc trén lam tinh c& cham phai mét canh
cdy, mot than cay ké can hoac mot vat gi khac.

Kiém soét dugc vat cua. Néu nhiing vat ma ban tinh cat/
cuala nhé va nhe, ching c6 thé lam ket xich va ving vao
ban. Du khéng nhét thiét 1a nguy hiém, viéc nay c6 thé
lam ban bt ngd va mat kiém soét chiéc cua. Khéng bao
gid cua mot déng nhiéu thanh cui hodc canh cay néu
khéng tach ching ra trugc. Chi cua méi lan mot khuic cti
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hodc mét vat. Don dep nhiing phan da cua dé khu vuc
lam viéc ctia ban dugc an toan. (63)

4 Khéng bao gi& dugc sit dung cua xich cao ngang vai
va ding c6 dung miii lam dé cat/cua. Khéng bao gi&
dugc st dung cua xich bang mét tay. (64)

5 Ban phai ding that vitng dé€ cé thé kiém soat hoan toan
chiéc cua xich. Khéng bao gid st dung cua khi ban diing
trén mot cai thang, trén cay hodc & chd ban ding dat
khéng chéc. (65)

6 Luon st dung téc dé cat/cua nhanh, tiic kéo ga t6i da.

7 Hay that cn than khi cua bdng canh trén ctia lam, tuic
ct/cua tir dudi mot vat Ién. Cach nay dugc goi la cit/cua
trong hanh trinh day. Sgi xich ¢é xu thé ddy cua xich vé
phia ngudi str dung. Néu xich bj ket, cua c6 thé bi giat
ngugc vé phia ban. (66)

8  Trurkhingudi st dung can dugc luc ddy nay, néu khong sé
¢ nguy ca cua xich lUi lai qua xa, chi con khu vyc giat
ngugc trén lam cham vao cay, dan dén viéc cua giat
nguoc. (67)

Cét/cua bang canh dudi clia lam, tuc tir trén vat cit/cua
xudng, goi la cua trong hanh trinh kéo. Trong trudng hop
nay, cua xich tu di chuyén vé phia cay va canh truéc cla
than cua xich dua tu nhién trén than cay khi cat/cua. Cat/
cua trong hanh trinh kéo cho phép ngusi st dung kiém
s0at tét hon cua xich va vi tri ciia khu vuc cua giat ngugc.
(68)

9 Lam theo chidan vé mai va bao tri lam va xich. Khi thay
lam va xich, ban chinén sit dung cac hgp bé ma ching
t6i khuyén nghi. Xem chi dan dudi tiéu dé Thiét bi cit/cua
va Duliéu ky thuat.

Ky thuat cit/cua co ban

Téng quat

CANH BAO! Khéng bao gi& dugc cam cua
xich bang mét tay dé cua. Khong thé diéu
khién an toan cua xich bang mét tay duoc.
Phai luén ndm chéc, vitng vang cac can
béang ca hai tay.

*  Hayluén kéo ga ti da khi cual

*  Gidm t6c do vé khong tai sau méi lan cit (chay dong co
trong thai gian qua lau véi muc ga t6i da ma khong tai,
nghia la khong cé bat ky luc can nao turxich trong khi cét,
c6 thé dan téi hdng héc dong co nang).

»  Cuatirtrén xudng= Cua trong hanh trinh kéo.

«  Cuaturdudilén = Cuatrong hanh trinh day.

Cua trong hanh trinh ddy sé gia tdng nguy cd giat nguoc.
Xem chi dan dudi tiéu dé Lam thé nao dé tranh giat nguac.

102 - Vietnamese

Thuat ngit

Cét/cua=Turthong dung chi cua goé.

Mé canh = C3t/cua bo cac canh clia mét cay bj dén dé.

Nut todc = Khi vat ma ban chua cua xong da gay lia.

C6 nam yéu té quan trong can xem xét trudc khi ban cua:

1 Phaichdc chan rang thiét bj cdt khéng bi ket & ché cua.
(69)

2 Phaichac chdn rang vat ma ban dang cua sé khong nat
toac.(70)

3 Phaichéc chan rang xich khéng cham dat hoac vat gi
khéc trong hodc sau khi cua. (71)

4 Cénguy ca giat ngugc khong? (4)

5  Liéu cac diéu kién va dia thé 1an can c6 anh hudng dén su
an toan clia ban khi diing va di chuyén khéng?

C6 haiyéu t6 quyét dinh xich sé ket hoac vat ma ban dang

cua c6 nut toac khdng: mét la cach ga d& vat can cua, trudc

va sau khi cua, va haila né cé bi cang khong.

Trong nhiéu trudng hgp, ban c6 thé tranh gdp tré ngai bang

cach cua bang hai giai doan; tirtrén va tir dudi. Ban can ga dé

vat cua dé khong lam ket xich hodc nut toac khi cua;

QUAN TRONG! Néu xich bi mac ket & ché cua: hay ngling
dong co!Puing ¢ giat cua ra. Néu lam thé, ban c6 thé bi

thuong khi cua xich bat thoat khoi ché vudng. Hay duing
mot cai don bay dé lam rong ché cua va ldy cua xich ra.

Hudng dan sau day mo ta cach xdt ly cac tinh huéng théng
thudng nhat ma ban cé thé gap phai khi st dung cua xich.
Mé canh

Khi mé cac canh cay 16n, ban phai ding cach nhu khi cua.
V6i cac canh kho, hay cua tliing canh mét. (72)

Cat

Néu ban c6 mét déng nhiéu thanh cti can cua, ban phai lay
ra ting thanh, dat trén mét gia cua hodc con chay va cua
tling thanh mot.

Don cac khuic gb da cua ra khoi khu vuic cua. Néu ctr dé ching

trong khu vuc cua, ban lam tdng nguy co vé tinh bj cua giat
ngugc, ciing nhu nguy cd mat thang bang khi lam viéc. (73)

CANH BAO! Piing bao gi& ¢6 cua cac khiic
g6 dang xép thanh déng hoac khi hai khuc
g6 ndm sat nhau. Lam nhu vay sé ting cao
rdi ro cua giat nguoc, cé thé gay trong
thuong hoac tirvong.

Khtic g6 ndm trén mat dat. Rat it khi c6 nguy caket xich
hodc vat cua nit toac. Tuy nhién rdi ro xich cham dat khi ban
cuaxong la cé. (74)

1155361-94 Rev.2 2014-11-26



KY THUAT THAO TAC

Hay cua dut khic gé turtrén xuéng. Tranh diing cho xich
cham dat khi ban cua xong. Ti€p tuc kéo ga nhung luén canh
gidc nhimng gi c6 thé xay ra. (75)

Néu c6 thé (ban c6 quay khuc gé dugc khong?) dimg lai khi
cua dugc 2/3 khuc gé.

Xoay khuc gé va hoan tat nhat cua tuir phia déi dién. (76)
Khuc gé dugc ga d& mot dau. Nguy co nit toac kha cao.
(77)

Bat dau cua tir dudilén (khoadng 1/3 hanh trinh).

Hoan tat bang cach cua tur trén xuéng dé hai nhat cit gap
nhau. (78)

Khuc gé dugc ga d& hai dau. Nguy co ket xich kha cao. (79)
Bat dau cua tir trén xuéng (khoang 1/3 hanh trinh).

Hoan tat bang cach cua tir dudi Ién dé hai nhat cit gdp nhau.
(80)

Ky thuat dén cay

QUANTRONG! Bén cay can rat nhiéu kinh nghiém. Nhiing
ai thiéu kinh nghiém s dung cua xich thi khéng nén dén
cay. Dung 6 lam viéc gi ma ban cdm thay khong chac.

Khoang cach an toan

Khodng cach an toan gilra cdy can dén va bat ky ai khac lam

viéc k& canla 2 1/2 chiéu dai than cay. Phai chdc chén khong

c6 ai khac trong " khu vuc nguy hiém" nay truéc va trong lic

dén cay. (81)

Huéng dén cay

Muc dich Ia d6n cay & vi tri ma ban c6 thé mé canh va cua

ngang khuc gé that dé dang. Ban muén lam cho cay nga vao

noi ban c6 thé diing va di chuyén an toan.

Sau khi da quyét dinh dau la huéng ma ban muén cay dé,

ban phai xét doan cy sé dé tu nhién theo huéng nao.

Mot vai yéu té cé anh hudng:

* Thénghiéng clia cay

* Udn

¢ Hudnggid

e Cach bé tri canh cay

« Trong lugng tuyét

«  Cacvat chudng ngai trong tdm anh hudng cuia cay: vi du,
cac cay khac, dudng dién, dudng giao thong va nha ctra.

*  Hay tim xem c6 dau hiéu muc hodc hong trén nhanh cay
khéng, néu cé cay sé c6 kha nang gay va dé trudc so véi
dukién ctia ban.

Ban c6 thé & trong tinh thé budc phai dé cay nga theo hudng

tu do vi khéng thé hodc quéa nguy hiém khi budc cay nga vé

huéng da du kién.

Mot yéu t6 khac rat quan trong, khéng anh huéng téi hudng

d6n cay nhung anh hudng téi suan toan cla ban, la dam bao

cay khong c6 cac canh bi muc hodc khé héo cé thé bj gay va

va vao ban khi roi.
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Diéu chinh yéu la tranh dé cho cay nga 1&n mot cay khac. Viéc
gidi phong mot cay dang mac ket la rdt nguy hiém va cé nguy
€0 xdy ra tai nan. Xem chi dan dudi tiéu dé Giai phong cay dé
khong dang yéu cau. (82)

QUAN TRONG! Trong nhiing thao tac d6n cdy mang tinh
quyét dinh, ngay sau khi cua xong phai thao ngay bao vé
tai dé c6 thé nghe thdy am thanh va cac tin hiéu canh béo.

Don dep than cay va chuan bi rit lui

Cét/cua canh cay 6 ngang vai. Thudng cua tif trén xuéng va
cdy ndm gilta ban va chiéc cua sé an toan hon. (83)

Nh& bo cac bui cay & gdc cay va kiém tra xem trong khu vuc
nay c6 vat chudéng ngai (da, canh cay, 6 ga. v.v.) nao khéng, dé
ban c6 dudng thoat IUi khéng bi can tré khi cay bat dau nga.
Pudng thoat Ui ctia ban phai & khodng 135 dé tinh tirhudng
dén cay dukién.) (84)

1 Khuvucnguy hiém

2 Puongthodt lui

3 Hudng dén cay

Pon cay

Viéc d6n cay dugc thuc hién bang ba nhat cat. Dau tién, ban
thuc hién nhiing nhat cat dinh hudng, gém cét/cua trén va
cét/cua dudi, sau do6, hoan tat bang nhat cit dén cay. Néu cac
nhat c&t nay dugc dinh vi ding, ban cé thé kiém soat rat
chinh xac huéng dén cay.

Nhat cat dinh huéng

DPé tao nhat cat dinh hudng, ban bat dau vai nhét ct trén.
Nhdm st dung d&u hudng dén cay clia cua (1) vé phia muc
tiéu phia trudc theo dia hinh, tai noi ban mudn cay dé (2).
Pung & phia bén phai cay, sau chiéc cua, va cua trong hanh
trinh kéo.

CANH BAO! Trit trudng hgp ban da duoc
dao tao chuyén mon, chiing téi khuyén
ban khéng nén dén cay c6 dudng kinh 16n
hon chiéu dailam ctia cua ban!

Ké tiép tao nhat cat dudi thé nao dé né két thic khép véinai
nhat cat trén da két thac. (85)

Nhat cat dinh hudng phai tién sau khoang 1/4 dudng
kinhthan cay va géc gilta nhat cat trén va nhat cit dudi phai
1a45°.

Budng thang nai hai nhat cdt gap nhau goi la dudng cat/cua
dinh hudng. Dudng nay phai ndm that ngang va thdng géc
(90°) véi hudng du kién don cay. (86)

Nhat catdén cay

Nhat cat dén cay dugc thuc hién & phia bén kia than cay va
phai that ngang. Ban hay diing bén trai cay va cat/cua trong
hanh trinh kéo.

Tao nhét cat dén cay khoang 3-5 cm (1,5-2 inch) phia trén day
ctia nhat cat dinh hudng. (87)

Cai dat gidm xéc dau nhon (néu cé Iap) ngay sau ban 1é dén
cdy. Kéo ga t6i da va dua xich/lam tién dan vao than cay. Dam
bao cay khong bét dau di chuyén theo hudng ngugc lai véi
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hudng dén du kién. Hay déng mot cai ném hodc xa beng vao
ché cit/cua khi dd sau.

Hoan tat nhat cit dén cay song song vai dudng cét/cua dinh
hudng dé khoang céch gitta hai nhat cit téi thiéu bang 1/10
dudng kinh than cay. Phan chua cua cta than cay goi la ban
1é d6n cay.

Ban & d6n cay sé chi phéi hudng cay dé. (88)

Sé khong kiém soét dugc hudng dén cay khi ban 1€ d6n cay
qud hep hodc khéng c6 hodc khi dinh vi sai cac nhat cat dinh
hudng va nhat cit dén cay. (89)

Khi thyc hién xong nhat cat dén cay va nhat cat dinh hudng,
cay sé bat dau tu dé hodc nho trg luc cia ném hodc xa beng.
(90)

Chuing t6i khuyén ban hay dung moét lam dai hon dudng kinh
clia cdy can cua, dé c6 thé tao mot nhat cit dén cay va nhat
cét dinh hudng bang nhitng hanh trinh cat/cua don. Xem chi
dan dudi tiéu dé Dirlieu ky thuat dé biét chiéu dai khuyén
nghi danh cho cua ctia ban.

C6 nhiéu phuong phap dé dén cay c6 dudng kinh 16n hon
chiéu dai cta lam. Tuy nhién v&i nhiing phuang phép nay, rai
ro dé khu vuc cua giat ngugc trén lam cham vao than cay
thudng cao hon. (4)

Giai phong mét cay dén khéng diing yéu cau.
Giai phdng mét "cay bi vuéng"

Viéc gidi phong mot cay dang méc ket la rat nguy hiém va cé
nguy co xay ra tai nan.

Khéng bao gi¢ dugc ¢8 dén dé cay bi vuéng.

Khéng bao gi¢ dugc lam viéc trong khu vuc nguy hiém cta
mot cay dang mac ket &lung chiing. (91)

Céch an toan nhat la dung mot cai toi.

*  G&ntrén may kéo

* Xachtay

Cét/cua cay va canh dang chiu luc cing

Chudn bi: Tim hiéu xem phia nao dang chiu luc cdng va dau la

diém c6 luc cang I16n nhat (tuc 1a nai sé gay khi tiép tuc uén
cong).(92)

Hay quyét dinh cach giai téa luc cang nao an toan nhat va
ban cé thé lam ma khéng gay nguy hiém. Trong nhiing tinh
huéng phuc tap, cach an toan duy nhat Ia dep qua mot bén
chiéc cua xich clia ban va str dung moét cai tai.

Lai khuyén chung:

Ban hay chon vj tri diing dé tranh bi cay hodc canh cay va dap
khi gidi téa luc cang. (93)

Tao mét hodc nhiéu nhat cat tai hodc gan nai stic cang 1én
nhat. Dam bao s6 lugng nhat cdt can thiét vai do sau vira du
dé gidm luc cdng va khién cho cay hodc canh cay dé tai diém
6 luc cang téi da. (94)

Khéng bao gi& dugc cua diithan mét than cay hodc canh
cay dang chiu luc cang!
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Néu phai cua dut mét than/canh cay, ban hay tao hai hodc ba
nhét cét, cdch nhau 1inch, sau 1-2 inch. (95)

Tiép tuc cat/cua sau hon cho dén khi cdy/nhanh cay uén va
stic cdng dugc gidi toa. (96)

Cua cay/nhéanh cay tif phia ngoai chd udn, sau khi da giai téa
luc cang.

Cach phong tranh cua giat nguoc

A

CANH BAO! Hién tugng giat ngugc c6 thé
xay ra rat bat ng& va manh liét; khién cua
xich, lam va xich ving thing vao ngudi stit
dung. Néu viéc nay xay ra khi cua dang
hoat dong, hau qua cé théla trong thuong,
tham chi tiéivong. Ban can hiéuré nguyén
nhan lam cua giat ngugc va phong tranh
béng cach cham séc va thao tac diing cach
may cua.

Hién tuong cua giat nguocla gi?

T ng(t cua giat ngugc dung dé mé ta phan ing bat ngs lam
cho cua xich va lam bat lai tir mét vat bat ky, khi cung phan tu
trén clia mdi lam, thuong goi la la khu vyc cua giat nguoc,
cham vao vat dy. (67)

Hién tugng cua giat ngugc ludn xdy ra trong mit phéng cét/
cua ctia lam.Théng thudng cua xich va lam bi bat ngugc tu
duéilén va hudng théng vé phia ngudi st dung. Tuy nhién,
chiéc cua xich ciing c6 thé chuyén déng theo moét huéng
khac, ty thudc cach st dung cua khi khu vuc gigt ngugc trén
lam cham vao mot vat bat ky. (7)

Viéc cua giat ngugc chi xay ra khi khu vuc giat ngugc trén lam
cham vao mét vat bat ky. (4)

Mé canh

A

CANH BAO! Phan I6n tai nan do hién tuong
giat ngugc xay ra trong qua trinh mé canh
cay. Khéng dugc st dung khu vuc cua giat
ngugc trén lam dinh huéng. Ban phai hét
suic than trong tranh dé mii lam dinh
huéng cham vao khiic gé, canh cay hoic
bat cii vat gi khac. Phai rat canh giac véi
nhifng canh cay dang chiu luc cang. Ching
c6 thé bat ngugc vé phia ban, lam ban mat
kha nang kiém soat dan dén thuong tich.

Phai chdc chdn rdng ban cé thé diing va di chuyén an toan.
Thao tac & bén trai than cay. Thao tac that gan cua xich dé cé
thé kiém soat cua t&i da. Néu cé thé dugc, hay dé trong lugng
cUa cua tua lén than cay.

Hay dé than cay nam gitfa ban va cua xich, khi ban di chuyén
doc theo chiéu dai cay.

Cét/cua than cay lam nhiéu khic

Xem chi dan dudi tiéu dé Ky thuat cit/cua co ban.
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Tong quat

Ngudi duing chi phai tién hanh céng viéc bao dudng va bao
tri dugc mo ta trong Sach huéng dan st dung nay Nhiing
cdng viéc khac phai do mét xudng bao tri dugc Gy quyén
thuc hién.

Chinh ché hoa khi

San pham Husqvarna ctia ban dugc thiét ké va ché tao theo
cac quy cach nham gidm tac dong co hai déi véi moi trudng.

Chticnang

*  BOchéhoa khi diéu hoa téc do ctia dong co qua bd phan
diéu khién ga. Gié va nhién liéu dugc pha trén trong ché
hoakhi. Ty 1& gid/nhién liéu c6 thé hiéu chinh dugc. Hiéu
chinh ddng thi may cua mai lam viéc dat hiéu qua t6i uu.

*  VitchGT diéu chinh muc cai dat ga 6 t6c do khong tai.
Néu vit chtrT quay theo chiéu kim déng hé, né sé tang
téc do khdng tai; quay ngugc chiéu kim déng hé, né sé
gidm t6c do khong tai.

Cac muic cai dat co ban vara may

Mic cai dit ca ban dugc hiéu chinh khi kiém tra xuat xudng

ché hoa khi. Cong viéc tinh chinh phai do mét ky suthanh

thao thuc hién.

T6c dd khong tai dé xudt: Xem phan D liéu ky thuat.

Tinh chinh téc d6 khéng tai T

Chinh téc d6 khéng tai bang vit chtT. Néu can phai diéu

chinh lai, hay xoay vit chT theo chiéu kim déng hé khi dong

cd dang chay, cho dén khi xich bat dau quay. Sau d6, xoay vit
ngugc chiéu kim déng ho, dén khi xich dimng lai. Khi téc d6
khoéng tai dugc chinh ding, dong ca sé hoat dong thatém &
moi vi tri va téc do cia ddng co an toan dudi téc do lam xich
bét dau quay.

khéng tai cho xich ditng. Khéng sir dung
cua xich néu né chua dugc hiéu chinh hoac

CANH BAO! Hay lién hé véi dai ly bao tri
nai ban & khi khong thé chinh téc d6
stfa chita diing yéu cau.

B& ché& hoa khi da dugc chinh ding

Khi bo ché hoa khi dugc chinh ding, may cua sé tang téc
khéng ngap nglng va van hanh mét it thai gian bon thi khi
kéo ga t6i da. Diéu quan trong la xich khéng dugc quay khi &
ché d6 khong tai. Néu tia phun L dugc chinh qua kém n6 c6
thé gay tré ngai lic khai dong va tang téc kém. Néu tia phun
H dugc chinh qua kém méy cua sé gidm cong suat, tang téc
kém va lam hong déng co.

1155361-94 Rev.2 2014-11-26

Ki€m tra, bao tri va siia chita thiét bi
an toan cuia cua xich

Luu y! Moi viéc bao tri va sifa chita mdy cua phai do nguai
dugc dao tao chuyén mén thuc hién. Nhat 1a vi day la mét
may cua an toan. Néu may cua ctia ban khong dat yéu
cu clia cac kiém tra mo ta sau day, ching téi dé nghj ban
dem no6 dén xudng bao tri.

Phanh xich va bé phan bao vé tay truéc

Kiém tra su mai mon cta dai phanh

e ||~

Dung ban chailam sach cac mat cua, nhua va bui bam trén
b6 phanh xich va bat cén. Bui va sumai mon cé thé lam
phanh hoat déng kém hiéu qua. (97)

Thudng xuyén kiém tra dé chéc chan ring dai phanh c6 dé
day t6i thiéu 12 0.6 mm & ché méng nhét.

Kiém tra bo phan bao vé tay trudc.

¢

Phai chdc chdn réng bd phan bao vé tay trudc khong bi hdng
va khéng thdy khiém khuyét gi vi du cac vét nat.

B4y bo phan bdo vé tay trudc theo hudng tién va Ui dé chéc
chén rang né khéng bi vudng va dugc gén chat vai ndp 6p
lam.

Kiém tra co cdu nha phanh bing quan tinh

-

Pat cua xich, sau khi tdt dong co trén mot gdc cdy hodc mot
bé mat chéc chan khéac. Budng can trudc va dé cua rai tu do
theo trong lugng clia né xoay quanh can sau, vé huéng géc
cay. (98)

Khilam cham vao géc cay, phanh phai dugc kich hoat.
(99)

Kiém tra co phanh bén phai

Kiém tra dé thdy rang bo phan bao vé tay phai khéng bi héng
va khong thdy khiém khuyét gi, vi du cac vét nat. (27)

P&y co phanh 1én va vé phia trudc d€ ddm bao réng né khéng
bi vudng va dugc bat chdc chan vao nép 6p lam. (28)

Khéng mang vac hodc treo cua lén bing méc co! Diéu nay
c6 thé lam hdng co cau va vé hiéu phanh xich. (29)

Kiém tra co phanh.

Dat cua xich trén nén dat chdc va khai dong. Nhé diing cho
xich cham dat hodc bat ci vat gi khac. Xem chi dan dudi tiéu
dé Khédi dong va ngling may. (100)

N&m chac cua xich, cadc ngén tay bao quanh. (62)
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Nhén ga t6i da va kich hoat bé phanh xich bang cach
nghiéng cé tay trai ban vé phia trudc tua lén bo phan bao vé
tay trudc. Khong duge budng can trudce. Xich phai diing lai
ngay. (58)

Khoéaga

* AUTOMATIC
K
/A
S
«  Baodamrang bo phan diéu khién ga bi khéa & muc cai
dat khong tai khinha khéa ga.(101)
+  Ankhoa gavachic chén réng né tra vé vi tri ban dau khi
ban nha ga. (102)
«  Kiém tra dé thdy rang co ga va khoa ga chuyén dong tu
do va 16 xo phan héi hoat dong tét. (103)

«  Khidodng cua xich va nhan ga t6i da. Nha diéu khién ga
va kiém tra xem xich cé duing lai va ding yén khéng. Néu
xich van quay khi diéu khién ga & vi tri khéng tai, ban can
kiém tra viéc diéu chinh khéng tai bo ché hoa khi.

Moéc ham xich
N\

Kiém tra dé thay ring méc ham xich khéng bi héng va dugc
gén chat vao than may cua xich. (104)

Bao vé tay phai

o S

Kiém tra dé thay réng bo phan bao vé tay phai khéng bi hong
va khong thdy khiém khuyét gi, vi du cac vét nut. (11)

Hé théng giam rung

@ ||~

Thudng xuyén kiém tra cac bd chéng rung xem cé vét nit
hodc bién dang nao khéng. Bdo dam réng cac bo gidm rung
dugc gan chat véi dong co va can. (105)

Cong tac tat

T

Khai dong déng co va chdc chan rang dong co da ngung khi
ban chuyén céng tac tat sang muic cai dat ngiing. (59)
CANTHAN! Cong téc khai dong/tét tu dong quay vé vi tri
chay. Dé tranh khai dong ngoai y muén, phai thao ndp bu-gi
khoi bu-gi khi I4p rap, kiém tra va/hodc tién hanh bao tri.
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B6 phan giam am
¥ =
o

Khong bao gig dugc strdung may cua c6 bd phan giam am
khéng hoan chinh.

Thudng xuyén kiém tra dé biét réing bé phan gidm am dugc
gén chac vao may cua. (106)

Mét s6 bd phan giam am dugc trang bj ludi chén tia lia
chuyén dung. Néu mdy cua ctia ban c6 bd phan gidm am kiéu
nay, ban can lam vé sinh Iugi chan tia Iira it nhat méi tudn mét
lan. T6t nhat la dung ban chai sat dé lam sach. Ludi bj bit sé
lam déng co néng qua muc, dan téi hu héng nang.

Luu y! Khi lugi hdng, phai thay méi. Néu ludi bi bit, may cua sé
ndéng Ién qua muc va lam hdng xi-lanh va pit-téng. Khong
bao gio sirdung may cua ma b phan gidm am hoat dong
kém. Khéng bao gi& dugc sir dung bé phan gidm am thiéu
hoéc héng luéi chan tia lta. (13)

B6 phan gidm am dugc thiét ké dé gidm muic 6n va hudéng
khdi thai ra xa ngudi st dung. Khoi thai thuong néng va cé
thé cha tia ltia, dé& gy chay néu huéng vé noi cé vat liéu kho
va dé chay.

B khéi dong

A

CANH BAO! Khi 16 xo phan héi dugc cuén
lai trong than cua bo khéi dong, 16 xo dang
&trang thai cing va cé thé, néu thao tac
bat can, x6 ra va gay thuong tich ca nhan.
Phai can than khi thay 16-xo phan héi hoac
day khai dong. Ban phai mang kinh va
gang tay bao hé.

Thay day khéi déng

& =
© v

*  N&ildong vit gan bo khdi dong vdi budng méy va thao bod
khé&idong. (107)

*  Kéoday rakhoang 30 cm va méc vao vau & vanh pu-li.
Gidi tda lo-xo phan hoi bang cach cho pu-li quay tur tir
theo huéng nguoc lai. (108)

*  Théo bu-l6ng & tam pu-li va thao dia truyén dong (A), 1o
xo dia truyén dong (B) va pu-li (C). Lép va c6 dinh day khai
déng mdi trong pu-li khéi dong. Quan khoédng 3 vong sgi
day khai dong quanh pu-li khgi dong. Lap pu-li khai
déng sao cho dau cudi lo-xo phan héi (D) méc vao pu-li
khai dong. Bay gid, 1ap 10-xo dia truyén dong, dia truyén
dong va bu-16ng & tam pu-li. Luén day khéi dong qua 16
trong than b khai dong va can khdi dong. That nut that
chat day bé khai dong. (109)
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Céng 16-xo phan héi
*  Moc day khai dong vao khac trén pu-li va quay pu-li khai
déng 2 vong theo chiéu kim déng hé.
Luu y! Kiém tra chéc chdn rdng pu-li c6 thé quay tiép it
nhat 1/2 vong nita khi kéo t8i da day khdi dong. (110)
Dung can kéo dan day ra. Di chuyén ngén cai va tha day ra.
Xem hinh bén dudi. (111)

Thay l16-xo0 phan héi va 16-xo truyén déng

¢ o |eos”

Lo-xo phan héi (A)

* Hay nhdac pu-likh&i dong lén. Xem chi dan dudi tiéu dé
Thay day khai dong bi dut hodc mon. Hay nhé rang 10-xo
phan hoi dang dugc cudn cang bén trong than b khéi
dong.

*  Théao hop 10-xo phan héi khoi b khai dong.

*  Hay bai tron 10-xo phan héi bang dau nhe. Hay 1dp hop
16-x0 phan héi vao bo khai dong. Lap pu-li khdi dong va
cang 16-xo phan héi.

Lo-xo dia truyén déng (B)

«  Théo bu-l6ng &tam pu-li, va thao dia truyén dong va
16-xo dia truyén dong.

«  Thay mdilo-xo dia truyén dong va 13p dia truyén dong
lénl6-x0.(112)

Lap bé khéi dong

«  DE&l3p bo khai dong, dau tién, kéo day khai dong ra va
dua bo khéi dong vao vi tri dp vao budng may. Sau do,
tha day khdi dong tirtir dé cho cac vau cla pu-livao
khép.

«  Lapvasiétchatvit gitrbd khai dong.

Loc gié

N
W

Loc gi6 phai dugc lam sach bui va dat thuong xuyén nham
tranh viéc:

* Ché&hoakhilam viéc khéng tét

*  Tr&ngailickhsi dong

*  Matcong suat dong co

*  Maimon khéng can thiét bé phan clia déng co.

* Nhiénliéutiéu hao qué cao.

*  Théo loc gié sau khi g& nép loc gio. Khi lap trd lai, phai
chdc chan rang loc gié dugc dém kin sat véi gid dé loc
gid. Lam vé sinh loc gié bang ban chai hodc ldc manh.
(113)

C6 thélam vé sinh ki hon bé loc béng cach rifa véi nudc va xa

bong.
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Loc gié da dugc st dung trong moét thai gian dai thi khong
thé lam sach hoan toan dugc. Do d6, dinh ky phai thay mai
loc gié. Loc gié bi hong phai dugc thay méi.

Cua xich HUSQVARNA c6 thé dugc trang bi nhiéu loai loc gié
khac nhau tuy theo diéu kién cong tac, thoi tiét, mua v.v..Ban
hay lién hé véi nha phan phéi dé dugc tu van.

Bu-gi

’ AUTGMATIC
0
Diéu kién lam viéc clia bu-gi chju tac déng bai:
«  Chinh chéhoakhikhéng dung.

« Nhiénliéu pha khéng dung (qua nhiéu dau hodc dung
sai chiing loai dau).

«  Locgi6 biban.

Nhiing yé&u té nay lam cho cac dién cuc ctia bu-gi bj bam can,
c6 thé dan tdi tré ngai khi van hanh va khai dong.

Né&u may cua cé cong suat thap, khé khai dong hodc van
hanh kém & t8c d6 khong tai: thudng phai ki€ém tra bu-gi
trudc khilam viéc gi khac. Néu bu-gi ban, hay lau n6 va kiém
tra dé thay rang khe danh Ira bang 0,5 mm. Phai thay méi
bu-gi sau 1 thang s dung hodc sém hon néu can. (114)

Luu y! Hay ludn strdung loai bu-gi chung t6i khuyén nghil! Sir
dung bu-gi khéng dung cé thé lam héng pit-téng/xilanh.
Kiém tra dé thay réng bu-gi c6 ndp chup.

Boi tron 6 kim
¥ =

> |

B4t con c6 mot 6 kim trén truc ra. G kim nay phai dugc boi
tran thudng xuyén.

Khi béi tron, ban hay thao nép 6p lam bang cach néi long hai
bu-l6ng trén lam. D&t cua ndm nghiéng vdi bat cdn huéng
Ién trén.

Viéc béi tron bao gém nhé dau dong co vao tam bat cén
dang quay. (115)

Hé théng lam mat
¥ =

> |

DE duy tri nhiét d6 lam viéc dén muc thap nhit cé thé dugc,
may c6 trang bi mot hé thong lam mat.

Hé théng lam mat gém:

1 Lénapgidtrén bo khai dong.
Tam dan hudng gio.

Canh tan nhiét trén banh da.
Cac canh tan nhiét trén xilanh.

v A wWwN

Nép xilanh (d&n gi6 lanh qua xilanh). (116)

Vietnamese — 107



BAO TRI

Lam vé sinh hé théng lam mat bang ban chai méi tuan mot
1an, hodc thudng xuyén hon khi cac diéu kién yéu cau nhu
thé. Néu hé théng lam mét bi ban hodc bi bit sé lam may
ndéng qua muc, lam hong pit-tong va xilanh.

Lam vé sinh kiéu "Phun gi¢" ly tam

Lam vé sinh kiéu ly tim cé nghia nhu sau: Tat ca gi6 vao ché

hoa khi sé di qua b6 khéi dong. Bui dat sé dugc loai ra bang

luc ly tam tao bai quat lam mat. (117)

QUAN TRONG! Bé duy tri hoat ddng ctia hé théng lam vé sinh

kiéu ly tam, phai thudng xuyén bao tri hé théng nay. Lam vé

sinh 16 nap gio trén bo khai déng, canh tan nhiét trén banh

da, khoadng quanh banh da, ng dan gié vao va ngan ché hoa

khi.

St dung cua trong mua dong

Cac tré ngai khi van hanh c6 thé xay ra khi sirdung cua trong

cac diéu kién lanh va tuyét do:

*  Nhiétdo clia ddng co qué thap.

* Bing dong trén loc gi6 va ché hoa khi.

Vivay thudng can nhiing bién phéap dac biét:

*  Chemoét phan 16 gi6 vao bo khdi dong dé ting nhiét do
cong tac clia dong co.

Nhiét d6 -5°C hoac lanh hon:

P& van hanh méy cua trong thai tiét gié lanh hodc bui tuyét,
c6 mot ndp chuyén dung dé 13p 1én than b khai dong. Nap
sé han ché lugng gi6 lanh vao va ngan khéng cho tuyét bi hut
vao v6ilugng 16n.(118)

CAN THAN! Néu bo trit nhién liéu mtia déng chuyén dung da
dugc 13p vao hodc da ap dung moi bién phap nham tang
nhiét do, nhing thay déi nay phai dugc khoi phuc lai truéc khi
st dung may & diéu kién nhiét d6 binh thudng. Néu khong sé
€6 nguy cd qua nhiét, dan dén huhdng nang déng co.
QUANTRONG! Moi viéc bao tri ngoai nhiing gi mé ta trong
sach hudng dan nay phai giao cho dai ly bao tri (ngudi ban)
thuc hién.

108 - Vietnamese

1155361-94 Rev.2 2014-11-26



BAO TRI

Tién dé bao tri

Sau day la danh sach cac budc bo tri can phai thuc hién déi véi may cua nay. Phan 16n cadc hang muc nay duge mo ta trong phéan

Bao tri.

Bao tri hang ngay

Bdo tri hang tuan

Bao tri hang thang

Lam vé sinh bén ngoai may.

Kiém tra hé théng lam mat hang tuan.

Kiém tra dai phanh trén phanh xich xem
¢6 bi mon khong. Thay mai khi tai noi
mon nhiéu nhat chi con dudi 0,6 mm.

Kiém tra xem cac bo phan clia b6 diéu
khién ga c6 hoat dong an toan khéng.
(Khéa ga va diéu khién ga).

Kiém tra bo khai dong, day khai dong va
16-x0 phan héi.

Kiém tra xem trung tdm con, bat con va
10-x0 c6n c6 bi mon khéng.

Lam vé sinh bo phanh xich va kiém tra
xem né c6 hoat dong an toan khéng.
Phai chédc chan rang méc ham xich
khéng bi hdng, va néu can, hay thay
mai.

Kiém tra chéc chan rdng cac thanh phan
gidam rung khong bihéng.

Lam vé sinh bu-gi. Kiém tra xem khe
déanh Itia c6 bang 0,5 mm.

Lam can dugc quay thudng xuyén dé
bao ddm d6 mon déu hon. Kiém tra 16
tra dau trén lam dé bdo ddm no khéng
bi bit. Lam vé sinh ranh trén lam.

Boi tron 6 truc & bat con.

Lam vé sinh bén ngoai ché hoa khi.

Kiém tra xem lam va xich c6 du dau
khéng.

Gilia sach céc ba-via trén mép lam.

Hay kiém tra b6 loc nhién liéu va 6ng
dan nhién liéu. Thay méinéu can.

Kiém tra cua xich xem c6 thdy cac vét
nut trong dinh tan va mat xich khéng,
xem day xich c6 cang hodc cac dinh tan
va mat xich c6 mon bat thuong khong.
Thay mdinéu can.

Lam vé sinh hodc thay mdi Iugi chdn tia
Itra trén bo phan gidam am.

Xa binh nhién liéu va lam vé sinh bén
trong.

Mai xich va kiém tra stic cdng ciing nhu
tinh trang clia n6. Kiém tra dia truyén
dong co bi mon qua muc va thay méi
néucan.

Lam vé sinh ngan ché hoa khi.

Xa binh dau va lam vé sinh bén trong.

Lam vé sinh 16 nap gi6 bé khéi dong.

Lam vé sinh bd loc gi6. Thay méi néu
can.

Kiém tra tat ca cac cdp va méi néi.

Kiém tra xem cac 8¢, vit cé dugc siét chat
khéng.

Kiém tra chéc chan ring cong tac tit
hoat dong dung yéu cau.

Kiém tra chéc chan rang khéng co ro ri
nhién liéu tlr dong co, binh chira hoac
dudng dan nhién liéu.

Kiém tra chdc chin réng xich khéng
quay khidéng co chay khéng tai.
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Dirliéu ky thuat
445e I TrioBrake 440e Il TrioBrake

bong co

Dung tich xilanh, cm? 45,7 40,9

Nong xilanh, mm 42 41

Hanh trinh, mm 33 31

T6c d6 khong tai, vong/phut 2700 2900

Cong suat, kW/ rpm 2,1/9000 1,8/9000

Hé théng danh lta

Bu-gi NGK BPMR 7A/ NGK BPMR 7A/
Champion RCJ 7Y Champion RCJ 7Y

Khe danh Itta, mm 0,5 0,5

Hé théng nhién liéu va béi tron

Dung tich binh nhién liéu, lit 0,45 0,37

Cong suat bom dau ¢ 9,000 vong/phut, ml/phut 13 13

Dung tich binh dau, lit 0,26 0,25

Loai bom dau Ty ddng Tudong

Trong lugng

Cua xich khéng c6 lam hodc xich, binh dau réng, kg 5.2 4,6

Tiéng 6n phatra (xem luuy 1)

Mdic 4p am, do bang dB (A) 112 112

Mucap am,baodamlL,, dB(A) 114 114

Muc am thanh (xem luu y 2)

Mrc 4p suat am thanh tuong duong & tai ngudi st dung, dB(A) 103 102

Muc rung tuong duong, e (xem luuy3)

Can trudc, m/s? 2,8 2,9

Can sau, m/s? 33 3,1

Xich/Lam

Chiéu dai lam tiéu chuan, inch/cm 13"/33 13"/33

Chiéu dai khuyén nghi ctia lam, inch/cm 13-20"/33-51 13-18"/33-46

Chiéu dai cat/cua kha dung, inch/cm 12-19/31-49 12-17"/31-43

Budc, inch/mm 0.325/8,25 0.325/8,25

Bé day ctia mét xich, inch/mm 0.050/1,3 0.050/1,3
0.058/1,5

Loai dia truyén dong/sé rang Rang thdng/7 Réng thang/7

Téc d6 lwdi cua bang 133% tdc do tdi da clia cong suét may, m/s. 23,1 23,1

Luuy 1:Tiéng 6n phat ra moi trudng dugc do bang céng sudt am (L) tuan tha qui dinh 2000/14/EC ctia Cong déng Chau Au.
Luuy 2: Muic 4p am tuong duaong, theo ISO 22868, dugc tinh bang binh quan gia quyén theo thdi gian téng nang lugng déi véi
cacmuic ap am khac nhau & cac diéu kién cong tac khac nhau. Do phan tan théng thudng theo théng ké cia mic ap am tuong
duong bang 1 dB (A) d6 léch tiéu chuan.

Luuy 3: MUc rung tuong duong, theo I1SO 22867, dugc tinh bang binh quan gia quyén theo thdi gian tdng nang lugng déi véi
cacmiic rung & cac diéu kién cong tac khac nhau. Dit liéu dugc bao cao vé muc rung tuong duong cé dé phan tan thong thusng
theo théng ké (d6 léch tiéu chuan) 1a 1 m/s2
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Bo lam va cua xich

Céc thiét bj c&t sau day dugc phé duyét cho cac kiéu may Husqvarna 440e Il TrioBrake va 445e |1 TrioBrake.

Lam Xich cua
Kidu may Fhleu dai, Buéc, inch Thudc do, Ban k:l.'lh mii Loai Cllleu'dal, (s6)
inch mm lam toi da matxich.
440e TrioBrake, 13 56
445eTrioBrake
15 64
16 0.325 13 10T Husqvarna H30 66
18 72
20 78
445e TrioBrake 13 56
15 64
10T
16 0.325 15 Husqvarna H25 66
18 72
20 12T 78
Gitia xich va thuéc do gilia
=
inch/mm inch/mm
0o JoBrake | H30 | 3/16/4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-08
445e TrioBrake | H25 3/16 /4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-09
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Cong bé tuan theo tiéu chuan EC

(Chi ap dung & chau Au)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Thuy Dién, dién thoai: +46-36-146500, trong tinh than hoan toan chiu trach nhiém, tuyén
b6 réng cac cua xich Iam nghiép Husqvarna 440e Il TrioBrake va 445e Il TrioBrake tir nhiing s6 xé-ri 2013 trg di (nam dugc ghi
rd béng chirtrén bang ghi kiéu may véi s6 xé-ri sau), la pht hgp véi nhiing yéu cau theo QUY DINH CUA HOI DONG:

-ngay 17/5/2006 "vé& méy méc thiét bi” 2006/42/EC.
-ngay 15/12/2004 "vé su tuong thich dién tu” 2004/108/EC.
-ngay 8/5/2000 "vé tiéng 6n phat ra mai trudng” 2000/14/EC.

Pé biét thong tin vé tiéng 6n phat ra, xem chuong Dii liéu k¥ thuat. Cac tiéu chuan sau da dugc ap dung:
EN1SO 12100:2010, ISO 14982:2009, EN ISO 11681-1:2011.

Noi théng bao: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Thuy Dién, da kiém tra chiing loai nhu
yéu cau cta EC theo diém 3b, diéu 12 clia qui dinh vé may mac thiét bi (2006/42/EC). Gidy chiing nhan kiém tra ching loai theo
yéu cau cta EC phu hgp véi phu luc IX, c6 cac s6: 0404/09/2113 - 440e |l TrioBrake, 0404/09/2118 - 445¢ | TrioBrake.

Ngoai ra, SMP, Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Thuy dién, da xac nhan su pht hgp véi phu lucV ctia Chi
thi 2000/14/EC ctia Hoi ddng ngay 8/5/2000 "vé tiéng 6n phét ra méi trudng”. Gidy chiing nhan cé cac s6:01/161/074 - 440e |
TrioBrake, 01/161/068 - 445e || TrioBrake.

Cua xich dugc cung cap phu hgp véi mau da dugc EC kiém tra chling loai.
Huskvarna, 08 thang 4 nam 2013

by A

Bengt Frégelius, Gidm déc phat trién b phan Nghién cliu & Phat trién Cua xich (Dai dién dugc Gy quyén cho Husqvarna AB va
chju trdch nhiém vé tai liéu ky thuat.)
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FEHT
445e Il TrioBrake 440e I TrioBrake
IV
HERE.cm? 45,7 40,9
1) A —R{E . mm 42 41
ArEO—%2.mm 33 31
74 R EEREL rpm 2700 2900
H 7. kW/rpm 2,1/9000 1,8/9000
AT =2avY AT
R1\=0759 Champion RO 7Y Ghampion RO 7Y
BBF vy 7 mm 0,5 0,5
BRBLUEBYATL
R oRE )Y MU 0,45 0,37
9,000 rppmiC$H1F5F 1 IVR> THES I miisy 13 13
WME2>OBRE )Y MU 0,26 0,25
FA IR TDR ES=E)| ES=E)
BE
HARN=EF IV REBZBLUINTDRVIHREDZE kg 5,2 4.6
B GE12R)
FEINT—LAN)V,BIEEDB (A) 112 112
FENT—LANILL,, dB(A) ICKIREE 114 114
FELNIV(GERR28H1)
FERERE TOHFMEEL /L AB(A) 103 102
FEREL NIV a,, (EEEIBER)
78> M\ RV m/s? 2,8 2,9
DTN RV m/s? 3,3 3,1
FIVIHARIN—
EBEDHA RN—DEE A F/cm 13"/33 13"/33
WRDOHA RN—DRE A >~Flecm 13-20/33-51 13-18/33-46
YT EBRE A Flem 12-19/31-49 12-17/31-43
EyF. A >F/mm 0,325/8,25 0,325/8,25
RSA TV DEI+ A >~ Fimm 0,050/1,3 0,050/1,3
0,058/1,5
RSAT7R705y b OIESE, 85 AIN—17 ZIN—17
BAIVIVHA133% ITHFBF T EE. m/s 23,1 23,1

R RIBICH I 2B METE. ECIE52000/14/ECICRES> T BE/NT— () ELTRAELE L

JEEC2  HMERE L N\)UId 1SO 22868 (AL, EE S EGAFENREICH 1T 2REL NIVORBMEI R ILF—ELTHE
TNET, FMEZLANIVDO—RIGEHE LDIESDEIE 1 dB (A)DIZERESLEVE T,

3 HMIREL N UIE 1SO 22867 |CBIL. SEEHRFENRRICH T HIREIL NIVOREMET X )L+ —ELTEHE
ETNETRET —ZIcFTNE FMIREL NIV O—RHEHET LD S DE (RERE) (3.1 m/s?TT,
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FEHTT

HAEN—-¢FvOfiHabtE

LIRDF &/ \AY/\—F440e |l TrioBrake& 445e |l TrioBrake D E 7 VI L TERDEEHESNTVET,

HARN— Fov—
& =i = 2 L2 *s 5 J
B REAVF| EvF AVF | BiEmm | BK/—XEE | 217 ﬁ;a';;ff
440e TrioBrake, | 13 56
445e TrioBrake 15 64
16 0,325 1,3 10T Husgvarna H30 | 66
18 72
20 78
445e TrioBrake | 13 56
15 64
10T
16 0,325 1,5 Husgvarna H25 | 66
18 72
20 12T 78
FIV—=DYRIPDNFET7LIVTF—D
-
A>F/mm A>F/mm
430e JrioBrake | H30 | 3/16 /4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-08
adseTrioBrake| H25 | 3/16 /4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-09
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ECEEHES
A—av/N\ICDHER)
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, &5 : +46-36-146500(&, BB TN E T 2013FED VU7 IV ES L%

(FIFEMRITEFT L2217 )V ES EHICHERE) DF >/ — Husqvarna 440e Il TrioBrake & 445e Il TrioBrake 1, 5
#2154 (COUNCIL'S DIRECTIVES) DIREICHES L TWATEAZEELE T,

- 200655817 A i 4EICRI % 12006/42/EC
- 200451281 5B TEBRGRE S 141 BI 9% 2004/108/EC
- 20005548 B TRIBADERZHEH (B89 %] 2000/14/EC
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ofzfo| M2 2EEL 29l Husqvarna 440e |l TrioBrake 2! 445e Il TrioBrake 2 & Q1 =& L Ct.

70| = Ht Hel &

2y ol, a1z | mxl, 2z | Aoixl, mm | A A5 | ou Sias
440e TrioBrake, | 13 56
445e TrioBrake 15 64
16 0,325 1,3 10T Husqvarna H30 | 66
18 72
20 78
445e TrioBrake | 13 56
15 64
16 0,325 1,5 107 Husqvarna H25 | 66
18 72
20 12T 78

= M Aot A E Aolx|

Sl s

inch/mm inch/mm
HioeJopraxe | H30 | 3/16/4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-08
a5 TrioBrake | H25 | 3/16 /4,8 85° 30° 10° 0,025/0,65 | 5056981-00 | 5056981-09
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EUZEs M
(REolat i)
Husqvarna AB(Z 4 : SE-561 82 Huskvarna, Sweden, T 3}: +46-36-146500)= 2013 = 2 HSEE 1 0|5
At2l2 Q! £ Husqvarna 440e Il TrioBrake 2! 445¢ Il TrioBrake(¥ = U3 HS 7| Oj 74Xl Ao W20
A= AZ)7 Chaol Bols| X|Fel 2He E4ES A TAQl MY stof MAgLICt

-2006H 5 17 "7| A& #t21" 2006/42/EC.

-2004'H 1224152 "HMAL7| S84 22" 2004/108/EC.

-20001 5% 82 "SHA0l| hEt AS HYS TH4" 2000/14/EC.
AZ HiE0 2EE HE2 7|2 FEOl tigt 2 FusHYA L. ChH2 HE&E0| MEEUSLCH
EN 1SO 12100:2010, EN ISO 14982:2009, EN ISO 11681-1:2011.

£ 2 x{: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, (Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden)= 7|7 & X|Z!(2006/42/
EC)ol12%, 3b&ofl 2| EC Al HALE HAlstAELICH EBHE IX0| 2HSHEC P4l ZAF QIEM 9 HS= Ch21t
Z+& LTt 0404/09/2113 — 440¢ |l TrioBrake, 0404/09/2118 — 445¢ |l TrioBrake.

Ho

IE 5 SMP, Svensk Maskinprovning AB(Z= 4 : Box 7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden)= 2000 52 82 §{2|3|
K&l "shdof thst AS HiE 23" 200014/ECEHE VE &S USHELICL QBN He = O3S

Z&LICH 01/161/074 - 440e |l TrioBrake, 01/161/068 - 445¢ |l TrioBrake.

SEE Mo E2ECYA dAE €2 A= XL

Huskvarna 2013 42 8

S

Bengt Frégelius, Development director chainsaw R&D(& Q1 =l Husqvarna AB =Xt 2 7|& A Q).

MM 2
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Original instructions
Arahan asal
B
Chi dan ban dau
HUREHEAE (A2 FHIV)
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